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DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING
No. R. 2000 29 October 1976

PROHIBITION OF THE SALE OF ORANGES
(OTHER THAN NAVEL ORANGES).-—REVOCA-
TION

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Citrus Board, referred to in section 3 of the South
African Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121
of 1964, as amended, has in terms of section 21 of the
said Scheme, with my approval and with effect from
1 November 1976, repealed the prohibition published by
Government Notice R. 617 of 9 April 1976,

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

No. R. 2001 29 October 1976

PROHIBITION OF THE SALE OF NAVEL
ORANGES.—REVOCATION
In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister "of Agriculture, hereby make known that the
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of 1964,
as amended, has in terms of section 21 of the said
Scheme, with my approval and with effect from
1 November 1976, repealed the prohibition published by
Government Notice R. 616 of 9 April 1976.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

No. R, 2003 29 October 1976

TIME AND MANNER OF PAYMENT OF LEVIES
AND SPECIAL LEVIES ON DAIRY PRODUCTS

The Minister of Agriculture has, under the poweérs
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), made the regulations set out in the
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DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN
-BEMARKING ~
No. R. 2000 29 Oktober 1976
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN LEMOENE (UIT-
GESONDERD NAWELLEMOENE)-—OPHEFFING
Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan.
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Sitrusraad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964,
soos gewysig, kragtens artikel 21 van gerioemde Skemd,
met my goedkeuring en met ingang van 1 November 1976,
die verbod afgekondig by Goewermentskenmsgewmg
R. 617 van 9 April 1976, herroep het.

H.- SJ SCHOEMAN, Minister van Landbou.

R. 2001 29 Oktober 19761

VERBOD OP DIE VERKOOP VAN NAWEL-
LEMOENE —OPHEFFING

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, “1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Sitrusraad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964,
soos gewysig, kragtens artikel 21 van genoemde . Skema‘
met my goedkeuring en met ingang van 1 November
1976, die verbod afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 616 van 9 April 1976, herroep het.

H.S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

No. R. 2003 29 Oktober 1976

TYD EN WYSE VAN BETALING VAN HEFFINGS
EN SPESIALE HEFFINGS OP SUIWELPRODUKTE

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), die regulasi¢s in die Bylaé hietvan
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Schedule hereto, in substitution of the regulations,
published by Government Notice R. 2029 of 1 October
1954, as amended, which is hereby repealed.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, a
word or expression to which a meaning has been assigned
in.the Dairy Scheme, published by Proclamation R. 155
of ;972,Vas amended, shall have a corresponding meaning
and— '

“month” means the period extending from the first
to the last day, both days inclusive, of any of the 12
months of a year. L

2. A levy and special levy imposed under section 23
or 24 of the said Scheme shall be paid to the Board not
later than the fifteenth day of the month, immediately
following the month in which the dairy product concerned
was acquired or manufactured for sale.

3. Any payment to the Board in terms of regulation 2
shall be accompanied by a return indicating the total
quantity of such a dairy product acquired or manufactured
for sale during the month in respect of which such pay-
ment is effected.

4. Whenever the Board has imposed a prohibition under
section 38 of the said Scheme, he may recover the amount
of any levy or special levy due to him, by deducting it
from any amount payable to the butter- or cheese manufac-
tsmifr concerned under section 39 (5) or 41 (5) of the said

cheme.

No. R. 2036 29 October 1976

~ SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY
AN PRODUCTS

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Dairy Board, referred to in section 6 of the Dairy Scheme,
published by Proclamation R. 25 of 1972, as amended,
has, in terms of section 24 of that Scheme, with my
approval and with effect from 1 November 1976, imposed
the special levies set out in the Schedule hereto, in sub-
stitution for the special levies published by Government
Notice R. 927 of 28 May 1976, which is hereby repealed
with effect from the same date.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture, .

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned
in the Dairy Scheme, published by Proclamation R. 25 of
1972, shall have a corresponding meaning and:

“distributor” means any person who purchases milk or
cream from a producer for the purpose of resale or who

separates the cream from milk so purchased for the pur--

pose of sale. »

2. A special levy at the following rates is hereby imposed
on:

(a) Surplus milk: 600c per 100 kg;

(b) surplus cream: 100c per 100 kg of butterfat confained
therein. ’

3. A special levy at the following rates is hereby
imposed on the undermentioned classes of cheese milk:

(@) Cheesemilk produced at a dairy farm in respect of

which authority has been granted by a local authority of
an area other than a milk area to provide milk for human

uiteengesit gemaak ter vervanging van die regulasies, afge-
kondig by Goewermentskenmisgewing -R. 2029 van 1
Oktober 1954, soos gewysig, wat met ingang van die datum
van publikasie hiervan herroep word. :

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang anders
blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die Suiwel-
skema, afgekondig by Proklamasie R. 155 van 1972, soos
gewysig, ’'n betekenis geheg is ’n ooreenstemmende
betekenis, en beteken—

“maand” die tydperk wat strek van die eerste tot die laaste
dag, albei dae ingesluit, van enigeen van die 12 maande
van ’n jaar. :

2. ‘n Heffing en spesiale heffing opgelé ingevoige artikel
23 of 24 van genoemde Skema moet aan die Raad betaal
word nie later nie as die vyftiende dag van die maand wat
volg op die maand waarin die betrokke suiwelproduk ver-
kry of vir verkoop vervaardig is.

3. Enige betaling aan die Raad ingevolge regulasie 2
moet vergesel wees van 'n opgawe waarin die totale hoe-
veelheid van sodanige suiwelproduk aangetoon word wat
gedurende die maand ten opsigte waarvan daardie betaling
geskied, verkry is of vir verkoop vervaardig is.

4. Wanneer die Raad ’'n verbod ingevolge artikel 38 van
genoemde Skema opgelé het; kan hy die bedrag van enige
heffing of spesiale heffing aan hom verskuldig verhaal deur
dit af te trek van enige bedrag wat ingevolge artikel 39 (5)
of 41 (5) van daardie Skema aan ’n botter- of kaasvervaar-
diger betaalbaar mag wees.

No. R. 2036 29 Oktober 1976

SPESIALE HEFFINGS OP SEKERE
SUIWELPRODUKTE

Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Suiwelraad, genoem in artikel 6 van die Suiwelskema,
afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972, soos gewysig,
ingevolge artikel 24 van daardie Skema, met my goed-
keuring en met ingang van 1 November 1976, die spesiale
heffings, soos in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het
ter vervanging van die spesiale heffings afgekondig by
Goewermentskennisgewing R, 927 van 28 Mei 1976, wat
hierby met ingang van dieselfde datum herroep word.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die
Suiwelskema, afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972,
’n betekenis geheg is, 'n ooreenstemmende betekenis en
beteken: ;

“distribucerder” ’n persoon wat melk of room van ’n
produsent koop met die oog op herverkoop of wat die
room van melk aldus aangekoop skei, met die doel vir
verkoop.

2. 'n Spesiale heffing teen die volgende tariewe word

“hierby opgelé€ op:

(a) Surplusmelk: 600c per 100 kg;

(b} surplusroom: 100c per 100 kg bottervet wat dit
bevat.

3. 'n Spesiale heffing teen die volgende tariewe word
hierby opgelé op die ondergenoemde klasse kaasmelk:

(a) Kaasmelk wat geproduseer is by 'n melkery ten
opsigte waarvan magtiging deur ’'n plaaslike owerheid van
'n gebied anders as 'n melkgebied verleen is om melk vir
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consumption and which is supplied to a manufacturer of
dairy. products for the manufacturing of factory cheese:
600c per 100 kg.|

(b) Cheesemilk ofher than the class contemplated in
(a) above: 106¢ per 100 kg.

4. A special levy at the following rates is hereby 1mposed
on the undermentioned classes of condensing milk::

(a) Condensing milk produced at a dairy farm in respect
of which authority has been granted by a local authority
of an area other than a milk area to provide milk for
human consumption and which is suppiied to a manufac-
turer of dairy products for the manufacturing of condensed
milk, condensed skim-milk, milk power or skim-milk
powder: 600c per 100 kg.

(b) Condensing milk other than the class contemplated
in (@) above: 106¢ per 100 kg.

5. A special levy at the following rates is hereby
imposed on the undermentioned classes of factory cream:

{a) Cream produced at a dairy farm in respect of which
authority has been granted by a local authority of an area
other than a milk area to provide cream for human con-
sumption and is supplied to a butter manufacturer for the
manufacturing of factory butter: 100c per kg of butterfat
contained therein.

(b) Cream supplied to a butter manufacturer for the
manufacturing of factory butter other than surplus cream
or cream supplied by a manufacturer of factory cheese,
condensed milk, condensed skim-milk, milk powder or
skim-milk powder; Slc¢ per kg of butterfat contained
therein.

(¢) Cream supplied by the Milk Board or a distributor
or fresh milk to a buttermanufacturer for the manufac-
turing of factory buttet 100c per kg of butterfat contained
therein. =~

6. A special levy at the following rates is hereby
imposed on the following dairy products:

(a) Factory butter: 2,90c per kg.

(b) Factory cheese—
() of the Cheddartype: 184c per kg;
(ii) of the Goudatype: 194¢ per kg;

(iii) of a type other than a type mentioned in (i) or
(ii) above: 4,4¢ per kg.

(c) Condensed milk (including unsweetened condensed
milk): 1,55¢ per kg.

(d) Condensed skim-milk: 1,20c per kg.
{e) Milk powder: 5.86¢ per kg.
(fy Skim-milk powder: 4,80c per kg.

No. R. 2037 - 29 October 1976

PRICES OF CERTAIN DAIRY PRODUCTS.—
AMENDMENT

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Dairy
Board, referred to in section 6 of the Dairy Scheme,
published by Proclamation R. 25 of 1972, has in terms of
sections 36 and 37 of that Scheme, with my approval and
with effect from 1 November 1976, amended the prohibi-
tions, published by Government Notice R. 1098 of 2 June
1975, as set out in the Schedule hereto.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

menslike verbruik te voorsien en verskaf word aan ’n ver-
vaardiger van suiwelprodukte vir die vervaardigmg van
fabriekskaas: 600c per 100 kg. ‘

{b) Kaasmelk anders-as die klas in paragraaf (a) hlerbo
bedoel: 106¢ per 100 kg.

4, 'n Spesiale heffing teen die volgende tariewe word
hierby opgelé op die volgende klasse kondenseetrmelk:

{a) Kondenseermelk wat geproduseer is by 'n melkery
ten opsngte waarvan magtlgmg deur 'n piaashke owerheid -
van. 'n gebied anders as 'n melkgebied verleen is om melk
vir menslike verbruik te voorsien en verskaf word aan ’n
vervaardiger van suiwelprodukte vir die vervaardiging g
kondensmelk, gekondenseerde afgeroomde melk, ‘m
poeier of afgeroomde melkpoeier: 600c per 100 kg,

{b) Kondenseermelk anders as die klas in paragraaf (a)
hierbo bedoel: 106¢ per 100 kg.

5. 'n Spesiale heffing teen die volgende tariewe word
hierby opgelé op die volgende kiasse fabrieksroom:

{a) Room wat geproduseer is by 'n melkery ten ops;gte
waarvan magtiging deur ’n plaaslike owerheid in ’n gebied
anders as ‘n melkgebied verleen is ¢m room vir menslike
verbruik te voorsien en wat vir die vervaardiging van
fabrieksbotter aan ’n bottervervaardiger verskaf word:
100c per kg bottervet wat dit bevat.

{b) Room wat vir die vervaardiging # fabncksbotter
aan ‘n bottervervaardiger verskaf word. Jmaar nie ook
surplusroom, of room wat verskaf word deur ’'n vervaar-
diger van fabriekskaas, kondensmelk, gekondenseerde afge-
roomde melk, melkpoeier of afgeroomde melkpoeier nie:
51c per kg bottervet wat dit bevat,

(¢) Room wat deur die Melkraad of 'n distribueerder
van varsmelk aan ’'n bottervervaardiger vir die vervaar-
diging van fabrieksbotter verskaf word: 100¢ per kg
bottervet wat dit bevat.

6. 'n Spesiale heffing teen die volgende tariewe word
hierby opgelé op die volgende suiwelprodukte: :

(a) Fabrieksbotter: 2,90c per kg.

(b) Fabrickskaas—
() van die Cheddartipe: 18,4¢ per kg;
(i) van die Goudatipe: 19.4c¢ per kg;

(iti) van ’n ander tipe as die genoem in (i) en {n}
hierbo: 44c per kg.

(c) Kondensmelk (insluitende onversoete kondensmelk)
1,55¢ per kg.

(d) Gekondenseerde afgeroomde melk: 1,20c per kg.
(e) Melkpoeier: 5,86¢ per kg.
(f) Afgeroomde melkpoeier: 4,80c per kg.

No. R. 2037 29 Oktober 1976

PRYSE VAN SEKERE SUIWELPRODUKTE,—

WYSIGING !

Ingevolge artike! 79 (b).van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat
die Suiwelraad, genoem in artikel 6 van die Suiwelskema,
afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972, kragtens
artikels 36 en 37 van daardie Skema, met my goed-
keuring en met ingang van 1 November 1976, die ver-
bodsbepalings, afgekondig by Goewermentskennisgewing
R. 1098 van 2 Junie 1975 gewysig het soos in die Bylae
hiervan unteengesnt

H. S. J. SCHOEMAN Minister van Landbou
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SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R, 1098 of 2 June
1975 is hereby amended as follows:

1. Clause 2 (2) (a) is hereby amended by the substitu-
tion for the expression “19¢™ of the expression “14c”.

2. Clauses 3 and 4 is hereby substituted for the
following clauses: -

“BUTTER PRICES

- 3. No person shall sell creamery butter of the grade
indicated and packed in the unit of weight concerned or
portion thereof at prices above the maximum prices
specified hereunder:

Maximum
Grade selling price
per kg
c
Choice. . ... i e 160
Table.......o o i 154
Household................ .. .o . 148
Provided—

(a) that creamery butter bearing the registered trade
mark “Erica” and packed by the manufacturer thereof
in packets containing 50 gram and 100 gram net of such
butter, shall not be sold at a price above 8¢ and 16¢ per
packet, respectively; and

(b) that the maximum selling prices shall not apply
to creamery butter packed in packages each containing
not more than 25 gram net of such butter.

CHEESE PRICES
4. No person shall sell factory cheese—

(1) of the Cheddar type and the grade indicated at
prices above the maximum prices specified hereunder:

Maximum
Grade selling price
per kg
c
First. e e 175
Second......oviiur i 172
Third. oo e 168

(2) of the Gouda Type and the grade indicated at
prices above the maximum prices specified hereunder:
Maximum
selling price

per kg

Grade

No. R, 2038 29 October 1976

DAIRY INDUSTRY CONTROL BOARD
(SOUTH-WEST AFRICA)

PRICES OF FACTORY CHEESE.—
SOUTH-WEST AFRICA

In terms of the provisions of section 12 (3) of the Dairy
Industry Control Ordinance (S.W.A.), 1962 (No. 29 of
1962), it is hereby made known that the Dairy Industry
Control Board established under section 2 of the said
Ordinance, has, under the powers vested in it by section
10 (c) of the said Ordinance, with the approval of the
Minister of Agriculture and with effect from 1 November
1976, determined the prices of factory cheese in South-
West Africa as set out in the Schedule hereto, in substitu-
tion of the prices published by Government Notice R, 2278
of 28 November 1975, which is hereby repealed with effect
from the same date. »

BYLAE

‘Die Bylae van Goewermentsken’nisgewing R. 1098 van
2 Junie 1975 word hierby soos volg gewysig:

1. Kiousule 2 (2) (a) word hierby gewysig deur die
uitdrukking “19¢” te vervang deur die uitdrukking “14c”.

2. Kiousules 3 en 4 word hierby deur die volgende
kiousules vervang: :

“BOTTERPRYSE

3. Niemand mag fabrieksbotter van die graad aan-
gedui en verpak in die betrokke gewigseenheid of gedeclte
daarvan teen hoér pryse as die maksimum pryse hier-
onder vermeld, verkoop nie:

Maksimum
verkoopprys
per kg

Graad

Met dien verstande—

(a) dat fabrieksbotter wat deur die vervaardiger daar-
- van onder die geregistreerde handelsmerk “Erica” ver-
pak is in pakkies wat 50 gram en 100 gram netto van
sodanige botter bevat nie teen ’n ho&r prys as onder-
skeidelik 8 en 16¢ per pakkie verkoop mag word nie;
en
(b) dat die maksimum verkooppryse nie van toe-
passing is nie op fabricksbotter verpak in pakkies wat
elk hoogstens 25 gram netto van sodanige botter bevat.

KAASPRYSE
4. Niemand mag fabrickskaas—

(1) van die Cheddartipe en die graad aangedui teen
hoér pryse as die maksimum pryse hieronder vermeld,
verkoop nie:

Maksimum
Graad verkoopprys
per kg N
c
Berste. ... e 175
Tweede. .. ..o e e 172
Derde.. . i e 168

(2) van die Goudatipe en die graad aangedui teen
hoér pryse as die maksimum pryse hieronder vermeld,
verkoop nie:

Maksimum
Graad verkoopprys
per kg
c
Eerste. ..o i i i i e e 176
Tweede. . ... v i i e e 173
No. R. 2038 29 Oktober 1976

RAAD VAN BEHEER OOR DIE SUIWELNYWER-
HEID (SUIDWES-AFRIKA)

PRYSE VAN FABRIEKSKAAS.—SUIDWES-AFRIKA

Ingevolge die bepalings van artikel 12 (3) van die
Ordonnansie op die Beheer van die Suiwelnywerheid
(S.W.A), 1962 (No. 29 van 1962), word hierby bekend
gemaak dat die Raad van Beheer oor die Suiwelnywerheid,
ingestel kragtens artikel 2 van genoemde Ordonnansie,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 10 (¢) van
genoemde Ordonnansie, met die goedkeuring van die
Minister van Landbou en met ingang 1 November 1976 die
pryse van fabriekskaas in Suidwes-Afrika bepaal het soos
in die Bylae hiervan uiteengesit, ter vervanging van die
pryse afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2278
van 28 November 1975, wat hierby met ingang van die-
selfde datum herroep word.
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SCHEDULE

1. In this notice, unless 1ncons1stent with' the context,
a word or expression to which a meaning has been assigned
in the Dairy ‘Industry Control Ordinance (S.W.A)), 1962
(No. 29 of 1962), shall have a corresponding meaning,

2. No factory cheese manyfacturer shall sell factory
cheese of the Cheddar and Goudatypes of any grade at'a
price other than the fixed pnce mdlcated hereunder for
the grade concerned: V

(a) First grade: 175¢ per kg,
(b) Second grade: 172¢ per kg.
"(¢) Third grade: 168¢ per kg:

Provided that—

(i) in the case of whole uncut cheese of the Gouda-

type weighing less than one kilogram each -an amount
of 19¢ per kilogram may be added to the said prices;

(i1) in the case of cheddar cheese specially matured
by the manufacturer and covered in red wax, an amount
of 21c per kilogram may be added to the said prices;

* (iii) in the case of cheddar cheese specially matured
by the manufacturer which is not covered in red wax,
an amount of 17c per kllogram may be added to the
said prices;

(iv) in the case of factory cheese which is vacuum

packed in consumersize pagkets which are heat sealed’

and each of which bears the name and address of the
packer, the grade of the cheese, contained therein and
a recognised brand name cléarly. printed on the wrapper
or on a label attach to the packet, an amount of 22¢ per
kilogram may be added to the said prices and that in

the case of Cheddar cheese specially matured by the

manufacturer and packed 4s’aforesaid an amount of
43¢ per kxlogram may be added to the said prites.

3. Subject to the provisions of clause 2, no person shall
sell factory cheese of the Cheddar and Goudatypes of any

grade at a price exceeding the maximum price indicated

hereunder for the grade concerned: - ..
(a) First grade: 187(; per kg,
{b) Second grade: 184c¢ per kg.
(¢) Third grade: 180c per kg:

Provided that—

(i) in_the-case of whole uncut cheeses of the Gouda-
types weighing less than one kilogram each, an amount
of 19 per kilogram may be added to the said prices;

(ii) in the case of Cheddar cheese specially matured
by the manufacturer, no maximum prices shall apply,

(i) in the case of factory cheese which is vacuum

-packed in consumersize packets which are heat sealed

and each of which bears thé name and address of the

packer, the grade of the cheese contained therein and-a |

recognised brand name clearly printed on the wrapper
or on a lable attached to the packet, an amount of 20¢c

per kilogram may be added to the said prices and that in-

the case of Cheddar cheese specially matured by the
manufacturer and packed as aforesald no maximum
prices shal] apply;

(iv) on any place other than Otpwarongo, Walvns Bay '

and Windhoek the actual transport costs by rail and/or
motor transport from the nearest wholesale suppher
may be added to the sald price.

52951—B

BYLAE .

1. In- hlerdlc ke:m:sgew: , tensy wit- die saméhang

anders blyk, het *n woord of Gitdrukking waaraan in die

Ordonnansie op. die Beheer van die Suiwelnywerheid

(SWA) 1962 (No. 29.van 1962), n betekems geheg is,
’n ooreenstemende betekenis.

2. Geen fabmckskaasvervaardlger mag fabmekskaas van
dlc Cheddar- en Goudatipes van enige graad verkoop teen
'n- ander prys as die vaste pryse hzemnder aangedu; vir
die betrokke graad nie: L

(a) Eerste graad: 175¢ per’ kg.

{(b) Tweede graad: 172¢ per kg. -

{¢) Derde graad: 168c per kg:

Met dien verstande dat——

(i) in die geval van heel ongcsnyde kase van d‘ie
Goudatipe wat minder as een kilogram elk weeg,
bedrag van 19¢ per kllogram by die genoemde prys
gevoeg mag word;

(u) in die -geval van Cheddarkaas wat deyr die ver-

vaardxger spesiaal rypgemaak en met rooi was bedek is, , -

.’n bedrag van 21c per kllqgram by die genoemde pryse
gevpeg mag word;: .

(iii) in die geval van Cheddarkaas wat deus: die ver-
vaardxger spesiaal rypgemaak en nie met rooi was bedek
is nie, 'n bedrag van 17¢ per kg by die genoemde pryse
gevoeg mag word;”

(iv) in die geval van fabriekskaas wat onder vakuum
verpak is in pakkies van huishoudelike grootte wat
hitteverseél is en op elk waarvan die naam en adres van
die verpakker, die graad van die kaas en 'n erkende
handelsnaam—o0f op die omslag van, of op.’n etiket
aangeheg aan die pakkie—duidelik aangetoon word, 'n
bedrag van 22¢. per kilogram by die genoemde pryse
gevoeg mag.word en in die geval van Cheddarkaas wat
deur - die vervaardlgcr spesiaal rypgemaak en  aldus
verpak is, 'n bedrag van 43c per kilogram by die
genoemde pryse gevoeg mag word. - :

3. Behoudens die bepalings van klousule 2, mag niemand

fabriékskaas van dlc Cheddar- en’ GoudaUpes van. enige

graad verkoop teen ’n hogér prys as die maksimum prys
hieronder aangedui vir die betrokke graad nie; o

(a) Eerste graad: 187¢ per kg.
(b) Tweede graad: 184c perkg.
(¢) Derde graad: 180c per kg.

Met dien verstande dat—

(i) in die geval van hegl ongesnyde kase van' ghe
Goudatlpe wat minder as een kilogram.elk weeg, ’
bedrag van 19¢c per kilogram by die” ,genoemde pryse
gevoeg mag word;

(i) in die geval van C’heddarkaas wat deur die ver-
vaardiger spesiaal rypgemaak is, geen maksmum pryse
van toepasamg is nie;

" (iii) in die geval van fabriekskaas wat onder vakuum
verpak is in pakkies van huishoudelike grootte wat
hitte-verse8l is en op elk waarvan die naam en adres van

" die verpakker,’ die graad van die kaas en ’n erkende
handelsnaam—of op die omslag van, df op 'n ettket .
. aangeheg aan die pakkie—duidelik aangetoon word, 'n
bedrag van 20c peg kilogram. by die genoemdg pryse
gevoeg mag word en in, die geval van Cheddarkaas wat
deur die vervaardiger speswal rypgemaak en aldus ver-
“ pak 8, geen maksimumpryse van-toepassing is nie;

(iv) op enige plek buiten Otjiwarongo, Walvisbaai en
Windhoek die werklike. vervoerkoste per spoor. en/of
padmotordiens vanaf “die ‘naaste groothandelsverskaffer
by die genoemde prys gevoeg mag word.

e
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No. R. 2039 29 October 1976

DAIRY INDUSTRY CONTROL BOARD
S.W.A) :

PRICES OF CREAMERY BUTTER.—
SOUTH-WEST AFRICA

"In terms of the provision of section 12 (3) of the
Dairy Industry Control Ordinance (S.W.A.), 1962 (No.
29 of 1962), it is hereby made known that the Dairy
Industry Control Board, established under section 2 of
the said Ordinance, has, under the powers vested in it
by section 10 (c) of the said Ordinance, with the approval
of the Minister of Agriculture and with effect from 1
November 1976, determined the prices of creamery butter
‘in South-West Africa, as set out in the Schedule hereto,
in substitution of the prices published by Government
Notice R. 1095 of 25 June 1976, which is hereby repealed
.with effect from the same date.

SCHEDULE

" 1. In this notice unless inconsistent with the context,
a word or expression' to which a meaning has been
assigned in the Dairy  Industry Control Ordinance
(S.W.A)), 1962 (No. 29 of 1962) shall have a correspond-
1ng meaning.

- 2. No creamery butter manufacturer shall se]l creamery
butter of any grade at a price other than the fixed price
indicated hereunder for the grade concerned:

(a) Choice grade: 162,6¢ per kg.
- (b) Table grade: 156,6¢ per kg.
(c) Household grade: 150,6¢c per kg.
3. Subject to the provisions of clause 2, no person shall

sell creamery butter of any grade at a price exceeding
the price indicated hereunder for the grade concerned:

. (a) Choice grade: 171c¢ per kg.
(b) Table grade: 165c per kg.
o (© Household grade: 159c per kg:
Provided that at any place other than Gobabis, Otjiwa-
‘rongo, Uchab, Walvis Bay and Windhoek the actual

transport costs by rail and/or motor transport from the
nearest wholesale supplier may be added to the said price.

No. R. 2039 79 Oktober 1976

RAAD VAN BEHEER OOR DIE
SUIWELNYWERHEID (SW.A)

PRYSE VAN FABRIEKSBOTTER.—
"SUIDWES-AFRIKA

Ingevolge die bepalings van artikel 12 (3) van die
Ordonnansie op die Beheer van die Suiwelnywerheid
(S.W.A)), 1962 (No. 29 van 1962), word hierby bekend-
gemaak dat die Raad van Beheer oor die Suiwelnywer-
heid, ingestel kragtens artikel 2 van genoemde Ordon-
nansie, kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel
10 (c¢) van genoemde Ordonnansie, met die goedkeuring
van die Minister van Landbou en met ingang 1 November
1976, die pryse van fabrieksbotter in Suidwes-Afrika
bepaal het soos in die Bylae hiervan uiteengesit, ter ver-
vanging van die pryse afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 1095 van 25 Junie 1976 wat hierby met ingang
van dieselfde datum herroep word.

BYLAE

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan die
Ordonnansie op die Beheer van die Suiwelnywerheid
(SWA) 1962 (No. 29 van 1962), ’'n betekems geheg is,
’n ooreenstemmende betekenis.

2. Geen fabr1eksbottervervaard1ger mag fabrieksbotter
van enige graad verkoop teen ’n ander prys-as die vaste
prys hieronder aangedui vir die betrokke graad n1e

‘(a) Keurgraad: 162,6¢ per kg.

(b) Tafelgraad: 156,6¢c per kg.

(c¢) Huisgtaad: 150,6¢c per kg. -

3. Behoudens d1e bepahngs van klousule 2 mag nie-
mand fabrieksbotter van enige graad verkoop teen ’n hoér

prys as die maksimum prys hieronder aangedui vir die
betrokke graad nie:

(a) Keurgraad: 171c per kg
(b) Tafelgraad: 165c per kg.
(c) Huisgraad: 159¢ per kg:
Met dien verstande dat op enige plek. behalwe Gobabis,

Otjiwarongo, Uchab, Walvisbaai en Windhoek die werk-

like vervoerkoste per spoor en/of padmotordiens vanaf
die naaste groothandelsverskaffer by die genoemde prys
gevoeg mag word.

DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH
AND NAMA RELATIONS
No. R. 1982 .29 October 1976
COLOURED PERSONS EDUCATION ACT, 1963

AMENDMENT OF REGULATIONS

Under section 34 of the Coloured Persons Education
‘Act, 1963 (Act 47 of 1963), 1, Hendrik Hanekom Smit,
Minister of Coloured, Rehoboth and Nama Relations,
.hereby further amend the regulations made under the
said section 34 and published by Government Notice
~R. 1898, dated 21 November 1963 as amended, as follows:

By the substitution in regulation SI of—

~ (a) the word “person” for the word ““child”’;

~ (b) the word ““persons” for the word “children”; and
(¢) the word “person” for the word “pupil”.

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth ‘and Nama
Relations.

‘Namabetrekkinge

DEPARTEMENT VAN KLEURLING-, REHOBOTH-
EN NAMABETREKKINGE
No. R. 1982 29 Oktober 1976
WET OP ONDERWYS VIR KLEURLINGE, 1963
WYSIGING VAN REGULASIES

Kragtens artikel 34 van die Wet op Onderwys vir
Kleurlinge, 1963 (Wet 47 van 1963), wysig ek, Hendrik
Hanekom Smit, Minister van Kleurling-, Rehoboth- en
hierby die regulasies uitgevaardig
kragtens genoemde artikel 34 en afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1898 van 21 November 1963, soos
gewysig, verder soos volg:

Deur die vervanging in regulasie S1 van— ‘
" (a) die woord “kind” deur die woord *persoon”;
(b) die woord “‘kinders” deur die woord ““persone’’; en
c) die woord “leerling” deur die woord “persoon”.
pe

H. H. SMIT, Minister van Kleurling-, Rehoboth- en
Namabetrekkinge. '
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No. R. 1983 29 October 1976

COLOURED PERSONS IN SOUTH-WEST AFRICA
© EDUCATION ACT, 1972

AMENDMENT OF REGULATIONS

~ Under section 36 of the Coloured Persons in South-West.
Africa Education Act, 1972 (Act 63 of 1972), I, Hendrik
Hanckom Smit, Minister of Coloured, Rehoboth -and
Name Relations, hereby further amend the regulations
- promulgated under the said section 36 and published
under Government Notice R. 2464 of 21 December 1973,
in Regulation Gazerte 1897 of 21 December 1973, as
amended, as follows:

1. By the substitution in regulation El of the words
“junior secondary school, senior secondary school” for
_ the words “secondary school, high school”™.

2. By the substitution in regulation E2 of the words
“junior secondary school” for the words “‘secondary’
‘school” and ““senior secondary school” for the words “high
school”. : ‘

3. By the substitution in regulanon E3 of the words
““junior secondary school” for the words “‘secondary
school”. ' :

4. By the substitution in regulation ES of the words
“senior secondary school or junior secondary school” for
the words “high school or secondary school”.

5. By the substitution in regulation 114 (3) (b) of the
words “senior secondary” for the words “high school”.

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama
* Relations.

No. R. 1984 29 October 1976
BASTERS OF REHOBOTH EDUCATION ACT, 1972

- AMENDMENT OF REGULATIONS

Under section 36 of the Basters of Rehoboth Education
Act, 1972 (Act 85 of 1972), 1, Hendrik Hanekom Smit,
Minister of Coloured, Rehoboth and Nama Relations,
hereby further amend the regulations promuigated under
the said section 36 and published under Government
Notice R. 2465 of 21 December 1973, in Regulation
Gazette 1898 of 21 December 1973, as amended, as
follows:

1. By the substitution in regulation El of the words
“junior secondary school, senior secondary school” for the
words “‘secondary school, high school”.

2. By the substitution in regulation E2 of the words
“junior secondary school” for the words “secondary
school”, and “‘senior secondary school” for the words
“high school™.

'3 By the substitution in regulation E3 of the words
)}&:mor secondary school” for the words “secondary
schoo

4, By the substltunon in regu]atnoﬁ ES5 of the words
“senior secondary school or junior secondary school” for
the words “‘high school or secondary school”,

5. By the substitution in regulation 114 (3) (b) of the
words “‘senior secondary” for the words “high school”.

H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama
Relations.

‘No. R: 1983 - 29 Oktober 1976
WET OP ONDERWYS VIR KLEURLINGE IN
SUIDWES-AFRIKA, 1972 '

WYSIGING VAN REGULASIES

Kragtens artikel 36 van die Wet op Onderwys vir
Kleurlinge in Suidwes-Afrika, 1972 (Wet 63 van 1972),
'wysig ek, Hendrik Hanekom Smit, Minister-van Kleurling-,
Rehoboth- en Namabetrekkinge, hierb} die regulasies uit- -
‘gevaardig kragtens genoemde artikel 36 en afgekondig by
.Goewermentskennisgewing R. 2464 van 21 Desember 1973-
in' Regulasiekoerant 1897 van 21 Desember 1973, 5008
gewysig, verder soos volg:

1. In regulasic El vervang die woorde “laerskool
middelbare skool, hoérskool” deur die woorde ‘‘primére
skool, junior sekondére skool, senior sekondére skool”..

2. In regulasie E2 vervang die woorde “middelbare
skool” deur die woorde “junior sekondére skool”, en die
woord “hogrskool” deur die woorde ‘senior sekondére
skool”.

3. In mgulasm E3 vervang die woord “laerskool” deur
die woorde ‘primére skoo ”, en die woorde “middelbare
skool” deur -die woorde * )umor sekondére skool”. - ¢

4. In regulasic 'E4 vervang die woord “laerskool” deur'
die woorde “‘primére skool”.

5. In regulasie ES vervang die woorde ‘horskool of n
middelbare skool” deur die woorde “‘senior sekondére
skool of ’n junior sekondére skool”.

6. In regulasxe Hl (2) vervang die woord “laerskole”
deur die woorde “primére skole”.

7. In regulasw 114.(3) (b) vervang die woord “hoerskool-

leerlinge” deur die woorde “senior sekondére leerlinge”

H. H. SMIT, Minister van Kleurling-, Rehoboth- en
Namabetrekkinge.

No. R. 1984 29 Oktober 1976

WET OP ONDERWYS VIR BASTERS V?&N
. REHOBOTH, 1972

WYSIGINGS VAN REGULASIES

Kragtens artikel 36 'van die Wet- op Onderwys vir
Basters van Rehoboth, 1972 (Wet 85 van 1972), wysig ek,
Hendrik Hanekom Smit, Minister van Kleurlinge-,
Rehoboth- en Namabetrekkinge, hierby die reghlasies uit-
gevaardig kragtens genoemde artikel 36 en afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 2465 van 21 Desember 1973
in Regulaszekoerant 1898 van 2l Desember 1973, 5008
gewysig, verder soos volg:

1. In regulasie El vervang die woorde laerskool,
middelbare skool, hoérskool” deur die woorde “primére
skool, junior sekondére skool, senior sekondére skool”.

2. In regulasie E2 vervang die woorde ‘“Middelbare
skool” deur die woorde “Junior sekondére skool”, en die
woord “hoérskool” deur die woorde “‘semior sekondére
skool”.

3. In regulasie E3 vervang die woord “Laerskool” deur
die woorde “Primére skool”, en die woorde “middelbare
skool” deur die woorde ‘“‘junior sekondére skool”. -

4. In regulasic E4 vervang die woord “‘laerskool” denr
die woorde “primére skool”,

5. In regulasie E5 vervang die woorde ‘“Hoérskool of
'n middelbare skool” deur die woorde “Semor sekondére
skool of 'n junior sekondére skool”.

6. In regulasw H1 (2) vervang die woord “laerskole”
deur die woorde “‘primére skole”. :

7. In regula31e 114 3) (b) vervang die woord ““hogrskool-
leerlinge” deur die woorde ‘“‘senior sekondére leerlinge”.

"H. H. SMIT, Minister van Kleurling-, Rehoboth- en

Namabetrekkinge.
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No. R. 1985 29 Qctober 1976

NAMA IN SOUTH-WEST AFRICA EDUCATION
ACT, 1972

AMENDMENT OF REGULATIONS UNDER SEC-
TION 37 OF THE NAMA IN SOUTH-WEST AFRICA
EDUCATION ACT, 1972 (ACT 86 OF 1972), 1,
- HENDRIK HANEKOM SMIT, MINISTER OF
-COLOURED, REHOBOTH AND NAMA RELATIONS,
'HEREBY FURTHER AMEND THE REGULATIONS
PROMULGATED UNDER THE SAID SECTION 37
AND PUBLISHED UNDER GOVERNMENT NOTICE
R. 2463 OF 21 DECEMBER 1973, IN REGULATION
GAZETTE 189 OF 21 DECEMBER ' 1973, AS
'AMENDED, AS FOLLOWS:

1. By the substitution in Regulation El of the words

“junior secondary school, senior secondary school” for
the words “‘secondary school, high school”.

2. By the substitution in regulation E2 of the words
“Junior secondary school” for the words ‘“‘secondary
school”, and “senior secondary school” for the words
high school™.

3. By the substitution in regulation E3 of the words
“junior secondary school” for the words ‘secondary
school”.

4. By the substitution in regulation ES of the words
“senior secondary school or junior secondary school”
for the words “high school or secondary school”

5. By the substitution in regulation 114(3)(b) of the
words “senior secondary” for the words “high school”.

‘H. H. SMIT, Minister of Coloured, Rehoboth and Nama
Relations.

No. R. 1985 29 Oktober 1976

WET OP ONDERWYS VIR NAMAS IN
SUIDWES-AFRIKA 1972

WYSIGING VAN REGULASIES KRAGTENS
ARTIKEL 37 VAN DIE WET OP ONDERWYS VIR
NAMAS IN SUIDWES-AFRIKA, 1972 (WET 86 VAN
1972), WYSIG EK, HENDRIK HANEKOM SMIT,
MINISTER VAN KLEURLING- REHOBOTH- EN
NAMABETREKKINGE, HIERBY DIE REGULASIES
UITGEVAARDIG KRAGTENS GENOEMDE
ARTIKEL 37 EN AFGEKONDIG BY GOEWER-
MENTSKENNISGEWING R. 2463 VAN 21 DESEM-
BER 1973 IN REGULASIEKOERANT 18% VAN 21
DESEMBER 1973, SOOS GEWYSIG, VERDER SOOS
VOLG:

1. In regulasie E1 vervang die woorde “laerskool, middel-
bare skool, hoérskool” deur die woorde “primére skool,
junior sekondére skool, senior sekondére skool”.

2. In regulasic E2 vervang die woorde “Middelbare
skool” deur die woorde ‘“Junior sekondére skool”, en die -
woord “‘hoérskool” deur die woorde ‘‘senior sekondére
skool”.

3. In regulasie E3 vervang die woord “Laerskool” 'deur
die woorde “Primére skool”, en de woorde “middelbare
skool” deur die woorde “‘junior sekondére skool”,

4. In regulasie E4 vervang die woord “laerskool” deur
die woorde “‘primére skool”.

5. In regulasie E5 vervang die woorde “Hoérskool of 'n
middelbare skool” deur die woorde “Senior sekondére

‘skool of ’n junior sekondére skool”,

6. In regulame H1(2) vervang die woord “laerskole”
deur die woorde “primére skole”.

7. In regu1a51e 114(3)(b) vervang die woord “hoérskool-
leerlinge” deur die woorde ‘“‘senior sekondére leerlinge”.

H. H. SMIT, Minister van Kleurling-, Rehoboth- en
Namabetrekkmge )

- — - ——

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 1971 29 October 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/431)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 1971 ‘ 29 Oktober 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/431)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

SCHEDULE
1 I m v v
i Rate of Duty
Tariff Heading St‘“dstltcal : v
n General | M.F.N. [Preferential
76.01 By the substitution for subheading No. 76.01.10 “
of the following:
“76.01.10 Unwrought aluminium:
.10 Containing, by mass, more kg free

than 0,5 per cent titanium or

2,0 per cent boron
.90 Other

kg 15% or
72¢ per
kg less

85 per
cent of
the f.o.b,
price”

Note.—The rate of duty on unwrought alumlmum {excluding products containing, by mass, more than
0,5 per cent titanium or 2,0 per cent boron) is mcreased from free to 159 or 72¢ per kg less 85 per cent

of the f.o.b. price.



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

. " STAATSKOERANT, 29 OKTOBER 1976 o No.5324 9
? : A N - "BYLAE
I i m . v v, .
‘ e . SkpalvanReg: =~ . i«
Tariefpos BT - v — “

Algemeen | M.B.N. | Voorkeus

76.01 Deur subpos No. 76.01.10 deur die voigende te

‘vervang:
»76.01.10 Ongesmede aluminium:
.10 Wat, volgens massa, meer as kg vry
0,5 persent titaan of 2,0 per-
sent boor bevat

.90 Ander kg - 15% of

72¢ per
kg min i
85 per-
sent van
die prys

v.ab.”

Opmerking.—Die skaal van reg op ongesmede aluminium (vitgesonderd produkte wat, volgens méssa,
meer as 0,5 persent titaan of 2,0 persent boor bevat) word van vry na 159 of 72¢ per kg min 85 persent
van die prys v.a.b. verhoog.

No. R. 1970 29 October 1976 | No. R. 1970 : 29 Oktober 1976 -

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/430) WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/430)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, [
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended | 1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby

to the extent set out in the Schedule hereto. , gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance. 8. P. BOTHA, Waarnemde Minister van Finansies.
SCHEDULE
1 i m vV
: S Rate of Duty’
Tariff Heading Smf}“‘?‘
- .M} General | MUFN. |Preferential H
73.40 ty the substxtutlon for subheading No. 73.40.45 o T Es
the following:* TR SR
“73 40.45 Horse, mule, ass and ox shoes kg 205"
76.16 fy the insertion after subheading No. 76.16.10
of the following: - .
“76.16.15 Horse, mule, ass and ox shoes kg L2097
Notes.— :
1. The2 53}3 of duty on shoes, of iron or steel for horses, mules, asses and oxen is increased . from free
to
2. Spgcxﬁc provision, at the present rate of duty, is made for alurmmum shoes for horses, mules ‘asses o
and oxen, ) o
’ . _BYLAE
I o i m v o
. . : . s - Skaal van Reg
Tariefpos S&t;it;%e - - a
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur. .
73.40 Deur subpos No. 73.40.45 deur die volgende te ' ’
, vervang: -
73.40.43 Hoefysters vir perde, esels, donkies | . kg 209"
76.16 Deur na subpos No 76.16.10 die volgendc in te
,,76 16.15 Hoefysters vir perde, esels, donkies kg 209,
en osse
Opmerkings.— )

1. Die skaal van reg op hoefysfers van yster of staal, vir perde, esels, donkies en osse ‘word van vry
na 207%; verhoog. .
2. Spesifieke voorsiening, teen die huidige skaal van reg, word gemaak vir hoefysters van alammnum .
vir perde, esels, donkies eu osse.


http:76.01.10
http:76.01.10
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No. R. 1969 29 October 1976
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/429)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

No. R. 1969

29 Oktober 1976
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/429)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. -

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies,

‘SCHEDULE -
I 1 I v v
isti Rate of Duty
Tariff Heading StaUtl;t'ltcal
: . General | M.F.N. |Preferential

65.06 By the substitution for subheading No. 65.06.30

of the following:

“65.06.20 Hard hats for miners and other no,
industrial workers; firemen’s helmets

65.06.40 Crash helmets

free

no. 309

Note.~Specific provision is made for crash helmets and the rate of duty thereon is increased from free

to 30%.

BYLAE
1 I 1) v v
s - Skaal van reg
Tariefpos S&gﬁéﬁe :
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
© 65.06 Deur subpos No. 65.06.30 deur die volgende te
vervang:

»03.06.20 Harde hoede vir myn- en ander getal vry

industriéle werkers ; brandweerhelms
65.06.40 Valhelms ) ) getal 30%"”

Opmerking.—Spesifieke voorsiening word gemaak vir valhelms en die skaal van reg daarop word

verhoog van vry na 30%.

w

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 2029 29 October 1976

EXCHANGE CONTROL REGULATIONS. —
APPOINTMENT OF AUTHORISED DEALER

Paragraph 3 (a) of Government Notice R. 1112 of 1
December 1961, as amended under Government Notices
R. 1212 of 15 December 1961, R. 512 of 30 March 1962,
R. 691 of 10 May 1963, R. 1223 of 9 August 1963,
R. 1922 of 13 December 1963, R. 940 of 26 June 1964,
R. 1181 of 13 August 1965, R. 1778 of 12 November
1965, R. 1961 of 10 December 1965, R. 85 of 20
January 1967, R. 230 of 24 February 1967, R. 801 of
16 May 1969, R. 1012 of 20 June 1969, R. 3114 of 15
August 1969, R. 1011 of 18 June 1971, R. 1976 of 29
October 1971, R. 2314 of 24 December 1971, R. 423 of
24 March 1972, R, 1339 of 4 August 1972, R. 1767 of
6 October 1972, R. 166 of 9 February 1973, R. 299 of
2 March 1973, R. 2231 of 30 November 1973, R. 1601
of 13 September 1974, R. 83 of 10 January 1975 and
R. 787 of 14 May 1976, is hereby further amended as
follows, with effect from 1 July 1976:

(1) By the deletion of the designation Federale Bank

td; and

(2) by the addition of Credit Bank of South Africa
Ltd, to the list of authorised dealers for the purpose of
‘the Exchange Control Regulations published under
Government Notice R. 1111 of 1 December 1961. ’

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 2029 29 Oktober 1976

DEVIESEBEHEERREGULASIES.—AANSTELLING
VAN GEMAGTIGDE HANDELAAR

Paragraaf 3 (a) van Goewermentskennisgewing R. 1112
van 1 Desember 1961, soos gewysig by Goewerments-
kennisgewings R. 1212 van 15 Desember 1961, R. 512
van 30 Maart 1962, R. 691 van 10 Mei 1963, R, 1223
van 9 Augustus 1963, R. 1922 van 13 Desember 1963,
R. 940 van 26 Junie 1964, R. 1181 van 13 Augustus 1965,
R. 1778 van 12 November 1965, R. 1961 van 10 Desember
1965, R. 85 van 20 Januarie 1967, R. 230 van 24 Feb-
ruarie 1967, R, 801 van 16 Mei 1969, R. 1012 van 20 Junie
1969, R. 3114 van 15 Augustus 1969, R. 1011 van 18
Junie 1971, R. 1976 van 29 Oktober 1971, R. 2314 van
24 Desember 1971, R, 423 van 24 Maart 1972, R. 1339
van 4 Augustus 1972, R. 1767 van 6 Oktober 1972, R. 166
van 9 Februarie 1973, R. 299 van 2 Maart 1973, R. 2231
van 30 November 1973, R. 1601 van 13 September 1974,
R. 83 van 10 Januarie 1975 en R. 787 van 14 Mei 1976
word hierby met ingang vanaf 1 Julie 1976, verder as
volg gewysig:

(a) Deur die benaming Federale Bank Bpk. te skrap; en

(b) deur die toevoeging van Kredietbank van Suid-
Afrika Bpk. by die lys van gemagtigde handelaars vir
doeleindes van die Deviesebeheerregulasies gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 1111 van 1 Desember 1961.
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DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 1975 : 29 October 1976
RULES REGULATING THE CONDUCT OF THE
PROCEEDINGS OF THE SEVERAL PROVINCIAL
AND LOCAL DIVISIONS OF THE SUPREME
COURT OF SOUTH AFRICA ‘

The Chief Justice, after consultation with the Judges
President of the several divisions of the Supreme Court
of South Africa has, in terms of section 43 (2) (a) of the
Supreme Court Act, 1959 (Act 59 of 1959), with the
approval of the State President, made the following
amendment to the rules regulating the conduet of the
proceedings of the provincial and local divisions of the
Supreme Court of South Africa promulgated by Govern-
ment Notice R. 48, dated 12 January 1965:

ANNEXURE

The substitution for Rule 4 (4) of the following:

(4) Service of any process of the court or of any docu-
ment in Australia, Botswana, Finland, France, Hong
Kong, Lesotho, Malawi, New Zealand, Rhodesia, Spain,
Swaziland or the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland may, notwithstanding the provisions of
subrule (3), also be effected by an attorney, solicitor,
notary public or other legal practitioner in the country
concerned who is under the law of that country autho-
rised to serve process of court or documents.

N. DIEDERICHS.
B. J. VORSTER.
14 October 1976.

DEPARTEMENT VAN jUSTISIE
No. R. 1975 29 Oktober 1976

REELS WAARBY DIE VERRIGTINGS VAN .DIE
VERSKILLENDE PROVINSIALE EN, PLAASLIKE
AFDELINGS VAN DIE HOOGGEREGSHOF VAN,
SUID-AFRIKA GEREEL WORD

Onderstaande wysiging van die regls. waarby die ver-
rigtings van die provinsiale en plaaslike afdelings van die
Hooggeregshof van Suid-Afrika gereél word, afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 48 van 12 Januarie 1965,
word kragtens artikel 43 (2) (a) van dic Wet op die
Hooggeregshof, 1959 (Wet 59 van 1959), deur die Hoof-
regter, na oorlegpleging met die Regters-president van
die onderskeie- afdelings van di¢ .Hooggeregshof van
Suid-Afrika, met dle goedkeunng van die Staatspresrdent
uitgevaardig; A , A

Vervanging van Reél 4 (4) deur die volgende: :

(4) In Australié, Botswana, Finland; Franksyk, Hong-
kong, Lesotho, Malawi, Nieu-Seeland, Rhodesi€; Spanje,
Swaziland -en die " Verenigde Komnkryk van Groot-
Brittanje en Noord-Ierland kan ’n “prosesstuk of doku-
ment, ondanks die bepalings van subregl (3), ook beteken
word deur ’n prokureur, notaris ‘of ander regspraktisyn
aldaar wat ingevolge die reg van.daardie land gemagtig
is om prosesstukke of dokumente te beteken.

N. DIEDERICHS. o
B.J. VORSTER. e S
14 Oktober 1976. .

DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 1972 29 October 1976
APPRENTICESHIP ACT, 1944

EAST LONDON HAIRDRESSING APPRENTICE-
SEIP COMMITTEE.—PROPOSED WITHDRAWAL
AND PRESCRIPTION OF CONDITIONS OF
APPRENTICESHIP

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, acting
in terms of section 16 of the above-mentioned. Act,
propose to—

(a) withdraw Government Notice R. 1899 of

18 October 1968, as applied by Government Notice |

R. 589 of 18 April 1969;

(b) designate for the Industry and area for which
the said Committee was established the undermentioned
trades as trades in respect of which the Act shall apply:

Trades:

Gentlemen’s Hairdressing;
" Ladies’ Hairdressing;

{c) prescribe the condltlons set out hereunder as
conditions of apprentlceshlp in respect of the trades
specified in paragraph (b) in the Industry and area
for which the said Committee was established; and

(d) determine that clauses 3, 4, 5, 6 and 7 of the

conditions set out hereunder shall from the date of |

prescnptlon thereof, apply "to apprentices who are
employed in any trade which is or was a designated
trade in the Industry and area for which the said
Committee was established.

DEPARTEMENT VAN ARBE!D
No. R. 1972 29 Oktober 1976
" WET OP VAKLEERLINGE, 1944

VAKLEERLINGSKAPKQMITEE VIR DIE HAAR.
SNYERSBEDRYF, OOS-LONDEN.—VOORGE-
STELDE INTREKKING EN VOORSKRYWING VAN
LEERVOORWAARDES

Ek, Stephanus Petrus Botha, Mmlster van. Arbeid,
handelende kragtens artikel 16. van bogemelde Wet, is
voornemens om-—

(a) Goewermentskennisgewing R. 1899 van 18 thober
1968, soos toegepas by Goewermentskenmsgewxng
R. 589 van 18 April 1969, in te trek;

~ {(b) ondergemeldé¢ ambagte as ambagte. ten 0p31gtev
waarvan die Wet van toepassing is, aan te wys vir die
Bedryf en gebled waarvoor gemelde Kommtee mgestel is:

Ambagte:

Dameshaarkappery
Manshaarkappery;

(¢) die voorwaardes hieronder gemald as Ieervmr-
waardes voor te skryf ten opsigte van die ambagte
gemeld in paragraaf (b), in die Bedryf en gebned waar-
voor gemelde Komitee ingestel is; en

(d) te bepaal dat klousules 3, 4,5, 6 en 7 van -die
voorwaardes hieronder gemeld vanaf. die datum van
voorskrywing daarvan ook van toepassmg is op vak-
leerlmge wat in diens is in ’n ambag wat 'n aangewese
ambag is of was in die: Bedryf en gehled waarvoor
gemelde Komitee mgestel i - « L
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CONDITIONS
1. Qualifications for commencing apprenticeship

‘The minimum age and educational qualifications for
commencing apprenticeship. shall. be 16 years and
Standard VII or a statement of attainment issued by or
on behalf of the school attended by the prospective
apprentice reflecting a pass at Standard VII level in the
subjects Afrikaans, English, Arithmetic or General
Mathematics and at least one other subject.

2. Period of apprenticeship

(l) Subject to subclause (2) the period of apprenticeship
shall be three yedrs in both designated trades.

* (2) (a) The period of apprenticeship of an apprentice
who, whether before or during his apprenticeship, has

: completed the fitst period of continuous service which
he is compelled to render in the Citizen Force in terms.
of section 21 of the Defence Act (Act 44 of 1957), shall
be reduced by four months.

(b) The period of apprenticeship of an apprentice who,
in terms of section 22 (6) (A) of the Pefence Act (Act 44
of 1957), has voluntarily bound himself to render, and
who, whether before or during his apprenticeship, renders
service in the Citizen Force for a single period which,
together with the continuous service he is compelled to
serve in the said Force in terms of section 21 of the
said Act, totals approximately 18 months or approxi-
mately 24 months, as the case may be, shall be reduced
by six months and eight months, respectively.

(c) Any reduction in the period of apprenticeship in
terms of paragraph (a) or (b} shall operate with effect
from the date upon which the apprentice commences or
resumes his apprenticeship after returning from military
service.

* (3) The employer of an apprentice referred to in sub-
clause (2) shall notifv the Secretary of the Committee,
within 14 days.after the apprentice returns from military
service of the period served by the apprentice in the
Citizen Force.

3. Wages

(1) An employer shall remunerate an apprentice
monthly at not less that the rates specified hereunder:

- (@) An apprentice whose contract is registered on or after the date of
prescription of these conditions: .

R
‘Trade: Gentlemen's Hairdressing: :
COFstyear.. .. . 85
Second year. .. ... . e e 105
Third year..................... e 125
Trade Lad«es Hairdressing:
* First year..... e e N 80
Second year............. R 100
Thirdyear........oooiiiiiii i 120

(b) An apprem:ce whose contract was registered before the date of
preseription of these conditions:

‘R

Trade: Gentlemen’s Hairdressing:

ISt YOAT. ..ttt i icn it iitae e ranan - 85

Secondyear................ e RN 105

Thirdyear.........oooiviinienenns s PR 125

Fourthyear............oiciiiiiiaiinaaiineaiiioeas 140
Trade: Ladies® Hairdressing:

B ] S =1 (R S P 80

Second year. .. e X 100

Third year.... 120

Fourth year 140

(2) If an employer and a prospective major apprentice
agree, before ‘entering into a’ contract of apprenticeship,
that remunerdtion shall be- paid at rates higher than
those . prescribed in this clause, such higher rates of
remuneration $hall be recorded in the contract and shall
be paid to the apprentice. ,

VOORWAARDES :

1. Kwadlifikasies vir begin van vakleerlingskap
‘Die minimum leeftyd en opvoedkundige kwalifikasies
vir die begin van vakleerlingskap is 16 jaar en standerd VII
of 'n verklaring van prestasie uitgereik deur of namens
die skool wat deur die voornemende vakleerling besoek
is waarin verklaar ‘word dat hy op die standerd VII-peil
geslaag het in die vakke Afrikaans, Engels, Rekenkunde

of Algemene Wiskunde en minstens een ander vak.

2. Leertyd

¢h] Behoudens subklousule (2), is die leertyd drie jaar
in beide aangewese ambagte.

{2) (a) Die leertyd van ’n vakleerling wat, hetsy voor
of gedurende sy leertyd, die eerste tydperk van ononder-
broke diens voltooi het wat hy. kragtens artikel 21 van
die Verdedigingswet (Wet 44 van 1957), verplig is om in
die Burgermag te doen, word met vier maande verkort,

(b) Die leertyd van ’'n vakleerling wat hom kragtens
artikel 22 (6) (A) van die Verdedigingswet (Wet 44 van
1957), vrywillig verbind het om diens in die Burgermag
te doen en wat, hetsy voor of gedurende sy leertyd diens:
vir 'n enkele tydperk doen wat, tesame met die ononder~
broke diens wat hy kragtens artikel 21 van gemelde Wet
verplig is om in gemelde Mag te doen, ongeveer 18 maande
of ongeveer 24 maande, na gelang van die geval, beloop,
word met onderskeidelik ses maande en agt maande
verkort.

(¢) Enige verkorting van die leertyd ooreenkomstig
paragraaf (a) of (b) tree in werking met ingang van die
datum waarop die vakleerling met sy leerlingskap begin
of dit hervat na sy terugkeer van militére diens.

(3) Die werkgewer van 'n vakleerling vermeld in sub-
klousule (2) moet binne 14 dae na die vakleerling se
terugkeer van militére diens die Sekretaris van die
Komitee in kennis stel van die tydperk wat die vakleerling
in die Burgermag diens gedoen het.

3. Lone

() 'n Werkgewer moet ’n vakleerling maandeliks
besoldig teen minstens die skale hieronder gespesiﬁiseer'

{a) 'n Vakleerling wie se kontrak geregistreer is op of na die datum
van voorskrywing van hierdie voorwaardes:

R

Ambag: Dameshaarkappery _

Berste JAAT. ...ty iiir e e 80

TWeede JAAL. .o vvv st s 100

Derde jaar....... v 120
Ambag: Manshaarkappery: ‘

Eerste jaar.........ooovvienvivniiinananes. e 85

Tweedejaar................. FE R A 105

Derde jaar. .. ......cinir it ittt innen 125

(b) 'n Vakleerling wie se kontrak geregistreer is voor die datum van
voorskrywing van hierdie voorwaardes:

R

Ambag: Dameshaarkappery:

Berste Jaar. ... ..ov ittty . 80

TWeede JAAT . . ..o v ittt e e 100

Derde jaar..... ...t 120

Vierde Jaar.. ..o vttt e 140
Ambag: Manshaarkappery:

Berste Jaar. ... .. ..t i i 85

Tweede Jaar. ..ot e s e s 105

Derdejaar..... ... i it iiisii e 125

Vierde jaar... .......oooviii i 140

(2) Indien 'n werkgewer en ’n voornemende meerder-
jarige vakleerling, voordat hulle 'n leerlingskontrak aan-
gaan, ooreenkom dat hoér besoldiging betaal moet word
as dié¢ wat in hierdie klousule voorgeskryf word, moet
sodanige hoér besoldiging in die kontrak gemeld en aan

| die vakleerling betaal word.
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(3) An -employer shall increase the remuneration
‘prescribed in this clause in respect of every apprentice
who is in possession of or obtains any of the educational
qualifications scheduled hereunder, by an amount of not
less than that indicated in the Schedule. The amounts
so prescribed shall not be cumulative but shall be payable
in respect of only one, i.e. the highest, certificate obtained.
Any amount to which an apprentice is entitled in terms
of this subclause shall, where the relevant certificate
is obtained during his apprenticeship, be payable as from
the date of issue thereof. o . h

(3) ’n Werkgewer moet die besoldiging voorgeskryf in
hierdie- klousule ten opsigte van elke vakleerling wat enige
van die opvoedkundige kwalifikastes in die Bylae. hier-
onder vermeld, besit of verwerf, verhoog met ‘minstens
die bedrag in die Bylae aangedui. Die bedrae aldus voor-
geskryf, is- nie”kumulatief nie maar is betaalbaar ten
opsigte van slegs een, te wele, die hoogste, sertifikaat
wat verwerf is.- Enige bedrag waarop 'n vakleerling
ingevolge hierdie subklousule: geregtig is, moet, waar. die
betrokke sertifikaat gedurende sy leertyd: verwerf word,
betaal word vanaf die datum van uitreiking daarvan.

SCHEDULE BYLAE
Educational qualifications obtained prior to or during Opvoedkundige kwalifikasies verwerf voor of .
apprenticeship Per week gedurende vakleerlingskap | Per week
(i) National Technical Certificate, Part II, in subjects (i) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel II, in vakke
relatedtohistrade. ....... ..o iviern e 1,50 .. verwant aansy ambag.........\ .. ... s 1,50
(ii) National Technical Certificate, Part 111, in subjects (i) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel 111, in vakke | .
“relatedtohistrade........... .. i i ieaane 2,00 verwant aan 8y ambag.......coiiaioiiiianioaes , 2,00

K

. 4. Technical studies

(1) An apprentice who is not already in possession of
the certificate or the alternative qualification prescribed
in subclause (2) of this clause, in subjects related to the
trade in which he is indentured, shall attend technical
classes relevant to such trade and in accordance with
the syllabuses prescribed by the Department of National
Education for the National Technical Certificates, Parts I
and I, at the nearest technical institution maintained
wholly or partly from public funds: Provided that where
facilities for class attendance in any course or part thereof
do not exist.within 32 km of the -apprentice’s residence
or within 32 km of his place of work where attendance

is required of him during ordinary working hours, he may, -

in lieu of class attendance, take a correspondence course
conducted by the Witwatersrand College for Advanced
Technical Education for the said course or part thereof.

(2) An apprentice shall attend technical classes or
take correspondence courses until he obtains the National
Technical Certificate, Part II, or equivalent technical
certificate: Provided that an apprentice who fails in the
examination for the said certificate but. obtains a pass
in the trade theory relevant to the trade in which he
is indentured, shall not be required to attend further
classes or take further correspondence courses, as the case
‘may be. :

(3) (a) An apprentice shall, within seven days of the date
of his engagement in the trade, enroll for class attendance

at the technical institution concerned and shall commence |

attendance on a date to be determined by the said insti-

tution. Such attendance shall be for two academic years
during the apprentice’s ordinary hours of work, as nearly-

as practicable for eight hours on one day per week:
Provided that such attendance shall not extend beyond
19h15.

(b) Compulsory attendance of classes after an apprentice
has complied with the requirements of paragraph. (a) shall
be outside working hours: Provided that if the apprentice
obtains the National Technical Certificate, Part 1I, he
shall be entitled to continue to attend. classes during
ordinary working - hours, on the basis prescribed -in
paragraph (a). : : 4 :

4. Tegniese studies’

(1) ’n 'Vakleerling wat nie reeds ten opsigte van vakke
wat betrekking het op die ambag waarvoor hy ingeboek
is, in besit is van die sertifikaat of die alternatiewe kwali-
fikasie wat in subkloysule (2) van hierdie klousule voor-
geskryf word nie, moet tegniese klasse bywoon wat op
sodanige ambag betrekking het en wat ooreenkom met
die leerplanne wat deur die Departement van, Nasionale
Opvoeding vir die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel I
en Deel 1I, voorgeskryf word, en di¢ klasse' moet
bygewoon word by die naaste tegniese inrigting wat uit-
sluitlik of gedeeltelik uit openbare fondse in stand gehou
word: Met dien veritande dat waar daar geen fasiliteite
vir die bywoning van klasse in ’n kursus of 'n gedeelte
daarvan beskikbaar is nie:binne 32 km vanaf die vak-
leerling se woning of binne 32 km vanaf sy werkplek
waar daar van hom vereis word om klasse gedurende die
gewone werkure by te woen, hy, in plaas van sodanige
klasse by te woon, ’'n korrespondensiekursus kan volg
wat deur die Witwatersrandse . Kollege vir Gevorderde
Tegniese Onderwys vir gencemde kursus of 'n gedeelte
daarvan aangebied word. o z

(2) 'n Vakleerling miet" tegniese “klasse bywoon of
korrespondensiekursusse volg totdat hy in die..eksamen -
vir die Nasionale Tegniese. Sertifikaat, Deel II, of gelyk-
waardige tegniese sertifikaat  geslaag het:- Met dien
verstande dat ’n vakleerling wat in.die eksamen vir
genoemde sertifikaat druip maar wat wel slaag in die
ambagsteorie wat betrekking het op die ambag waarvoor

“hy ingeboek is, nie verdere klasse hoef by -te ‘woon of
"verdere korrespondensickursusse - hoef - te- volg nie, na
gelang van die geval. =~ Y

(3) (a) ’n Vakleerling moet, binne sewe dae nad die
datum van sy indiensneming in die ambag, vir klas-
bywoning by die betrokke tegniese inrigting inskryf en’
klasse begin bywoon op ’n datum wat die¢ betrokke
inrigting bepaal. -Sodanige bywoning geskied. vir , twee
akademiese jare gedurende -die vakleerling .se gewone
werkure so na as doenlik vir agt uur op een dag per
week: Met dien verstande dat bywoning nie later as
19h15 mag duur nie. R ok o

(b) Verpligte bywoning van klasse nadat ’n vakleerling
aan die vereistes van paragraaf (a) voldoen het, moet
buite die gewone werkure geskied” Met-dien verstande
dat, as ’n vakleerling die Nasionale Tegniese Sertifikaat,
Deel I1, verwerf, hy daartoe geregtig is om nog die klasse

gedurende géwone werkuré by té ‘woon op' die grondslag

~wat ifi paragraaf (a) voorgeskryf word.
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(©) An apprentice who attends classes in terms of
paragraph (a) shall for the duration of such classes not
be required by his employer to report for work.

(4) An apprentice taking a correspondence course in
terms of subclausas (1) and (2) shall, where the Registrar
of Apprenticeship has determined a place for the study
of such correspondence course, study at such place and
subclause (3) shall mutatis mutandis apply to such
apprentice.

(5) Notwithstanding subclause (2), an apprentice who,
after two years’ class attendance or after taking a corre-
spondence course for two years, or after a combination
of class attendance and correspondence course studies
for a total of two years, has not obtained the certificate
for which he was enrolled at the time of commencement
of his technical studies, shall not be required to attend
any further classes or take any further correspondence
courses, as the case may be.

(6) An apprentice who, because of absence on military
training in terms of the Defence Act, 1957, as amended,
is unable to attend technical classes or take a correspon-
dence course for at least half an academic year, as the
case may be, shall not be required to pursue his studies
during such year. ,

(7) Subclauses (3) and (@) shall mutatis mutandis apply
to an apprentice who has complied with subclause (2)
or whé is already in possession of a higher technical
qualification and voluntarily pursues studies relevant to
the trade in which he is indentured,

5. Payment of class or course and examination fees

An employer shall advance to the technical institution
concerned the class or course fees and the examination
fees payable by an apprentice who is required, or who,
in terms of clause 4 (7) elects to attend any classes or take
correspondence courses or to enter for any examination.
and may deduct the amount so advanced from the wages
of the apprentice in equal weekly instalments during a
period of 12 months from the date on which the advance

was made: Provided that—

(i) if, at an examination, the apprentice obtains the
certificate for which he has entered, the full amount
delucted in respect of class or course fees and examina-
tion fees for that examination shall be refunded to him
by the employer;

(i) if the apprentice fails to obtain the certificate
mentioned in (i), the refunds of class or course fees
and examination fees for any examination shall be made
only in respect of those subjects in which the apprentice
obtained a pass at the exammatxon concerned,

6. Trade tests .

(1) The following provisions shall apply to apprentices
in the trade of Ladies’ Hairdressing: ,

(a) An. apprentice shall undergo a qualifying trade test,
conducted by the Departments of Labour and of National
Education, as shortly as practicable before the end of
the penultimate year of his perlod of apprenticeship in
the practice of his trade.

(b) An apprentice who has obtained the educational
qualifications scheduled hereunder or equivalents, may
voluntarily undergo a qualifying trade test after completing

(c) Van ’n vakleerling wat klasse ingevolge paragraaf (a)
bywoon, mag ’n werkgewer nie vereis om hom vir die
duur van sodanige klasse vir werk aan te meld nie.

(4) 'n Vakleerling wat ’n korrespondensnekursus inge-
volge subklousules (1) en (2) volg, moet, waar die
Registrateur van Vakleerlinge 'n studieplek vir sodanige
korrespondensiekursus bepaal - het, by sodanige plek
studeer, en subklousule (3) is mutatis mutandis op sodanige
vakleerling van toepassing.

(5) Ondanks subklousule (2) mag daar nie van ’n vak-
leerling vereis word om verdere klasse by te woon of
verdere korrespondensiekursusse te volg nie, na gelang
van die geval, indien hy, nadat hy twee jaar lank klasse
bygewoon of 'n korrespondensiekursus gevolg het, of nd
'n kombinasie van klasbywoning en korrespondensie-
studies vir altesaam twee jaar, nie die sertifikaat verwerf
het ‘waarvoor hy ten tyde van die begin van sy tegmese
studies ingeskryf is nie.

(6) Van ’n vakleerling wat, as gevolg van afwesigheid
vir militére opleiding ingevolge die Verdedigingswet, 1957,
s00s gewysig, nie in staat is om vir minstens die helfte
van 'n akademiese jaar tegniese klasse by te woon of 'n
korrespondensiekursus te volg nie, na gelang van die
geval, mag daar nie vereis word om sy studies gedurende
sodanige jaar voort te sit nie.

Q) Sub-klousules (3) en (4) is mutatis mutandts van toe-
passing op 'n vakleerling wat aan subklousule (2) voldoen
het of wat reeds in besit is van ’n hoér tegniese kwalifi-
kasie en wat sy studies- in verband met die ambag
waarvoor hy ingeboek is, vrywillig voortsit.

5. Betdling van klas- of kursus- en eksamengelde

'n Werkgewer moet aan die betrokke tegniese inrigting
die klas- of kursusgelde en die eksamengelde voorskiet
wat betaalbaar is deur 'n vakleerling van wie daar vereis
word, of wat ingevolge klousule 4 (7) verkies, om klasse
by te woon of korrespondensiekursusse te volg of om
vir 'n eksamen in te skryf en kan die bedrag aldus voor-
geskiet van die loon van die vakleerling aftrek in gelyke
weeklikse paaiemente gedurende ’n tydperk van 12
maande vanaf die datum waarop die voorskot gemaak is:
Met dien verstande dat—

(i) indien die vakleerling in ’n eksamen die sertifikaat
verwerf waarvoor hy ingeskryf het, die volle bedrag
wat ten opsigte van klas- of kursusgelde en eksamen-
gelde vir daardie eksamen afgetrek is, deur die werk-
gewer aan hom terugbetaal moet word;

(i)} indien die vakleerling nie daarin slaag om die
sertifikaat in (i) gemeld, te verwerf nie, die terug-
beta'ling van klas- of kursusgelde en eksamengelde vir
'n eksamen slegs gemaak hoef te word ten opsigte
van daardie vakke waarin - die vakleerlmg in die

- betrokke eksamen geslaag het.

6. Ambagstoetse
(1) Die volgende bepalings is van toepassing op
vakleerlinge in die ambag Dameshaarkappery:- '

(a) ’n Vakleerling moet so kort moontlik voor die einde
van die voorlaaste jaar van sy leertyd ’n kwalifiserende
ambagstoets wat deur die Departemente van Arbeid en
van Nasionale Opvoeding afgeneem word, in die praktyk
van sy ambag aflg,

{b) 'n Vakleerling wat die opvoedkundige kwalifikasies
in onderstaande lys gemeld of gelykwaardige kwalifika-
sies verwerf het, kan vrywillig ’n kwalifiserende ambags-
toets aflé na voltooiing van- die leertyd wat in die lys
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the period of apprenttceshxp indicated in the Schedule. .
A further voluntary test or tests may be undertaken on
a date or dates to be determined by the Departments of
Labour and of National Education,

hieronder gemeld word. 'n Verdere Avryvimﬂxg;é kwalifi-
serende tosts of toetse kan onderneem word op ’n datum

‘of datums wat deur die Departemente van Arbeld en van

Nasionale Opvoeding bepaal -word.

"Educational qualifications obtained prior to or during Opvoedkundlge kwahﬁkas1es verwerf voor of
. apprenticeship N gedurende vakleerlmgskap :
Group 1 Groep T
St 9 CertifiCate. ... v v e on i enieeneeenen. 13 St. 9-sertifikaat.............. ... 0 e 13 jaar
National Technical Certificate, Part I.................. YE4TS | Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel ARORMRIRPN (
Group 1I. . Groep I1
Trade Theory pass at National Technical Certificate, Ambagsteone waarin daar op die peil van die Nasionale 1( .
Part I level. ... 1 Tegniese Sertifikaat, Deel II geslaag | LS 14 jaar
Matriculation Certificate. . ... .. .vvomrorre oo 1 years Mamk\ﬂasmemﬁkaat .............................. J
Grou 1 Groep 11T )
Hairdressing Iaboratory work pass at National Technical Laboratormmwerk (baarkappers) waarin daar op die X
Certificate, Part IL level...............iiii 0, 14 years pelll van die Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel I, 14 jaar
. geslaag 18, ... .ot e e e »
Group TV ’ s -
National Technical Certificate, Part II................ - Groep IV
Certificate issued by the Department of National Educa- 1 vear Nasionale Tegnme Sertifikaat, Deel IL................ 3
tion on successful completion of one-year hairdressing M Sertifikaat uitgereik deur die Departement van Nasnonale },1 -
COUISe.....u... et i Opvoeding by suksesvolle voltooiing van eenjarlge Jpar
] haarkapperskursus ......... P ).

(2) The following pmv1s10ns shall apply to apprentices
in the trade of Gentlemen s Hairdressing:

(a) An apprentice shall undergo a gualifying trade test,
conducted by the Departments of Labour and of National
Education, as shortly as practicable before the end of
his period of apprenticeship in the practice of his trade.

(b) An apprentice may voluntarily undergo a qualifying
trade test after he has completed 18 months of the period
of apprenticeship. A further voluntary qualifying test or
tests may be undertaken on a date or dates to be deter-
mined by the Departments of Labour and of National
Education.

(3) The following pro-‘v'isions, shall apply to apprentices
in both trades:

(@) A fee of R6 shall be payable by an apprentice in
respect of the second or any subsequent trade test under-
taken on a voluntary basis in terms of this clause.

(b) An apprentice undergoing a trade test in terms of
this clause shall in respect of the period spent in connec-
tion with one voluntary trade test and the compulsory
trade test be paid his ordinary remuneration by ' his
employer in respect of such period of absence from work.

() A period of absence from work for the purpose |

of ~undergoing a trade test in terms of subclauses (1)
and (2) of this clause shall not be deemed to be absence
from work for the purposes of section 26 of the Act.

- 7. Courses of training
An employer shall provide an apprentice with practical
training in the trade in which he is indentured in
accordance with the Schedule to this clause. An apprentice
shall as far as practicable work under the regular super-
- vision of an artisan qualified to train him in the trade in
which he is indentured. '

(2) Die volgende bepalmgs is van toepassing op vak-
leerlinge in die ambag Manshaarkappery:

(a) ’n Vakleenhng moet so kort moontlik voor die einde
van sy leertyd ’n kwalifiserende ambagstoets wat deur die
Departemente van Arbeid en van Nasionale Opvoeding
afgeneem word, in die praktyk van sy ambag aflé.

(b) ’n Vakleerling kan vrywillig- 'n- kwalifiserende
ambagstoets afl2 nadat hy 18 maande van:die leertyd
voltooi het. 'n Verdere vrywillige kwalifiserende toets of
toetse kan onderneem word op ’n datum of datums wat
deur die Departemente van Arbeid en van Nasmnale
Opvoeding bepaal word. .

(3) Die volgende bepalings is van toepassmg op vak-
leerlinge in beide ambagte ’

(a) 'n Bedrag van 'R6 is deur 'n vakleerling betaalbaar
ten opsigte van die tweede of enige daaropvolgende
ambagstoets wat op ’n vrywillige gronds]ag ooreen-
komstig hierdie klousule onderneem word.’

(b) ’n Vakleerling wat 'n ambagstoets mgevolge hierdie
klousule ondergaan, moet ten opsigte van die tydperk
wat bestee word in verband met een vrywillige ambags-
toets en die verpligte ambagstoets sy gewone besoldiging
deur sy werkgewer betaal word ten opsigte van s'odanige
tydperk van afwesigheid van werk.

(©) 'n Tydperk van afwesigheid van werk vir dle doel
om ’n ambagstoets ingevolge subklousules (1) en (2)-van
hierdie klousule af te 18, word, vir die. toepassmg van
artikel 26 van die Wet, nie geag. aﬁwemgheld van werk
te wees nie.

7. Opleidingskursusse ;

’n Werkgewer moet "n vakleerling die praknese opleidmg
in die ambag waarvoor hy ingeboek is, gee volgens die
Bylae van hierdie klousule. 'n Vakleerling moet, vir sover
prakties moontlik, werk onder die gereelde toesig van ’'n
ambagsman wat bevoeg is om hom op te lei in die
ambag waarvoor hy ingeboek is.
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TRADE: GENTLEMEN'S HAIRDRESSING

AMBAG: DAMESHAARKAPPERY

Logbook : -~ Logboek- . N
symbols - Practical training simbool Prakties¢ opleiding -
1. Deportment: 1. Houding:
(a) Movements (standing, walking and sitting, and (&) Bewegings (staan, loop en sit, en hantenng van
handling of tools). gereedskap),
(b) The need for relaxation and suitable exercise. (b) Die noodsaaklikheid van ontspanning en geskikte
] Personal cleanliness (body, face, teeth, hands, etc.); oefening.
prevention of obnoxious odours. © Persoonlike netheid (liggaam, gesig, tande, hande,
) Personal appearance (hair, overalls, shoes, etc.); ens.); voorkoming van onaangename reuke.
emphasising the necessity of attractive appearance (d) Persoonlike voorkoms (hare, grimering, oorklere,
and the advantage of a pleasing personality, skoene, kouse, ens. }; beklemtoning van die nood-
2, Approach to client: = . saaklikheid van ’'n aantreklike voorkoms en die
(a) Importance-of correct reception. Address and clear voordele van ’n aangename persoonlikheid.
speech and correct pronunciation, pitch, control, @®© Bordwerk.
variety of tone—in both official languages. Courtcsy 2. Salondiens:
and civility, ensuring that client has all the comforts (a) Die belangrikheid van goeie taalgebruik, korrekte
available in the salon at his disposal. . asemhaling, duidelike ui ({;raak, stembeheer, stem-
()] Proper handling of .client during appointment; buiging en toon in beide die amptelike landstale.
. personal and special services; topics of conversation ) Benadering en ontvangs van klant (hoflikheid en wel-
(avoid controversial subjects). : lewendheid teenoor klant, om toe te sien dat die
3 Sterilisation and antispetics: klant alle geriewe wat die salon bied tot haar
(a) Methods of sterilisation; physical and chemxcal agents; beskikking het); behoorlike notering van afsprake,——
antiseptics and disinfectants. persoonlik en per telefoon. Werkindeling: Register-
{b) Sterilising brushes, combs and metallic mstruments stelsel en eenvoudige boekhoumetodes
) Safety precautions, «© Paslike optrede teenoor klant tydens besoek persoon-
4, Brush and comb work: like en spesiale dienste, gesprektemas (vermydmg
@) Correct use of brush and comb with consxderatlon to van omstrede onderwerpe).
comfort of client; removing hair cuttings from 3. Borsel en kam:
head; dressing hair after haircutting. (@) Korrekte gebruik van borsel er kam, met inagneming .
b Cornect method of handling and mampulatmg comb van gerief van klant,
in haircutting. ® Houding moet vir hare en klant ontspanne wees.
. © Deurmekaarmaak van hare vir beoogde stilering moet
s, Hot compress application: . vermy word, - .
@) Method of pl;reparlr;g compress handhng and applica- 4, Sjampoeermg
tion to client’s face. (a) Slegs die vingerpunte moet gebruik word (naels van
(b) | - Knowledge of beneficial effect. rgesdehke 125&5) 8 (
) Die metode wat die klant gemaklik en ontspanne laat
6. Shampooing: voel, moet toegepas word.
(a) Use of fingertips only (nails of reasonable length). © Die uitwerking op die klant se hare moet stimulerend
b) - In relaxing and comfortable manner for client. wees, )
© Create stimulating effect on client’s hair. @ Die temperatuur van die water moet korrek wees (toets
(d) Water correct temperature (frequent testing). herhaaldelik). .
(e) | . Rinse out soapy residue. (e) Die hare moet goed afgespoel word om alle seep te
(f) Avoid splashing water on any part of body other than verwyder.
client’s head. ) Die water moet so aangewend word dat slegs dlc kop
(%) Careful posture of apprennce in handling client. natgemaak en die klant nie verder bespat word nie.
(h) Avoid wetting and damaging client’s apparel. ® Die vakleerling se houding by die hantering van die
(i) Study scalp and use of correct shampoo. * klant moet versigtig wees.
) N h) Bespatting en beskadiging van dle klant se klere moet
7. {Singeing: vermy word.
(a) Beneficial effect. 6] Die kopvel en gebruik van die aangewese sjampoe
(b Manipulation of taper and comb, moet bestudeer word.
) Control of flame and singeing of haxr s, Vingerkrulle:
) Removing singed ends. @) Regop vmgerkrullc
) )} Leuntipe,
8. Frictions and their application: ©) Truvingerkrulle.
@ Kn%wlfdge of different types—dry and ml:f-—and thelr N.B—Stabiliseer met behulp van knippe of haar-
effec naalde. ‘
(b) Method of application with fingertips. 6. Ander maniere om krulle te maak:
(@ Consideration for mmfort of client. (@) Warm tange.
9. Towel and electrical drymg of hair: 7. ® Mﬁrﬁﬂffj;;’mk'"e"de {ipes en groottes
(@ | Correct use of towel. L @) Vertroudmaking met noodsaaklike apparaat materiale
(b) Consideration for comfort of client. ) en hul gebruike.
) Controlling heat of electric drier. e (b) Verwydering van ou naellak van naels.
@ Manipulation of comb or brush in conjunction with 8. Eenvoudige setwerk: ‘
' air stream. Metodes om vingerkrulle so te plaas dat die beoogde
10. Elementary clipper work:’ f(is;lt\?:; \é?;kggrléan word met die oog op die latere
@ - chﬁw}?gggc of c(ljnpper sizes; where and when they 9. | Salonuitrusting: .
" shou use
(b) Knowledge of parts of clipper; cleaning and adjustmg @ Algrgae{genzfgézgg? aking met preparate, chemikalieg
hand and electric clippers. (b) Basiese higiéne van gerei. ‘
1L Use of electric appliances: . 10, (©) Kl?frgggé?% g:i :lc;rsorgmg van skeermesse en skére
@ Kr;(l)gv letc‘i}g: of electric clippers, hair dryers and (a) Basiese kennis van gebruiklike kleurspoelmiddels.
(b) | - Safet o récéutio;ls (b) Geen metaalhouers. i
y p - 11. Elementére vasgolwing (permanente golwing): .
12, Scissors and comb manipulation: ?13 }Q";ﬁiﬁﬁiﬁi‘,‘, b_aﬁsxese teorie van indraai en bewerking.
(a) ) Knowledge of sizes of scissors. G inle’idiné'
(b} ( C«?cx;lrtetc‘; gmampulatxon of comb and scissors in hair (ii) prak(iese’ aanwending van neutraliseermiddel;
© . Correct manipulation of comb and scissors in finger (iii) kennis van belangrikheid en uitwerking van

cuttmg

neutraliseermiddel; en
(iv) korrekte tydberekening by neutraliseringsproses.
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’;f,g‘;,%‘,’;‘ Practical training Logbock- Praktiese opleiding :
13. Types of massage: 12, “Pruike en haarstukke: ’
(a) Knowledge of different types of face and scalp massage Hantering en versorging van prunke en haarstukke
(hand and electrical methods); the beneficial effect 13. Watergolwing (vingergolwing):
on face, scalp and client. (a) Gebruik van korrekte vioeimiddels.
(b) Knowledge of necessary materials and their function. ®) Korrekte maniere van golwing met, vingers en kam,
14, { Use of tapering (thinning) scissors: . © Gemak van klant.
{a) Knowledge when thinning is necessary. 14, Asanwending van tint- en blerkpreparate
(b) Correct method of thinning hair, . @) Aanwending onder toesig,
15. Men’s haircuttin%: . (b Streepsgewys.
(a) Knowledge of basic styles— {c) Vooraftoetsing vir allergie.
((13 zﬁe shggg cut 01; full crown; ) i{an;v;ndmg op getI?te en nie-gekleurde hare.
ii) the medium cut; e etodes om tintstof aan te wend, bv. met borsel
(iii) trims {medium or long); and © aanwender, % sel of
(iv) Pompadours (short, medium or long). ®) Elementére beginsels van bleiking.
. (&) Complete practical haircutting, using clippers, scissors, 15. Haarbehandelings:
e comb and razor. (a) Inleiding.
(] Complete razor cut. ) Kennis van gebruiklike behandelingsmetodes.
- Ad) Style to suit features of client, © Keuse van behandeling (bv. olies en moderne prepa-~
16, Blackhead and waste removal: rate).en die werking daarvan.
@ Method of removing blackheads .with Comedone @) Metodes van aanwending, bv. met vibreerder of hami
extractgr. moderne stoommetodes.
(b) Removing dead hair with tweezer. 16. Manikuring:
i ©) Application of hot compress and antiseptics. (@) Praktiese onderrig.
17. Physml(ci)glcalf characteristics in relation to haircutting ®) . Behandeling van naelvliese.
and styling: c Massering van hande en vinge; en manipul
Adapting hair style to suit physical features of client. © litte. & ngers. pulasie van
) Aanwending van naellak.
s () Ander naelbehandelings. .
TRADE: LADIES’ HAIRDRESSING - ) S Herstelt:;an beskadigde naels'
. . ny en uitdun:
Logbook Practical traini (a) Kennis van benodigde gereedskap.
symbol ical training (b) Praktiese onderrig in korrekte verdeling, basme sny
j - . X .met skére enduntdllc,llnkgle:1 skére ex:i skeermesse. -
1. - Deportment: (©) ennis en noodsaaklikheid van vitdunning,
@) Movements (standmg, walking' and sitting, and 18, Int\e,nl'_ndeclhere vasgolwing:
handling of tools). ) (a) Ke eling. lfkr "
“(b) The need for relaxation and suitable exercise. (b) egse r(an vasgg ullers.
© Personal cleanliness (body, face, -teeth, hands, etc.); © Ge "uli van indraaipapier.
prevention of obnoxious odours. (@ Korrel t?i indraai.
@ Personal appearance (hair, make-up, overalls, shoes, (©) Aanwending van vioeimiddels. “n
R “‘stockings, etc.); emphasising the necessity of () Toet511r(1g van proses na voltooiing van indraai,
attractive appearance and the advantage. of a () Korrekte tydberekening.
) pleasing personality. (h) Gebruik van nie-metaalhouer.
@ Boardwork. (i) K?nrgzléfii gebruik van vasgolfmus by moderne stoom-
2, Salon service:
@) Importance of good speech, correct breathing, clear 19. Pruike en haarstukke:
. enunciation, pitch, control, variety of tone—in both Skoonmaak, hantering en fatsoenering van haaxstukke
official languages. 20. Haresnywerk (gevorderd):
i (b Approach and reception of client (courtesy and (a) Sny, fatsoenering en uitdun vir beoogde kapsel.
civility towards client, ensuring that client has all (b) Marcel- en blaasgolwing.
the comforts available in the salon at her disposal ); 21, Bleiking:
proper booking of appointments—personal and by (a) | Bleiking.
phone. Work allocation: Record system and simple (by * Kennis van sterkte van peroksied. -
system of keeping accounts. ) Ulitwerking van peroksied op hare en koprvel
- (©) ~ Proper handling of client during appointment; Gy Reaksie van hare op bleiking.
personal and spec:al services; topics of conversation (e Gevare verbonde aan verkeerde gebruik.
(avo[d controversial subjects) (f) Produkte in gebrulk om bleikaksie te verhaas.
3. Brushing and combing: {g) Deeglike verwydering van blelkmlddels en herop-
@) Correct use of brush and comb, with consideration to knapping van gebleikte hare,
comfort of client. ) Korrekte tydberekening en toesig.
(b) Relaxing manner for hair and client. 22, Haartinting (prakties): .
© Avoid disarranging for intended styling. (@) Korrekte klsurléeuse kleurvermengmg, die byvoeging
4. Shampooing: van peroxsic
(a) Use of fingertips only (nalls of reasonable length). (b) Toesighouding en tinting,
() In relaxing and comfortable manner for client. © Verwydering van tintmiddel uit hare na ontw:kkel-
(c) Create stimulating effect on client’s hair. tydperk.
(d) Water correct temperature (frequent testing). {d) Verwydering van tintmiddel van vel.
) Rinse out soapy residue. () Beoordeling van-toestand van hare,
) -Avoid splashing water on any part of body, other 23. Haarstilering:
than client’s head. (a) Keuse van kapsel om by fisiese e:enskappe van klant
® Careful posture of apprentice in handling client.. te pas.
(h) Avoid wetting and damaging client’s apparel. (b) Moderne stilering van’kort medium en lang hare
(i) Study scalp and use of correct shampoo. ©) Gebruik van “postiche” (vals hare)
5. Pincurls: .
(a) Stand-up type. 24, : Wenkbroufatsoenenng
(b) Leaning type. (a) Uitpluk.
) ‘Reversing type. (b) Gerei wat gebruik word. , .
N.B.—Stabilise with slips or pins. N :
6. Other methods of producing curls: 25. Pruike en haarstukke:
- @) Hot tongs Skoonmaak, hantering, tooung en fatsoenering van
(b) Rollers—different types and sizes. pruike en haarstukke.
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. ' AMBAG: MANSHAARKAPPERY
Logbook Practical training
symbols Logboek
7 Manicuring: simbool Praktiese opleiding
(a) Studying essential implements and materials and their -
uses. 1. Houding:
®) Removal of old varnish from nails. @) Bewegings (staan, loop en sit, en hantering van
8. Simple setting: gereedskap).
Methods of positioning pincurls to produce desired (b) Die noodsaaklikheid van ontspanning en geskikte
result for eventual style. oefening.
9, Salon equipment: (c) Persoonlike nethe}d (liggaam, gesig, tande, hande,
() General acquaintanceship with preparations, chemi- ens.); voorkoming van onaangename reuke.
cals and salon equipment. (d) Persoonlike voorkoms (hare, oorpak, skoene, ens.);
) Basic hygiene of implements. beklemtoning van die noodsaaklikheid van 'n
() Handling and care of razors and scissors. aantreklike voorkoms en die voordele van n
aangename persoonlikheid.
10 Colour rinses: 2 Benadering van klant:
@) Basic knowledge of current colour rinses. @) Die belangrikheid van korrekie ontvangs van klant,
(b) No metallic containers. Wyse waarop die klant aangespreek word, duidelike
spraak en korrekte uitspraak, stembeheer, stem-
11. Elementary permanent waving: buiging en toon—in beide die amptelike landstale.
(2) Sectioning and basic theory of winding and pro- Beleefdheid en wellewendheid teencor klant, om toe
cessing. te sien dat die klant alle geriewe wat die salon bied
) Neutralising— tot sy beskikking het. V
(i) introduction; (b) Paslike optrede teenoor klant tydens besoek; persoon-
(i) practical application of neutrahscr like en spesiale dienste; gesprektemas (vermyding
(iii) knowledge of importance and eﬂ'ect of neu- van omstrede onderwerpe)
traliser; and 3. Sterilisering van antiseptiese middels:
(iv) correct timing of neutralising process. @) Metodes van sterilisering; fisiese en chemiese middels;
) antiseptiese en ontsmettingsmiddels.
12. Wigs and hairpieces: (b) Sterilisering van borsels, kamme en metaalinstrumente.
Handling and care of wigs and hairpieces. © Veiligheidsmaatregls,
4, Borsel- en kamwerk:
13. Waterwaving: (a) Korrekte gebruik van borsel en kam, met inagneming
(@) Use of correct lotions. van gerief van klant; verwydering van haarsnysels
(b) Correct methods of waving with fingers and comb, van die kop; tooiing van hare nadat dit geknip is.
© Comfort of client. (b) Korrekte metode om die kam tydens die knip van hare
te hanteer en te manipuleer.
14, Application of tinting and bleaching preparations: 5. Aanwending van warm kompresse:
’ (a) Application under supervision. {a) Metode van bereiding van kompres; hantering en
(b) Sectionally. aanwending aan klant se gesig.
©) Pre-testing for allergy. (b) _Kennis van heilsame uitwerking.
d) Application on tinted and virgin hair. 6. Sjampoeérmg:
(&) Methods of applying tint, e.g. by brush or applicator. (a) Slegs die vingerpunte moet gebruik word (naels van
) Introduction to bleaching. . redelike lengte).
(b) Die metode wat die kiant gemakhk en ontspanne laat
15. Hair treatments: voel, moet toegepas word.
(a) Introduction. ©) Die uitwerking op die klant se hare moet stimulerend
(b) Knowledge of current treatments. wees. .
©) Choice of treatment (e.g. oil and modern preparations) (d) Die temperatuur van die water moet korrek wees
and their functioning. (toets dit herhaaldelik).
(d) Methods of application, e.g. vibro, hand, modern ©) Die hare moet goed afgespoel word om alle seep te
steamer, verwyder,
. ) Water moet so aangewend word dat slegs die kop
16, Manicuring: natgemaak en die klant nie verder bespat word nie,
(a) Practical tuition. : (® Die vakleerling se houding by die hantering van die
(b) Treating of cuticles, klant moet versigtig wees.
(c) Massaging of hands, fingers and manipulation of joints. ) Bespatting en beskadiging van die klant se klere moet
(d) Application of polish. vermy word.,
(e) Other nail treatments. (i Die kopvel en gebruik van die korrekte sjampoe moet
) " Repairing damaged nails. bestudeer word,
7.. Hare skroei:
17. Cutting and thinning: (a) Heilsame uitwerking,
(@ Knowledge of tools to be used. () Hantering van waspit en kam.
(b) Practical tuition in corfect sectioning, basic cutting (c) Beheer van vlam en skroei van hare.
with scissors and thinning with scissors and razors. (d) Verwydering van afgeskroeide punte.
©) Knowledge and necessity for thinning. 8. Friksiemiddels en die aanwending daarvan:
. () Kennis van verskillende soorte—droé en olierige—en
18. Intermediate permanent waving: hul uitwerking,
(a) Sectioning. () Metode van aanwending met vingerpunte,
(b) Selection of perm curlers. (c) Inagneming van klant se gerief.
(©) Use of end papers.
(d) Correct winding. - 9. Hare droogmaak met handdoek of elektrisiteit:
©) Application of lotions. {a) Korrekte gebruik van handdoek.
) Testing of process after completmg of winding,. {b) Inagneming van klant se gerief,
(g Correct timing. ) Kontrolering van hitte van elektriese droér,
(h) Use of non-metallic receptacle. (G)] Manipulering van kam of borsel gelyktydig met lug-
(i) Correct use of perm cap in modern steam method. stroom.
19. Wigs and hairpieces: 10. Elementére werk met 'n knipper:
Cleaning, handling and styling of hairpieces. (@) Kennis van knippergroottes; waar en wanneer hulle
gebruik moet word.
20. Haircutting (advanced): (b) Kennis van knipperonderdele; skoonmaak en stel van
(a) Cutting, shaping and thinning for style intended. ‘ hand- en elektriese knipper.
(b} Marcel and blow waving.
11. Gebruik van elektriese toestelle:
21, Bleaching: ‘ (a) Kennis van elektriese knipper, haardroérs en vibreer-
(@) Bleaching. masjiene.
(b) Knowledge of strength of peroxides. (b) Veiligleidsmaatreéls.

N
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All interested persons who have any objections to
the above proposals are called upon to -lodge  such
objections, in writing, with the Secretary, East London
Hairdressing Apprenticeship Committee, P.O. Box 312,
East London, 5200, within 30 days from the date of
publication of this notice.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 1973 29 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

TOBACCO INDUSTRY (TRANSVAAL)

"« The following correction to Government Notice R. 1810
appearing in Government Gazette 5301 of 1 October
1976, is published for general information. . .

In the Afrikaans version of the Schedule—
in clause 2, substitute the figure 39,30 for the figure
“30,30” where it appears opposite ‘‘Spanleier—van
- werknemers graad IA”.

In the English version of the Schedule——— :

(1) in clause 3 €1), delete the expression “R3210”
where it appears for the first time; '

(2} in clause 3 (2), substitute the expression
“R117,43” for the expression “R27,10”. -

"No. R. 1981 7 29 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956
‘BUILDING INDUSTRY, WESTERN PROVINCE.—
AMENDMENT OF MEDICAL ‘AID FUND AGREE-

MENT
- L, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—
“. (a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
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1;%1%%?: Practical traihing I;Oﬁ%%%iﬁ' Praktiese Qp‘lgidigg.‘:}
. (c ) Effect of peroxlde on ha1r and scalp 12, o Mampulenng van skér en kam: .
C (D) Reaction of hair to bleach. (a) - Kennis van skérgroottes.
(e) Hazards in incorrect use. - ~(b) Korrekte manipulering van kam ensker by harckmp
f) Products in use to accelerate bleachmg action, ©) Korrekte manipulering van kam en skér by vmger-
(2 - Thorough removal of -bleaching .agents and recon- knlpwerk
ditioning of bleached hair. 13. Tipes massering:
(b Correct tlmlng and supervision. - (a) Kennis van verskillende tipes gesig- en kopvelmas-.
' V . sering -(hand- en elektriese metodes); die heilsame
22, Hair tinging (practlcal) . . uitwerking daarvan op die gesig, kopvel en klant.
L (b) | Kennis van benodigde materiaal en die funk51e daar
(a) . Correct selectlon of colour; colour blending; the : van, )
. addition of perox1de 14. Gebruik van uitdunskér:
(b) Supervision-and tinting. - {a) _ Kennis van wanneer uitdup vereis word. -
© Removal of tint from hair after developing. (b) Korrekte manier van uitdun van hare.
(d) Removal of tint from skin. 15. Mansharesny:
(e) Consideration for condition of hair. - (a) ‘Kennis van basiese style—
(i) die kort snit of volkroon; .
23. Hair styling: ) (ii) die mediumsnit; ©
‘ (iii) regknip (medlum of lank); en
(a) Choice of style to suit physical features of client. (iv) pompadour (kort, medium of lank).
(b) Modern styling or short, medium and long lair. (b) Volledige praktiese haresny, met gebruik van knipper,
(c) Use of postiche. skér, kam en skeermes.
(©) Volledlge snit met skeermes.
24, - Eyebrow shaping: (d) Haarsnit wat by klant se gesig pas.
. -16. Verwydering van swartkoppies en afval:
(a) Plucking. (@) Metode van swartkoppieverwydering met behulp van
(b) Implements used. “Comedone”-uittrekker.
. b (b) Verwydering van dooie hare met haartangetjic.
25. Wigs and hairpieces: ©) Aanwending van warm kompres en antiseptiese
A middels.
Cleaning, handling, dressing and styling of wigs and 17. Fisiologiese eienskappe met betrekking tot haresny en
hairpieces. stilering:

Aanpassing van haarsnit by klant-se fisiese eienskappe.

Alle belanghebbende persone wat enige besware teen
bogemelde voornemens het, word aangesé om binne 30 dae
vanaf die datum van publlka51e van hierdie kennisgewing
sodanige besware skriftelik, in te dien by die Sekretaris,
Vakleerlingskapkomitee vir die Haarsnyersbedryf, Oos-
Londen, Posbus 312, Oos-Londen, 5200. :

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 1973 : 29 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 '

TABAKNYWERHEID (TRANSVAAL)

Onderstaande verbetering van Goewermentskennis‘geWiﬁg
R: 1810 wat in Staatskoerant 5301 van 1 Oktober 1976
verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer.

In die Afrikaanse teks van die Bylae— - :

~ in klousule 2, vervang die syfers “30,30” deur die
syfers “39,30” waar dit regoor ‘“‘Spanleier—van werk-
nemers graad IA” verskyn.

" In die Engelse teks van die Bylae—.

(1) in klousule 3 (1), skrap die u1tdrukkmg “R32 10
waar dit die eerste keer voorkom;

(2) in klousule 3 (2), vervang die vitdrukking
“R27,10” deur die vitdrukking “R117,43”.

No. R. 1981 " 29 Okfober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 -

BOUNYWERHEID, WESTELIKE PROVINSIE.—
WYSIGING VAN MEDIESE HULPFONDSOOREEN-
KOMS ‘

Ek, Stephanus Petrus Botha Mlmster van Arbeld ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van dne Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van-die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn én op die Bounywerheid



Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998

20 No. 5324

GOVERNMENT GAZETTE, 29 OCTOBER 1976

and" whxch relates to the Bm}dmg Industry, shall- be
binding, with effect from 1 November 1976 and for the
period ending 31 January 1980, upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the - employers and
employees who ‘are members of the sa1d organisations
ot unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,

declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall
" be ‘binding, with effect from 1 November 1976 and for
the period ending 31 January 1980, upon all employers
and employees other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or employed
in the said Industry in the areas specified in clause 1
(1) (b) of the Amending Agreement.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY
(WESTERN PROVINCE)

(MEDICAL AID FUND AGREEMENT)

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation

Act, 1956, made and entered into by and between the

lB»‘I)aster Builders’ and Allied Trades’ Association (Cape Penin-
sula

Boland Master Builder’s Association

Master Masons’ and Quarry Owners’ Association (South

Africa). representing 1ts member$ in the Monumental Masonry 1

Industry

(hereinafter called the “employers”
sations™) of the one part, and the

Amalgamated Union of Building Trade Workers
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa.
Building Workers’ Union

South African Operative Masons’ Society

South African Woodworkers’ Union

(hereinafter called the “employees” or the “trade unions™) of
the other part,

being parties to the Industrial Council for the Bmldmg Industry
{Western Province),

to amend the Medical Aid Fund Agreement pubhshed under

Government Notice R. 1920 6f 27 October 1972, as renewed by
Government Notice R. 1519 of 27 August 1976.

or the “employers organi-

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building and Monumental Masonry Industries—

(a) by all employers who are members of the employers’
organisations and by all employees who are members of the
trade unions;

(b) in the Boland and in the Cape Peninsula,

(2) Notwithstanding the prov:snons of subclause (1) (a), the
terms of this Agreement shall—

(a) in respect of the Cape Peninsula only apply to employees
for whom wages are prescribed in clause 16 (1) (g) and ¢h)
of the Agreement published under Government Notice R.
1780 of 8 October 1976, including any amendment or extension
thereof, or any succeedmg Agreement (hereinafter  referred
to as the “Peninsula Agreement”™); )

(b) in respect of the Boland only apply to employees
(excluding learners) for whom wages are prescribed in clause
16 (1) (h), (k) and (1) of the Agreement published under
Government Notice R. 583 of 13 April 1973, including any
amendment or extension thereof, or any succeedmg Agree-
ment (hereinafter referred to as the “Boland Agreement™).

-+ betrekking het, met ingang van 1 November 1976 en
vir die tydperk wat op 31 Januarie 1980 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vak-
verenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan
het en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of veremgmgs is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoenide Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang
van 1 November 1976 en vir die tydperk wat op 31
Januarie 1980 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms.

S. P. BOTHA, Mxmster van Arbeid.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
(WESTELIKE PROVINSIE)

(MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS)

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Master Builders’ and Allied Trades’
Peninsula)

Boland Master Builders’® Association

Master Masons’ and Quarry Owners’ Association (South
Africa), wat sy lede in die Monumentklnpmesselnywerhe\d ver-
teenwoordig

(hierna die “werkgewers” of die
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Union of Building Trade Workers
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa
Building Workers' Union

South African Operative Masons” Society

South African Woodworkers’ Union

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings”
die ander kant,

wat die partye- is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid
(Westelike Provinsie},

om die Mediese Hulpfondsooreenkoms, gepubliseer by Goe-
wermentskennisgewing R. 1920 van 27 Oktober 1972, soos her-
nieu by Goewermentskennisgewing R. 1519 van. 27 Augustus
1976, te wysig.

Association (Cape

“werkgewersorganisasies”

genoem), aan

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bou- en Monumentklip-
messelnywerheid nagekom word— .

(a) deur alle. werkgewers wat lede van die werkgewers-
organisasies is en deur alle werknemers wat lede van die
vakverenigings is;

(b) in die Boland en i_rﬁ die Kaapse Skiereiland.

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms—

(a) ten opsigte van die Kaapse Skiereiland slegs van toe-
gassmg op werknemers vir wie lone voorgeskryf word in
lousule 16 (1) (g) en (h) van die Ooreenkoms gepubliseer
by Goewermentskennisgewing R. 1780 van 8 Oktober 1976,
insluitende enige wysiging of verlenging daarvan, of enige
daaropvolgende QOoreenkoms (hierna die “Skiereiland Ooreen- .

koms” genoem);

(b) ten opsigte van die Boland slegs van toepassing op
werknemers (uitgesonderd leerlinge) vir wie lone voorgeskryl
word in klousule 16 (1) (h), (k) en () van die Ooreenkoms
gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 583 van 13 April
1973, insluitende enige wysiging of verlenging daarvan, of
enige daaropvolgende Ooreenkoms (hierna die “Boland. Oor-
eenkoms” genoem}
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2. CLAUSE 1.—SCOPE OF APPLICATION
b )Substitu{e the foilowing for paragraphs (i) and (i) of subelause

*{i) in respect of the Cape Peninsula only apply to employees
for whom wages are prescribed in clause 16 (1) {g) and (h)
of the Agreement published under Government Notice R. 1780
of 8 October 1976, including any amendment or extension thereof,
or any succeeding Agreement (hereinafter referred to as the
‘Peninsula Agreement’): . ’

. (ii) in respect of the Boland only apply to employees (exclud-
ing learners) for whom wages are prescribed in clause 16 (1) (h),
(k) and (I) of the Agreement published under Government
Notice R. 583 of 13 April 1973, including any amendment or
extension thereof, or any succeeding Agreement (hereinafter
referred to as the ‘Boland Agreement’).”.

3. CLAUSE 3.—DEFINITIONS

Substitute the following ‘for the definitions of “Boland” and
“Cape Peninsula’; :

“ ‘Boland” means the Magisterial District of Paarl, Wellington,
Stellenbosch, Kuils River (excluding any portions of the last
mentioned two districts which, prior to the publication of Govern-
ment Notice 283 of 2 March 1962, fell within the Magisterial
District of Bellville), Somerset West [excluding that portion
which, prior to -9 March 1973 (Government Notice 17 of 9

February 1973), fell ‘within the Magisterial District of Wynberg]

~and Strand;

‘Cape Peninsula’ means the Magisterial Districts of the Cape,
Wynberg [including that portion of the Magisterial District of
-Somerset West which, prior to 9 March 1973 (Government Notice
173 of 9 February 1973), fell within the Magisterial District of
Wynberg], Simonstown, Goodwood and Bellville, in those por-
tions of the Magisterial Districts of Malmesbury and -Stellen-
bosch which, prior to the publication of Government -Notices

171 of 8. Ecbruary 1957 and 283 of 2 March 1962, respectively,

fell within the Magisterial District of Bellville and in that por-
tion of the Magisterial District of Kuils River which prior to the
publication of Government Notice 661 of 19 April 1974, fell
within the Magisterial District of Stellenbosch but which, prior

to 2 March. 1962, fell within.the Magisterial District of Beliville;”.

4. CLAUSE 7.~MEMBERSHIP o
In subclausex (1), substitute the following for paragraphA (a):

. “(a) Subject to the provisions of subclause (2) of this clause,
membership of the Fund shall be compulsory for all employees,
excluding learners, for whom wages are prescribed in clause 16
(1) (g) and (h) of the Peninsula Agreement, and clause 16 (1}
(h), (k) and (1) of the Boland Agreement.”,

5. CLAUSE 9—~CONTRIBUTIONS
(1) Substitute the following for subclause (I):

“(1) Every employer shall, in respect of each employee, exclud-
ing a learner, in his employment for whom wages are pres-
cribed in clause 16 (1) (g) and (h) of the Peninsula Agreement
and clause 16 (1) (h), (k) and (1) of the Boland Agreement and
in tBe manner hereinafter prescribed in this clause. pay to the
Council an amount of R2 per week towards the Fund.”. .

(2) In subclause {2), substitute “R1” for “80 cents”.
“(3) In subclauses (10) and (12) substitute “R2”.for “R1,60".

6. CLAUSE 10.—BENEFITS

In subclause (1), substitute the following for paragraphs (a}
and (b): : :

“(a) in the case of a single member having no dependants,

s

(b) in the case of a member with one dependant, R600;

{c) in the case of a member with more than one dependant,
RB00;

7. CLAUSE 11—FINANCE
‘Substitute the following for subclause (8):

“(8) If at any time the amount standing to the credit of the
- Fund falls below the aggregate amount of claims paid during
the immediately preceding three months, payment of benefits
shall be suspended and shall not recommence until the amount
standing to the credit of the Fund has reached a figure in
excess of the aggregate of claims for. the four months prior to
the suspension of benefits: Prdvided that upon - payment of
benefits being resumed, claims made during that period shall
- be met in the ordér in which they were received.”,

2, KLOUSULE 1—TOEPASSINGSBESTEK
Vervang paragrawe (i) en (ii} van subklousule (b) deur die
volgende: ‘ _ o w

. “(iy .ten opsigte’ ¥an- die Kaapse Skiereiland ‘slegs van toe-
passing op werknemérs vir wie lone voorgeskryf wo#d.in klousule
16 (1) (@) ‘en (h) van die Qoreenkoms gepubliseet’ by Coewer-
mentskennisgewing R. 1780 van 8 Oktobetr 1976, inshuitende
enige wysiging of ver‘leniing daarvany of enige daaropvolgende
Ooreenkoms (hierna die ‘Skiereiland Qoreenkoms’ gefioem); .

(ii) ten opsigte-van die Boland slegs van teepassing op werk-
nemers (uitgesonderd leerlinge) vir wie lone voorgeskeyl word
in klousule 16 (1) (h), (k) en (I) van die Qoreenkoms gepubliseer
by Goewermentskennisgewing R. 583 van 13 April 1973, inshui-
tende enige wysiging of verlenging daarvan, of enige daarop-
volgende Qoreenkoms (hierna die ‘Boland Ooreenkoms’
genoem).”. . .

B a

3. KLOUSULE 3—WOORDOMSKRYWINGS
Vervang die omskrywings van “Boland” en “Kaapse Skjer-

eiland” deur die volgende:

* ‘Boland’ die landdrosdistrikte Paarl, Wellington, Stellenbosch,
Kuilsrivier (uitgesonderd enige gedeeltes van laasgenoemde twee
distrikte wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewin
283 van 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik Bellville geva

‘het), Somerset-Wes [uitgesonderd daardie gedeelte wat voor 9

Maart 1973 (Goewermentskennisgewing 173 van 9 Februarie
1973) binne die landdrosdistrik Wynberg geval het] en Strand;
‘Kaapse Skiereiland’ die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg
[met inbegrip van ~daardie gedeelte van 'dife landdrosdistrik
Somerset-Wes wat voor 9 Maart 1973 (Goewermentskennisge-
wing 173 van 9 Februarie 1973) binne die landdrosdistrik Wyn-
berg geval het], Simonstad, Goodwood en Bellville, in daardie
gedeeltes van die landdrosdistrikte Malmesbury en Stellenbosch
wat voor die publikssie van onderskeidelix Goewerimentskennis-
gewings 171 van 8 Februarie 1957 en 283 van 2 Maaft 1962
binne die landdrosdistrik Bellville geval het' en..in- daardie
gedeelte van die landdrosdistrik Kuilsrivier wat voor die publi-
kasie van Goewermentskennisgewing ;661 van 19 April 1974 binne
die landdrosdistrik Stellenbosch ge,val het maar wat'voor 2 Maart
1962 binne die landdrosdistrik- Beilville geval het;”.
4, KLOUSULE 7.~LIDMAATSKAP . )

In subklousule (1), vervang paragraaf (a) deur die volgende:

“(a) Behoudens subklousule (2) van hi¢rdie kldusule, is lid-
maatskap van die Fonds verpligtend wir alle werknemers (uit-
gesonderd leerlinge) vir wie lone voorgeskryf word in klousule

16 (1) (g) en (h) van die Skiereiland Ooreenkoms en klousule
16 (1) (h), (k) en () van die Boland Ooreenkoms”. .

5. KLOUSULE 9.—BYDRAES

vl (1) Vervang subklousule (1) deur die vdlgendé:

“(1) Elke werkgewer moet ten opsigte van elke werknemer
{uitgesonderd ’n leerling) in sy dien3 vir wie “lone’ voorgeskryf
word in klousule 16 (1) (g) en- (h) van die Skiereiland Ooreen-
koms en klousule 16 (1) (h)," (k) en (1) van die Boland Ooreen-
koms en op die manier hierna in hierdie klousule voorgeskryf,
z:ian diedRaad 'n bedrag van R2 per week betaal as bydrae tot

ie Fonds.”, ’ ,

(2) In subklousule (2), vervang “80¢” deur “R1".
(3) In subklousules (10) en (12), vervang “R1,60” deur “R2".
6. KLOUSULE 10—VOORDELE L

In subklousule (1), vervang paragrawe .(a) en (b) deur die
volgende: . A

(;x) in die .geval van ‘n ongetroude lid sonder afhanklikes:
R450;.. ' . o

(b) in die geval van 'n lid met een afhanklike: R600;

(c) in die geval van 'n lid met' meer as een afhanklike:
R$00:". Fo o
7. KLOUSULE 11.—~FINANSIES

Vervang subklousule (8) deur die volgende: ,

“(8) Indien die bedrag in die kredit:van die Fends te eniger
tyd daal benede die gemiddelde bedrag ;van die eise wat
gedurende die onmiddellik voorafgaande drie maande betaal is,
moet - bataling van voordele opgeskort word en mag dit nie
hervat word nie voordat die bedrag in die kredit van die Fonds
meer is as die gemiddelde. van die eise vir die vier maande voor
die opskorting van voordele: Met dien verstande «lat, wanneer
betaling van voordele hervat word, eise wat urende sodanige .
tydperk ingedien is, betaal moet word in volgorde- waarin

hulle ontvang is, T
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8. CLAUSE 13.—EXCLUDED BENEFITS

Substitute the following for subclause (1):

“(1) cost incurred in . respect of the supply of spectacles,
whether prescribed by a specialist or not: Provided that the
cost incurred in,respect of testing eyes by an optometrist or
-optician to a maximum of R3,50 per test, 80 per cent of. the cost
of lenses every two years and an amount of RS towards the
cost of frames, shall not be excluded;”.

Signed at Cape Town this 13th day of September 1976 on
behalf of all the parties to the Council. -

THOS. PATTULLO, Chairman.
D. ALLAN, Vice-Chairman.
" Z. P. CILLIERS, Director.

No. R. 2030 29 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR.-
GICAL INDUSTRIES.—AMENDMENT OF GROUP
LIFE AND PROVIDENT FUND AGREEMENT

" 1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, here-

~(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
- Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Iron, Steel, Engineering and
Metallurgical Industries, shall be binding, with effect
from "the second Monday after the date of publica-
tion of this notice and for the period ending 1 June
1980, upon the employers’ organisations and the trade
unions which entered into the Amending Agreement
and upon the employers and employees who are
members of the said organisations or unions; and

{(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement
~ shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 1 June 1980, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Industries in the Republic of South Africa.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

- SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL . FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL
INDUSTRY, ’ i :

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act; 1956, made and entered into between the

A ;\ssociation of Electrical Cable Manufacturers of South
rica .
Automotive Parts Production Engineer’s Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructional Engineering Association
y East London Engineers’ and Foundess’ Employers’ Associa-
ion
Edge Hand and Small Tool Manufacturers’ Association
Electrical Engineering and Allied Industries Association
Eleqtnonics and Telecommunications Industries Association
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange
Free State and Northern Cape) =~
Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Transvaal
Heavy Engineering Manufacturers’ Association
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Asso-iation of South Africa
Light Engineering Industries Association” of South Africa

Materials Handling and Construction Plant Association of
South Africa

8. KLOUSULE 13—BYSTAND WAT UITGESLUIT IS

Vervang subklousule (1) deur die volgende:

“{1) koste aangegaan ten opsigte van die verskaffing van brille,
afgesien daarvan of dit deur 'n spesialis voorgeskryf is of nie:
Met dien verstande dat die koste aangegaan ten opsigte van
oogtoetse deur 'n gesigkundige of optisién en wat hoogstens
R3,50 per toets beloop, 80 persent van die.koste van lense elke
twee jaar en ’‘n bedrag van RS tot die koste van rame nie uit-
gesluit is nie;”.

Namens al die partye by die Raad op hede die 13de dag
van September 1976 te Kaapstad onderteken.
THOS. PATTULLO, Voorsitter.
D. ALLAN, Ondervoorsitter.
Z. P. CILLIERS, Sekretaris.

No. R. 2030 29 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—WYSIGING VAN GROEPS-
LEWE- EN VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby— '

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wel op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
. eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op -die Yster-,
Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywetheid betrek-
king het, met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir
die tydperk wat op 1 Junie 1980 cindig, bindend is
vir die werkgewersorganisasies en die vakverenigings
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die
werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasies of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 1
Junie 1980 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers
en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerhede in die Republiek van Suid-
Afrika. ’

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid. N
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-, STAAL-, INGE-
NIEURS- EN METALLURGIESE NYWERHEID

OOREENKOMS

ingevolge dic Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Association of Electrical Cable
Africa ) ) o

Automotive Parts Production Engineers’ Association

Cape Engineers’ and Founders’ Association

Constructional Engineering Association

East London Engineers’ and Founders’ Employers’ Associa-
tion

Edge Hand and Small Tool Manufacturers” Association

Electrical Engineering and Allied Industries Association

Electronics -and Telecommunications, Industries Association

Engineers® and Founders’ Association (Transvaal, Orange Free
State and Northern Cape)

Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Transvaal

Heavy Engineering Manufacturers’ Association.

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Association of South Africa

Materials Handling and Construction Plant Association of
South Africa

Manufacturers of South
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Natal Engineering Industries’ Association
Non-Ferrous Metal Industries - Association of South Africa
Plastics Manufacturers® Association of South Africa
Port Elizabeth Engineers’ .Association
" Precision Manufacturing Engineers’ Association
-Radio, Appliance and Television Association of South Africa
Sheetmetal Industries’ Association of South Africa e
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A.. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association
. Burglar Alarm Systems Association
. Fasteners Manufacturers’ Association
. Radio and Television Manufacturers’ Assactation
. Tube Makers” Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association
S.A. Electroplating Industries Association
. Machine Tool Manufacturers’ Association
. Production Founders’ Association
. Reinforced Concrete Engineers’ Association
South African Wrought 'Non-Ferrous Metal ‘Manufasturers’
Association
South African Industrial Refrigeration and Air Conditioning
Contractors’ Association
Transvaal and O.F.S. Foundry Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the
organisations™), of the one part, and the

Amalgamated Engineering Union of South Africa
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa
Electrical and Allied Trades Union of South Africa
Engineering Industrial Workers’ Union of South Africa

Iron Moulders’ Society of South Africa

Radio, Television, Electronic and Allied Workers’ Unmion

S.A, Boilermaker’s, Iron and Steel- Workers’, Shipbuilders’
and Welders’ Society

S.A. Electrical Workers’ Association
S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operrators Association
Suid-Afrikaanse Ystcr- Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

(he;emafter referred to as the “émployees” or the
unions”), of the other part,

being parties to the, National Industrial Council for the Iron,
Steel, Engineering and Metallurglcal Industry,

to amend the Group Life and Provident Fund Agreement,

published under Government Notice R. 949 of 16 May 1975
as follows: .

“employers’

“trade

L. SECTION 3 ~DEFINITIONS
In the definition of “employee”—

(1) for the figure “76c substitute the figure “88¢™";

(2) for the figure “R1,27" substitute the fi « »,
(3) for the figure “RS7,15” e figure “R142";

(4) for the figure “R247,60” substitute the figure “R276, .90™,

2. SEC’TION 5—CONTRIBUTIONS ] .
“Sgnnsubsection (3), for the figure “76¢” substitute ‘the . figure
. o

day of August 1976.

W. BORNMAN, Vice-Chairman.

E, P. DRUMMOND, Appointed Signatory.
A. O. DE JAGER, General Secretary.

‘Signed at Johannesburg on behalf of the Parties this 17th

No. R. 2031 29 October 1976
INDUSTRTAL CONCILIATION ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRIES.—AMENDMENT OF METAL
INDUSTRIES MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 48 (1) (a) of the [ndustr:al Concilia-

tion Act, 1956, deglare that the provisions of the Agree- |

ment (hereinafter referred to as the Amending Agreement)
which appears in the Schedule hereto and which relates
to the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Indus-
tries, shall be binding, with effect from the second Monday

substitute the figure: “R63, 90” 1

' Natal Engineering Industries’’ Association™” -
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Afm:a -
.~ Plastics Manufacturers’ Assocxaﬂon of South, A»fnca » -
Port Elizabeth Engineers’ Association ;
- Precision Manufacturing Engineers’ A,ssacfatmn ’
" Radio, Appliance and Television' Asséciation of South’ Mﬁc&
Sheetmetal Industries’ Association of South Africa “!: )
" S.A. Association of Shipbuilders and Repairess =
S.A. Agricultural and Irrigation Machiners¥. Manufécturers-
Association .
S.A. Burglar Alarm Systems. Association
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Radio and Television Manufacturers’ A;ssocmtxon
S.A. Tube Makers’ Association
S/A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Assocmtlon e
S.A. Electroplating Industries' Assoclation
S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association
5.A. Production Founders’ Association - -
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Assoclatlon
South African Wrought Non-Ferrous Metal * Manuﬁacturers
Association
South African Industrial Refrlgeratloti and Au' Condmomng
Contractors’ Association
Transvaal and O.F.8. Foundary Assoeiation -~ =~ »
thierna  die  “werkgewers” of die ‘“werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die
Amalgamated Engineering Union of South Africa
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa
Electrical and Allied Trades Union of South Africa
Engineering Industrial Workers' Union of South Afrxca s
Iron Moulders’ Sbcnety of South: Africa .
Radio, Television, Electronic and Allied Workers Umon R
S.A. Boxlermakers, Iron and Steel Workers, Shlpbullders
and Welders’ Society
S.A. Electrical Workers’ Association : ‘
S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operators Assomanon
Suid-Afrikaanse Yster- Staal- en Verwante Nywerhede-Unie
(hierna die “werknemers” of die ‘“‘vakverenigings” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywarhetdsraad vir die Yster-
Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,

om die Groepslewe- en Voorsorgfondseoreenkoms gepubliseer
by Goewermentskennisgewing- R. 949 van 16 Mel 1975 $o0s
volg te wysig:

1. KLOUSULE 3. —WO'ORDOMSKRYWING
In die omskrywing van “werknemer’«-:
(1) vervang die syfer “76¢” deur die syfer “88¢™
(2) vervang die syfer “R1,27” deur die syfer “R1,42",
(3) vervang die syfer “RS? 157 deur die syfer “R63 907
(4) vervang die syfer * R24‘? 60 . déay die, syfer R276 90"

2. KLOUSULE 5.—BYDRAES

In subklousule (3), vervang die syfer “76c
‘“88

Namens die partye op hede die 17de dag van Augustus 1976

deur die syfer

“in J ohannesburg onderteken,

W. BORNMAN Ondervoorsitter.
E. P. DRUMMOND, Aangestelde Ondertekenaar
A. O. DE JAGER, Hoofsekretans

No. R. 2031 29 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—WYSIGING VAN MEDIESE
HULPFONDSOOREENKOMS . VIR DIE METAAL-
NYWERHEDE ‘

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Afbeld ver-
klaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a)+van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genogm)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Yster-, Staal-,
Ingenieurs- en. Metallurgiese ilywerheld betrekking het,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
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after the date of publication of this notice and for the
period ending 30 November 1980, upon the employers’™:

organisations and the trade unions which entered into the

Amending Agreement and wpon the . employers and
- employees who are members of the said -organisations or

unions. .

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

AGREEMENT ‘

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the

Automotive Parts Production Engineers’ Association
Cape Engineers’ and Founders® Association
Constructional Engineering Association ‘
. East London Engineers’ and Founders' Employers’ Associa-
tion
Edge Hand and Small Tool Manufacturers® Association
Electrical Engineering and Allied Industries Association -
Electronics and Telecommunications Industries Association
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange
Free State and Northern Cape)
(_']irate and Fence Manufacturers’ Association of the Trans-
vaa) '
Heavy Engineering Manufacturers’ Association
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Industries Association of South Africa
Materials Handling and Construction Plant Association of
South Africa .
Natal Engineering Industries Association
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa
Plastics Manufacturers® Association of South Africa
Port Elizabeth Engineers’ Association
Precision Manufacturing Engineers’ Association

Radio, Appliance and Television Association of South ;

Africa
Sheetmetal Industries Association of South Africa
S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association
- 8.A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A. Electroplating Industries Association
S.A. Fasteners Manufacturers® Association
S.A. Production Founders® Association
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association
S.A. Tube Makers’ Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association
. S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ Associa-
tion
South African Industrial Refrigeration and Air Condition-
ing Contractors’ Association .
South African Burglar Alarm Systems Association
South African Radio and Television Manufacturers’ Asso-
ciation
Transvaal and Orange Free State Foundary Association

Y

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the

Amalgamated Engineering Union of -South Africa

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Electrical and Allied Trades Union of S.A.

Engineering Industrial Workers’ Union of S.A.

Iron Moulders’ Society of South Africa

Radio, Television, Electronic and Allied Workers’ Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Shipbuilders’
and Welders’ Society

S.A. Electrical Workers® Association

S.A. Engin: Drivers’, Firemen’s and Operators’ Association

Suid-Afrikaanse Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-

Unie

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions”), of the other part, )

being parties to the National. Industrial Council for the Iron,

Steel, Engineering and Metallurgical Industry,

to amend the Metal Industries Medical Aid Fund Agreement,
published under Government Notice R. 2187 of 21 November

1975, as follows:

, 1. SECTION 3.—DEFINITIONS
In the definition of “employee”—

(1) for the figure *76c” substitute the figure “88¢™;
. (2) for the figure “R1,27" substitute the figure “R1,42™;
(3) for the figure “R57,15” substitute the figure “R63,90”;

(4) for the figure “R247,65" substitute the figure “R276,90".

(hierna die )
gencem), aan die een kant, en die

publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat
op 30 November 1980 eindig, bindend is vir die werk-
gewersorganisasies en die vakverenigings wat die Wysi-
gingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasies of ver-
enigings is. '

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE
OOREENKOMS

ingevolge dic Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Automotive Parts Production Engineers’ Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructional Engineering Association
_East London Engineers’ and Founders’ Employers’ Associa-
tion
Edge Hand and Small Tool Manufacturers’ Association
Electrical Engineering and Allied Industries Association
Electronics and Telecommunications Industries Association
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange

Free State and Northern Cape)

Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Transvaal

Heavy Engineering Manufacturers’ Association

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Association of South Africa

Materials Handling and Construction Plant Association of
South Africa

Natal Engineering Industries Association

Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa -

Plastics Manufacturers® Association of South Africa

Port Elizabeth Engineers’ Association

Precision Manufacturing Engineers’ Association

Radio Appliance and Television Association of South Africa

Sheetmetal Industries Association of South Africa

S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers

S.A. Electroplating Industries Association

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association

S.A. Production Founders® Association

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association

S.A. Tube Makers’ Association .

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association

S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ Association

South African Industrial Refrigeration and Air Conditioning
Contractors’ Association

South African Burglar Alarm Systems Association

South African Radio and Television Manufacturers’ Asso-
ciation

Transvaal and Orange Free State Foundry Association

“werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”

Amalgamated Engineering Union of South Africa .

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Electrical and Allied Trades Union of S.A.

Engineering Industrial Workers’ Union of S.A.

Iron Moulders’ Society of South Africa .

Radio, Television, Electronic and Allicd Workers’ Union_ .

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Shipbuilders’
and Welders’ Society .

S.A. Electrical Workers’ Association .

S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operator’s Association

Suid-Afrikaanse Yster-, Staal en Verwante Nywerhede-Unie

(hierna die “werknemers” of die ‘‘vakverenigings” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,

om die Mediese Hulpfondsooreenkoms vir die Metaalnywerhede,
gepubliseer by Goewermentskennisgewig R. 2187 van 21 Novem-
ber 1975, soos volg te wysig: . :

1. KLOUSULE 3~WQORDOMSKRYWING
In die omskrywing van “werknemer”™— ¢
(1) vervang die syfer “76¢” deur die syfer “88¢™;
(2) vervang die syfer “R1,27" deur die syfer “R1,427; .
(3) vervang die syfer “R57,15” deur die syfer “R63,90™;
(4) vervang die syfer “R247,65" deur die syfer “R276,507;
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. 2. SECTION 9—CONTRIBUTIONS
In subsection (2)— o ‘
(1) for the figure “76¢” substitute the figure “88¢”;
(2) for the figure “R34,20” substitute the figure “R39,60™;
(3) for the figure “R148,20” substitute the figure “R171,60”.
Signed at Johannesburg on. behalf of the parties this 17th day
of August 1976. .
W. BORNMAN, Vice-Chairman,
E. P. DRUMMOND, Appointed Signatory.
A. O: DE JAGER, General Secretary.

e ———————ETE—

No. R. 2032 29 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRIES.—AMENDMENT OF SICK
PAY FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,

in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial Conciliation
Act, 1956, declare that the provisions of the Agreement
(hercinafter - referred to as the Amending Agreement)
which appears in the Schedule hereto and which relates
to the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Indus-
tries, shall be binding, with effect from the second Mon-
day after the date of publication of this notice and for
the period ending 30 November 1980, upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and - upon the employers and
%mployees who are members of the said Organisations or
nions. S

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

SCHEDULE

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the ’

Automotive Parts Production Engineers’ Association
Cape Engineers’ and Founders’ Association
Constructional Engineering Association a
Edge Hand and Small Tool Manufaeturers’ Association
y East London Engingers” and Founders’ Employers’ Associa-
ion
Electrical Engineering and Allied Industries Association
Electronics and Telecommunications Industries Association
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange
Free State and Northern Cape)
‘Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Transvaal
Heavy Engineering Manufacturers™ Association
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Association of South Africa )
Light Engineering Industries Association of South Africa
Materials Handling and Construction Plant Association of
South Africa .
Natal Engineering Industries Association )
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa
Plastic Manufacturers’ Association of South Africa . -
Port Elizabeth Engineers’ Association’
Precision Manufacturing Engineers’ Association o,
Radio Appliance and Television ASsociation of South Africa™
Sheetmetal Industries Association of South Africa :
S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association )
A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A. Electroplating Industries Association
. Fasteners Manufacturers’ Association
. Production Founders’ Association
. Reinforced Concrete Engineers’ Association
. Tube Makers’ Association .
.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association .
S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ ‘Association

runnn
55>

South African Industrial Refrigeration and- Air Conditionig |

Contractors’ Association
South African Burglar Alarm Systemis Association
South African Radio and Television Manufacturers’ Associa-
.tion | .
Transvaal and Orange Free State Foundry Association

By t

_ STAATSKOERANT, 29 OKTOBER 1976

o =

[ R RERCa

2. KLOUSULE 9—BYDRAES
In subklousule 2)— = ; ' o
(1) vervang die syfer “76c” deur die syfer “88¢™; " ° ~
{2) vervang die _syfer “R3420" deur die syfer “R3960”.
~ (3) vervang die syfer “R148,20” deur die syfér “R171,60",,
Namens die partye op hede die 17de dag van Augustus 1976
in Johannesburg onderteken.. * . o R .

Ww. BORNMAN, Ondervoorsitter.
E. P. DRUMMOND, Aangestelde Ondertekenaar. -
A. O. DE JAGER, Hoofsekretaris. ~ ~

mﬂ
No.R.2032 - = 29 Oktober 1976.
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER-, STAAL-. INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID—WYSIGING VAN SIEKTE-
BYSTANDSFONDSOOREENKOMS |

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver- .
klaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die .bepalings van.die
Ooreenkoms' (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Yster-, Staal-,
Ingenieurs- en Metallurgiese. Nywerheid betrekking het,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 30 November 1980 eindig, bindend is vir die werk-
gewersorganisasies en die vakverenigings wat die Wysi-
gingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers: wat lede van genoemde organisasies of ver-
enigings is. :

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE.

'OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die—— .

Automotive Parts Production Engineers’ Association
Cape Engineers’ and ‘Founders’ Associaticn
Constructional Engineering Association .
East London Engineers’ and Founders’ Employers’: Associa-
tion
Edge Hand and Small Tool Manufacturers’ Association
Electrical Enginéering and Allied Industries” Association
Electronics and Telecommunications - Industries - Association
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange .
Free State and Northern Cape) )
Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Transvaal
Heavy Engineering Manufacturers’ Association
Iron and Stecel Producers’ Association of South Africa
Lift Engineering Association of South Africa .
Light Engineering Industries Association of South Africa
Materials Handling and Construction - Plant Association of
South ‘Africa s ’ -
Natal Engineering Industries Association o
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Aftica
Plastics Manufacturers’ Association of South Africa
Port Elizabeth Engineers’ Assocation
Precision Manufacturing Engineers’ Association - K
Radio Appliance and Television Association of South Affica
Sheetmetal Industries Association of South Africa . ‘.
S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association o . .
S.A. Associatiqn of Shipbuilders and Repairers :
S.A. Electroplating Industries Association
~ S.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Production Founders' Association ‘
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association p
S.A. Tube Makers' Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association.
~ S.A.. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers| Associa-
tion : : R S
South African Industrial Refrigeration.and Air Condjlioning
Contractors’ Association ) . )
South African Burglar Alarm Systems Assctiation ‘
South African Rudjo and Television Manufacturers’ Asso-
ciation ’ ’
Transvaal and Orange Free State Foundry Association -
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(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the

Amalgamated Engineering Union of South’ Africa
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa
Electrical and Allied Trades Union of $S.A.

" Engineering Industrial Workers’ Union of S.A.

- Iron Moulders’ Society of South Africa ’

_- Radio; Television, Electronic and Allied Workers’ Unien
S.A.. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’,

"and Welders’ Society
S.A. Electrical Workers® Association .
S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operators’ Association
Suid-Afrikaanse Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

(hereinafter referred to as the “employees™ or the “trade unions™),
of the other part,

being parties to the National Industrial Council for the Iron,
Steel, Engineering and Metallurgical Industry

to amend the Pay Fund Agreement published under Govern-
ment Notice R. 2189 of 21 November 1975 as follows:
1. SECTION 1—SCOPE OF APPLICATION

(1) In subsection (1), for the figure *“69¢” suhstltute the flgure
{(800?9 R

2) In subsec’(:on 2) (by—
{a) for the figure “R1,27” substitute the figure “R1,42”;
(b) for the figure “R57,15” substitute the figure “R63,90”;
{c) for the figure “R247,65” substitute the figure “R276,90.
2. SECTION IS—RESERVATIONS
In subsection (¢)—

(1) for the figure “69¢” substitute the ﬂgure “80c”;
(2) for the figure “R31,05” substitute the figure “R36”,
(3) for the figure “R134,55” substitute the figure “R156”,

3. SECTION 16—SICK PAY BENEFITS

(1) In subsection (1) (a), substitute the following table for the
existing table:

Shipbuilders’

(hierna die “werkgewers” of die
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Engineering Union of South Afrlca

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Electrical and Allied Trades Union of South Africa

Engineering Industrial Workers” Union of S.A.

Iron Moulders’ Society of South Africa

Radio, Television, Electronic and Allied Workers' Union

S.A. B(nlermakers Iron and Steel Workers', Shipbuilders’
and Welders® Society ’

S.A. Electrical Workers’ Association - ’

S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operators’ Assoc:at:on

Suid-Afrikaanse Yster- Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir d;e Yster-,
Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,

om die Sicktebystandsfondsooreenkoms, gepublisger by Goewer-
mentskenmsgewmg R. 2189 van 21 November 1975, soos volg te
W’Y ig:

“werkgewers’organisasief"

1. KLOUSULE 1.—TOEPASSINGSBESTEK

8( 1) In subklousule (1), vervang die syfer “69¢” deur die syfer
“ OC”.
(2) In subklousule (2) (b)—

(a) vervang die syfer “R1,27” deur die syfer “R1,42";
(b) vervang die syfer * R57 15" deur die syfer “R63 90”
(¢) vervang die syfer “R247 65” deur die syfer “R276 90",
. 2. KLOUSULE 15.—VOORBEHOUDSBEPALINGS
In subklousule {(c)—

(1) vervang die syfer “69¢c” deur die syfer “80c™;
(2) vervang die syfer “R31,05” deur die syfer “R36”
(3) vervang die syfer “R134 55" deur die syfer “R156.

3. KLOUSULE 16.—BETALING VAN SIEKTEBYSTAND

(1) In subklousule (1) (a), vervang die bestaande tabel deur
die volgende tabel:

Sick pay benefits

“*Actual wage group per week

Ist to 4th |5th to 18th 19th to 30th
week week week
R per week|R per week|R per week
OverR9.................... 45 46 49
Over R78 and upto R96. . .... 41 42 45
Over R64 and up to R78....... 34 35 38
Over RS0andupto R64....... 29 30 32
R50 and under............... 24 25 27

: Siektebystand
“Werklike loongroep per week
Iste tot Sde tot 19de tot
4de week | 18de week | 30ste week
R per week|R per week|R per week
QorRI6........ccvvvivnnnnn . 45 46 49
Oor R78 en tot R96 41 42 45
QOor R64 en tot R78 34 35 38
Oor R50 en tot R64... - 29 . 30 32
R50en minder................ 24 i 25 27

(2) In subsection (1) (b)bis (ii), add the following:
“and R. 1099 of 25 June 1976;”.
4, SECTION 17.—CONTRIBUTIONS

tfln subsection 1, substitute the following table for the existing
table: )

: Amount
) “Wage group per week per week
. [
OverRIG6. ... . it N ]
Over R78 and up to R96 .......................... 24
Over R6danduptoR78..............c.oeviannn. 22 .
Over R30anduptoR64. ... .. ... ..iiiiiia ... 19
R50andunder...........covriviirrnniannans 147,

Signed at Johannesburg on behalf of the parties this 15th day
of September 1976.
W. BORNMAN, Vice-Chairman. -
E. P. DRUMMOND, Member.
A. O. DE JAGER, General Secretary.

No. R. 2033 29 October 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRIES.—AMENDMENT OF ENGIN-
EERING AND ALLIED INDUSTRIES EMPLOYEES
MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,

in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial Conciliation
Act, 1956, declare that the provisions of the Agreement

(2) In subklousule (1) (b)bis (ii), voeg die volgende by:
“en R 1099 van 25 Junie 1976;”.
4. KLOUSULE 17.—BYDRAES
In subklousule (1), vervang die bestaande tabel deur d:e vol-
gende tabel: .

. Bedrag
*‘Loongroep per week per week

: [
O0T ROG. oottt e cen e iinsns s 26
Oor R78 en tot R96..... e aeereariaenae i eean 24
QOor R64 en tot %?8 .............................. 22
OorRSOentot R64. ... 19

Ri0enminder. . ... iianinn 147,

Namens die partye .op hede die 15de dag van September 1976
in Johannesburg onderteken.
Ww. BORNMAN, Onderv,oorsﬁter.
E. P. DRUMMOND, Lid.
A. O. DE JAGER, Hoofsekretaris.

No. R. 2033 ’ 29 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID—WYSIGING VAN MEDIESE
HULPFONDSOOREENKOMS VIR WERKNEMERS
IN DIE INGENIEURS- EN AANVERWANTE
NYWERHEDE ‘

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-

klaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die
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(hereinafter' referred to as the Amending Agreement)
which appears in the Schedule hereto and which relates
to the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Indus-
tries, shall be binding, with effect from the second Mon-
day after the date of publication of this notice and for
the period ending 16 February 1980, upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
%mployees who ‘are members of the said Organisations or
nions. .

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEbULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE TRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL
INDUSTRY .

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the

Association of Electric Cable Manufacturers of South Africa

Automotive Parts Production Engineers’ Association

Cape Engineers’ and Founders’ Association

Constructional Engineering Association )
. East London Engineers’ and Founders’ Employers’ Associa-
tion

Edge Hand and Small. Tool Manufacturers’ Association

Electrical Engineering and Allied Industries Association

Electronics and Telecommunications Industries Association

Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange
Free State and Northern Cape) . :

Ciate and Fence Manufacturers’ Association of the Trans-

. vaa

Heavy Engineering Manufacturers’ Association

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa

Lift Engineering Association of South Africa

Light Engineering Industries Association of South Africa

. Materials Handling and Construction Plant Association of

South Africa )

Natal Engineering Industries Association

Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa

Port Elizabeth Engineers’ Association

Precision Manufacturing Engineers’ Association

Radio, Appliance and Television Association of South Africa

Sheetmetal Industries Association of South Africa
. "8.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’
Association .

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers

S.A. Burglar Alarm Systems Association

S.A. Electroplating Industries Association

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association :

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con-
tractors' Association

S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association

S.A. Production Founders' Association )

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Association

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association

S.A. Tube Makers’ Association

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers” Association

S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ Association

Transvaal and Orange Free Stdte Foundry Association

(hereinafter referred to as the “employers”
organisations™), of the one part, and the

Electrical and Allied Trades Union of South Africa

Engineering Industrial Workers’ Union of South Africa |

Radio, Television, Electronic and Allied Workers’ Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Shipbuilders’
and Welders’ Society

or the “employers’

¢hereinafter referred to as the the “trade

. unions™), of the other part,

“employees” or

being parties to the National Industrial Council for the Iron,
Steel, Engineering and Metallurgical Industry,

to amend “the Engineering and Allied Indusiries Employees
Medical Aid Fund Agreement. published under Government
Notice R. 202 of 7 February 1975, as amended by Government
Notice R1868 of 3 October 1975, as follows:

Ooreenkoms ‘thierna die  Wysigingsooreenkoms :genoem);g

wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Yster-; Staal-, .
Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid ‘befreleking -het,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kehni'zj[géwfﬁg‘ envir die tydperk
wat op 16 Februarie 1980 eindig, bindend is vir die werk-
gewersorganisasies en die ‘vakverenigings wat. di¢” Wysi-
gingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewérs en
werknemers wat lede van genoemde Organisasies of Ver-
enigings is.. o : S

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
BYLAE .

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-,
%TASD, INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWER-
EI o

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Association of Electric Cable .Manufacturers of South
Africa . , o »

Automotive Parts Prodaction Engineers™ Association

Cape Engineers’ and Founders’ Association

Constructional Engineering Association .

East London Engineers’ and Founders’ Employers’ Associa-
tion ) . : . oL

Edge Hand and Small Tool Manufacturers’ Association
' Electrical Engineering and Allied Industries’Association

Electronics and Telecommunications Industries Association

Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange
Free State and Northern Cape}® '

Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Trans-
vaal . e s .
Heavy Engineering Manufacturers® Association

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa.

Lift Engineering Association of Seunth Africa .

Light Engineering Industries Assdciation of South Africa

Materials Handling and Construction Plant Association of
South Africa . ST !

Natal Engineering Industries Association B

Non-Ferrous Metal Industries Association of South, Africa

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa

Port Elizabeth Engineers’ Association oo )

Precision Manufacturing Engineers’ Association.

Radio, Appliance and Television Association of Séuth Africa

Sheetmetal Industries Association of South Africa

‘S.A. Agricultural and Irrigation’. Machinery Manufacturers’x

Association . R
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers
S.A. Burglar Alarm Systems Association
S.A. Electroplating Industries Associgtion
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association
S.A. Industrial Refrigeration and Air
tractors’ Association - :
S.A.:Machine Tool Manufacturers: Association |
S.A. Production Founders™ Association .
S.A. Radio and Television Manufacturers’ ﬁés’ociatién
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association
S.A. Tube Makers’ Association e
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association™"
S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ Associa-
tion ‘ R .
Transvaal and Orange Free State Foundry Association
(hierna die “werkgewers” of die "werkgeWersorgamsasues"
genoem), aan die een kant, en die . T

Electrical and Allied Tradés Union of South Africa )

Engineering Industrial Workers® Union of South  Africa

Radio, Television, Electronic and Allied Workers’ Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’. Shipbuilders’

and Welders’ Society - X

(hierna die “werknemers” of die ~vakverenigings” genoem). aan
die ander kant, - o
wat die partye is by dic Nasiomale Nywcrheigisgaad’vir die Yster-,
Staal-, Ingenicurs- en Metallurgiese Nywerheid, o
om dic Mediese Hulpfondsooreenkoms vir Werknemers in die
Ingenicurs- en Aanverwante Nywerhede, gepubliseer by ‘Goewer-
mentskennisgewing R. 202 van 7: Februarie 1975, so0s- gewysig
by Goewermentskennisgewing R. 1868 van .3 Oktober 1975, soos
volg t¢ wysig: L oo .

Conditioning Con-

5

#

5
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GOVERNMENT GAZETTE, 29 OCTOBER 1976

1. SECTION 3.—DEFINITIONS

In the defmmon of “employee” -for the figure “76¢” substitute
the f:gure “88¢”. . .

2. SECTION 6—-MEMBERSHIP

In subsection (1), for the definition . of
employee substitute the following:

“unscheduled employee’ means any other employee earning
less than 88c per hour, R39,60 per week or R171,60 per month,
excluding overtime, in the employ of an employer for whom the
]e:mp(lioyer pays contributions and who is a contributor to the

un

Signed at Johannesburg on behalf of the parties this 17th day
of August 1976.
W. BORNMAN, Vice-Chairman,
E. P. DRUMMOND, Appointed Signatory.
A. O, DE JAGER, General Secretary

No. R. 2034 . 29 QOctober 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRIES-—RENEWAL OF - AGREE-
MENT FOR THE RADIO MANUFACTURING SEC-
TION

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Indastrial Con-
‘ciliation Act, 1956, declare the provisions of Government
Notices R. 2199 of 22 November 1974 and R. 1291 of

4 July 1975 to be effective from the date of publication’

of this notice and for the period ending 30 June 1977.
S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2035 29 October. 1976
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRIES.—AMENDMENT OF AGREE.-
MENT FOR THE RADIO MANUFACTURING SEC-
TION

1 Stephanus Petrus Botha Minister of Labour, here-

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Iron, Steel, Engineering and Metal-
lurgical Industries, shall be binding, with effect from
the second Monday after the date of publication of
this notice and for the period ending 30 June 1977,
upon the employers’ organisation and the trade unions
which entered into the Amending Agreement and upon
the employers and employees who are members of the
said organisation or umons,

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those eontained in clause 1 (1) of Part 1, shall
be binding, with effect from the second Monday after
the date of publication of this notice and for the period
ending 30 June 1977, upon all employers and employees
other than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the said Indus-
tries in the areas specified in clause 1 (2) of Part 1.
of the Amending Agreement; and

“unscheduled

1. KLOUSULE 3.-~WOORDOMSKRYWING

- In die omskrywing van “werknemer”, vervang die syfer “76c”
deur die syfer “88¢c”. ;

2. KLOUSULE 6—LIDMAATSKAP

In subklousule (1), vervang die omskrywing van “oningelyste
werknemers” deur die volgende: -

¢ omngelyste werknemer’ enige ander werknemer wat,  uit-
gesonderd oortydwerk, minder as 88¢ per uur, R39,60 per week
of R171,60 per maand verdien, in diens van 'n werkgewer vir
w1e die werkgewer bydraes betaal en wat ‘n bydraer tot die Fonds
is.’

Namens die partye op hede die 17de dag van Augustus 1976 in
Johannesburg onderteken.
W. BORNMAN, Ondervoorsitter.
E. P. DRUMMOND, Aangestelde Ondertekenaar.
A. O. DE JAGER, Hoofsekretaris,

No. R. 2034 ‘ 29 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS. EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—HERNUWING VAN OOR-
EENKOMS VIR DIE RADIOVERVAARDIGING-
SEKSIE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet
op Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 2199 van 22 November
1974 en R. 1291 van 4 Julie 1975 van krag is vanaf di¢
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die
tydperk wat op 30 Junie 1977 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

i

No. R. 2035 ‘ 29 Oktober 1976
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS. EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—WYSIGING VAN OOREEN-
KOMS VIR DIE RADIOVERVAARDIGINGSEKSIE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die QOor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Yster-, Staal-,
Ingenicurs- en Metallurgiese Nywerheid betrekking het,
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk’
wat op 30 Junie 1977 eindig, bindend is vir die werk-
gewersorganisasie en die vakverenigings wat die Wysi-
gingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers
en werknemers wat lede van genoemde organisasie of
verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) van Deel I, met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 30 Junie 1977 eindig, bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in paragraaf

- (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerhede in die gebied gespe-
sifiseer in klousule 1 (2) van Deel I van die Wy51gmgs-
ooreenkoms, en
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(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause ‘1 (2) of
Part 1 of the Amending Agreement and with effect
from the second Monday after the date of publication
of this notice and for the period ending 30 June 1977,
the provisions of the Amending Agreement, excluding
those contained in clause1 (1) of Part I, shall mutatis
mutandis be binding upon all Bantu employed in the
said Industries by the employers upon whom any of
the .said provisions are binding in respect of employees
and upon those employers in respect of Bantu in their
employ. ‘ S :

- S. P. BOTHA, Minister of Labour.
’ SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
%I;EYEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUS-
: AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industiral Conciliation
Act, 1956, made and entered into between the

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation”), of the one part, and the ’

Electrical and Allied Trades Union of South Afri-ca
Radio, Television, Electronic and Allied Workers' Union
S.A, Electrical Workers’ Association ’

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions”),
of the other part, B : : -
being parties to the
Steel, Engineering and Metallurgical Industry,

to amend the Agreement published under Government Notice

R, 2199 of 22 November 1974, as amended by G
N‘otic? R. 1291 of 4 July 1975. y Neveriment

PART 1

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

The térmp of t‘hi_s Agreement shall be observed in the Radio
Manufacturing Section of the Iron, Steel, Engineering and Metal-
lurgical Industries— )

(1) by all t;:mpl_qurs and employees who are members of
the employers’ organisation and the trade unions, respectively;

(2) in thg Magisterial Districts of The Cape, Durban, Johan-
nesburg, Pletersbujrg and Pinetown,
2. SECTION 6.—EXPENSES OF THE COUNCIL
. In subsections (1) and (3), for the figure “60c” substitute the
figure “82c”, .
. 3. SECTION 8.—GENERAL PR’OVISIO:NS
(1) After subsection (1), insert the following:

“(1bis) The wage rate prescribed for any operation specified
in Division D/22 of the Main Agreement shall mutatis mutandis
apply in respeict of any similar operation performed in the
fRIa;ilo Manufacturing Section but ‘which is not scheduled in Part

(2) In subsection (2), delete the following:

“(7) For the purposes of this subsection, the expression ‘sche-
duled rate’ shall not include the attendance bonus prescribed in
Part II of the Radio Manufacturing Section Agreement for the
class of work.”. ‘

(3) Substitute the following for subsection (3): »

“(3) Substitute the following for section 1 (3) of Part IIT of

the Main Agreement:

“(3) Every employee who on 8 November 1976 is employed by an
employer on work classified in this Agreement shall, whilst in
the employ of the same employer and whether or not his actual
rate .of pay immediately prior to the said date was in excess of
the rate specified- for his class of work in this Agreement, be

| S.P. BOTHA, Minister van Arbeid.

National - Industrial Council for the Iron,

kennisgewing R, 1291 van 4 Julie ;‘9“75; te wysig; A

- (c) kragtens- artikel 48 -(3) €ay van genoemde Wet, .
dat die bepalings van die' Wysigiagsooreenkoms, "uitge-
sonderd “di¢ vervat in klousulg:l (1)Van Deel:I, met:
ingang van die tweede Maaridag na die datum van®
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die: tydperk -
wat op 30 Junie 1977 eindig, in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (2) van Deel I van die Wysigingsooreen-
koms mutatis mutandis bindénd i vir alle Bantoes in
diens in genoemde Nywerhede by dié werkgewers vir
wie enigeen van genoemde bépalings ten Opsigte van
werknemers bindend is en vir daardie werkgewers ten
opsigte vanBantoes in hul diens. . T "

BYLAE .

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR 'DIE - ¥STER-, . - %

STAAL-, INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWER-"

HEID ) . .
OOREENKOMS S e e
ingevolge die Wet op Nywerheidsverséening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die )
S.A. Radio en Television Manufacturers™ Association
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” genoem),.
aan die een kant, en die . ‘
Electrical and Allied Trades Union of South Africa ; ,
Radio, Television, Electrofii¢c and™ Allied' Workers™:‘Utiion™
S.A, Electrical Workers’ Association R
(hierna die “werknemers” of die “‘vakverenigings” genoem), aan
die ander kant, P L .
wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-,
Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid, Ces
om die Ooreenkoms, gepubliseer by ‘Goewgnnehtskennisg’:}ving
R. 2199 van 22 November 1974, soos gewysig by Goewerments-

DEEL t

1. TOEPASSINGSBESTEK. VAN OOREENKOMS.
Hierdie Ooreenkoms moet in die Radiovervaardigingseksie van’
die Yster-, Staal-, Ingenieurs-, en Metallargiese Nywerheid
nagekom word— LT ’ )
(1) deur alle werkgewers -en werknemers, wat. lede van
onderskeidelik die werkgewersorganisasie gn. die vakyereniging

is; )
(2) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Durban, Johannesburg,
Pietersburg en Pinetown. S s

2. KLOUSULE 6.—UITGAWES VAN DIE RAAD

In subklousules (1) en (3), vervang die syfer “60c” deur die
syfer “82¢”. t .- . ‘

3. KLOUSULE 8.—ALGEMENE BEPALINGS .
(1) Na subklousule (1), voeg die volgende in: ‘

“(1bis) Die loonskaal voorgeskryf vir enige werkverrigting.
gespesifiseer in Afdeling D/22° van die. Hoofooregnkoms is
mutatis mutandis van toepassing ten 'opsigte van enige soort-
gelyke werkverrigting wat in die Radiovervaardigingseksie verrig

word maar wat nie in Deel II ingelys is nie.”..

(2) In subklousule (2), skrap die volgende; & | .

“(7) Vir die toepassing van hierdie subklousule: sluit die uit-
drukking ‘ingelyste loon’ nie die. bywoningsbonus wat in Deel
II van 'die Ooreenkoms vir die -Radiovervaardigingseksie. vir die
klas werk voorgeskryf word, in nie.”. .- - - & . S

3) Vervimg subklousule (3) deur die volgende: .,

“(3) Vervang klousule 1 (3) van Deel III van die Hpofooreen-

koms deur die volgende:

‘(3) 'n Werknemer wat op 8 November 1976 by 'n werkgewér it
diens is vir die verrigting van werk wat in_hierdié. Glot&nkoms
ingedeel is, “frioet, terwyl hy in diens van djeselffié werkgewer
is en afgesién daarvan of sy werklike lodn meid%g’llik “VOOT -
genoemde datum ho#r was as”die loon wat virtky klas werk ifi -
hierdie Ooreenkoms -gespesifiseer is, minstens -die werklike. loon
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paid not less than the.actual rate he was receiving immediately
prior to the said date, plps an additional amount for his class of
work as set out in the col ump- headed ‘Additional Amount’ in the
_Table of Occupations and Wagé Rates in Part 11:

Provided that—

(i) the additional amount payable in terms of this subsection
to an employee for his class of work may be reduced by
the amount of any increase granted to such employee on or
subsequent to 1 January 1976;

(ii) any employee who was engaged during the period com-
mencing on 1 January 1976 at a rate of pay not less than the
rate of pay prescribed for his class of work as at 8 November
1976 shall not be entitled to be paid the additicnal amount
specified in this subsection for his class of work;

(i) no employer shall reduce the rate of pay of any.

employee to whom an increase in excess of the additional
amount specified in this subsection for his class of work has
been awarded on or subsequent to 1 January 1976 and no
amployee shall be paid wages at a rale less than the rate for
his class of work specified in this Agreement.

" For purposes of this Agreement the rates applicable in terms
of this subsection shall muratis mutandis apply to employees
employed on “incentive bonus work™ in terms of section 10 of
Part T of the Main Agreement.” .

betaal word wat hy onmiddellik voor. genoemde datum ontvang
het, plus 'n addisionele bedrag vir sy klas werk soos uiteengesit
in dle kolom met die opskrif ‘Bykomende Bedrag’ in die Tabel
van Beroepe en Loonskale in Deel II: )
Met dien verstande dat—

(i) die addisionele bedrag wat ingevolge hierdie subklousule
raan 'n werknemer vir sy klas werk betaalbaar is, verminder
mag word met die bedrag van enige verhoging wat op of
sedert 1 Januarie 1976 aan sodanige werknemer toegestaan is:

(ii) 'n werknemer wat gedurende die tydperk wat op 1
Januarie 1976 'n aanvang geneem het, in diens geneem was teen
‘n loonskaal wat minstens gelyk is aan die loonskaal vir sy klas
werk voorgeskryf op 8 November 1976 nie geregtig is op die
addisionele bedrag wat in hierdie subklousule vir sy klas werk
gespemﬁseer word nie;

(m) n werkgewer nie die loonskaal van 'n werknemer aan
wie 'n groter verhoging as die addisionele bedrag in hierdie
subklousule gespesifiseer op of sedert 1 Januarle 1976 vir sy
klas werk toegeken is, mag verminder nie en dat 'n werknemer
nie ‘n laer loon betaal mag word nie as die loon wat vir sy
klas werk in hierdie Qoreenkoms voorgeskryf word.

Vir die toepassing van hierdie Ooreenkoms is die lone wat
ingevolge hierdie subklousule van toepassmg is mutatis mutandis
van toepassing op werknemers wat “‘aansporingsbonuswerk” ocor-
eenkomstig klousule 10 van Deel 1 van die Hoofooreenkoms
verrig.” .

PART 11
Substitute the following for Part 1I:
“PART 11
TABLE OF OCCUPATIONS AND WAGE RATES
- Additional
o Basic wage
Job description amount per
. T per hour hour
. R R
1. Electrician’s work.......... T T e P 2,10 - 0,20
2. Radiotrician’s Work..............oooooii e e et 2,10 0,20
3. Preparation and assembly of equipment for production lines and general maintenance of buildings and ;
" equipment aspects of electrician’s or Tadiotrician™s WOTK... ... ..uverernererneenanaeseraenomuaranans 2,100 0,20
4. Leading a single section or line where there are 20 or more operators {(when so appointed): )
First month of BXPETIBIOR. . 1 4 o\ttt ettt ettt e e 1,16 0,14
Second moNnth Of EXPEIIENCE.. ... ... ... i vt it i et e i 1,21 0,14
Thereafter. ........coovenereann.. S O U 1,26 0,14
5. Location of electrical faults by predetermined symptom analyses, including repair of such faults by soldering
or replace of faulty components:
First month of eXperience. . .. ..o ettt ittt e e 1,16 0,14
Second month of experience............ ... i iiiiiiiiiieres e e 1,21 0,14
BT £ N 1,26 0,14
6. Leading small subsections and limited personnel up to 20 operators {(when so appointed): :
First month of eXPerience.. ... .. ... . . i 0,79 0,11
“Second mMOnth Of EXPeIICNCE. . ... o ittt te e e e s 0,82 0,14
B 041G T O PPN 0,84 0,11
7. Engaging on coil wmdmg operations, including alignment and preparation of coil winding machines:
First month of experience........ ... .. . . i 0,79 0,11
Second month of experience.............viviiiirrrcrereranenns JE O S 0 82 0,11
B £ S P 0 84 0,11
8. Engaging on light pressmg operations, including attachment of self- locatmg dies:
First month of experience.. .. .. ... . .. i it 0,79 0,11
Second month of eXPerIence. ... ... . .ttt cn i {) 82 0,11
4T B 0 84 0,11
9. Final testing on production line within predetermined limits and/or testing of finished products for sound and
appearance:
First three months of eXPerience... ... ... .. it inier it anaans 0,79 0,11
. B0 150§ U P 0,84 0,11
10. Electrical alignment of individual components within predetermmed limits, including immediate rectification
of obvious faults:
First three months of experience 0,75 0,11
Thereafter. .. . i e, i e, 0,77 0,11
11. Electrical tistmg, including the use of jigs, of special sections of circuits to predetermined limits, but excluding
repair wor!
First three months of eXperience. ... ...ttt ienr s iraim et rasamanaeraianeeeenn 0,75 0,11
Thereafter. . ..o oottt st R N 0,77 0,11
12. Light pressing operations, but not including attachment of dies................ ... i 0,70 0,11
13. Glueing loudspeaker to frame prior to baking and operating baking jig............... ... 0,70 0,11
14. Physical examination of soldered joints and components, including touching up of joints and salvage
or replacement of damaged cOmPONENts. ... ... ... .. .onoii s e e 0,70 0,11
15. Assemblmg and/or fixing andfor wiring-in of components and/or wiring (using prepared wires) to set
instructions and/or figures and/or model and/or. sample, including soldering by hand:
First three months of experience 0,62 0,11
<13 s e 0,68 0,11
16, Relief line assembly operating 0,68 0,11
17. Coil winding (including transformers) by hand...................... U 0,64 0,11
18. Coil wm(kng (including transformers) on semi-automatic machines..... ... ..o viriuviivnernaann.en 0,62 0,11
19. Maintaining depth of flux and solder baths and watching belt feed to and from machine.............. 0,62 0,11
20. Silk screening, excluding art work.... ... ... i 0,62 0,11
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. Additional
Job description Foer hoog. | amount. per
i R . R
21. Washing and/or cleaning and/or coating and/or exposing and/or developmg and/or etchmg of prmted c1rcu1t B
boards and/or banKs.. ... . .. e i i e e s sy 0,62 5 0,11
22. Riveting by hand or by Machine. .. ... ..ttt e et e et s 0 62 ¢ ~ 0,11
23. Checking and/or testing of components to predetermined standards and/or model and/or pictorial. desngns 0,62 0,11
24. Testing, before assembly into final units, of record changers and/or turntables and/or manual players to set PR
instructions, and including the testing of radiogram chassis for light and play........................ ) 0,62 0,11
25, Mounting and/or connectihig of sections and/or subassemblies into cabinets........ e e FON 0,62 0,11
26. Assembling and fixing aerials, switches and trims generally to cabinets andjor chasses.. . ... SERRRPPP .. 0,62 0,11
27. Drilling to stops and/or Jigs and/or fiXbUIES.. ... ... cuuue ettt nirnuseetrersarnossoeaeesoesnneness " 0,62 0,11
28. Inserting components into prepared printed circuit boards to set instructions and/or sample, mc]udmg trimiming’ ) oo
of leads (excluding soldermg) ................................................... e 0,62 0,11 .
29. Operating automatic wire cutting machine, excluding ‘sefting thereof................... U I 0,62 0,11
30. Cutting and stripping wire to prescribed Iengths andior 1O SEOPS... ot e en iy i 0,62 0,11
31, TNNINE BY QPPN . oottt ettt et et e e ey 0,62 0,11
32. ‘General labouring, mcludmg cleaning and packing...............coviriiiiiiiininn.. DN 0,55 0,10”
~DEEL II
Vervang Deel Il deur die volgende:
“ DEEL 11
TABEL VAN BEROEPE EN LOONSKALE
e . Bykomende
LR . Basiese loon
Werkbeskrywing per uur - be?;augr pér
. R R
B o T T P U 2,10 0,20
2. RA OIS MSWEIK. . oL o i i i e e e a e e 2,10 0,20
3. Voorbereiding en montering van uitrusting vir produksiebande en die aspekte algemene onderhoud van ’ :
geboue en uxtrustmg van elektrisiéns- of radiotrisiEnswerk. ... .. vt i e 2,10 0,20
4. Leiding van ’'n enkele seksie of band waar daar 20 of meer bedieners is (indien aldus aangestel): ’
Eerste maand ondervinding.. ... ....ooiiiiiie ittt e i e I,16 0,14
Tweede maand ondervinding... ... .«....o.vui i it i s 1,21 0,14
B o 1 P AN 1,26 0,14
5. Opsporing van elektriese foute deur vooraf bepaalde. 51mptoomontledmg, met inbegrip van dle herstel van
sodanige foute deur. soldering of vervanging van. foutiewe komponente: . o
Eerste maand ondervinding......... PP i, 1,16 0,14 .
Tweede maand - ondervindin’g ................. e, e s 1,21 0,14
DBAINA. i e e e e e e e e iy 1,26 ~0,14 .
6. Leiding van klein subseksles en beperkte personeel van tot 20 bedieners Gmdlen aldus aangestel): o
Eerste maand ondervinding........co. . oviiiiii i e et 0,79 0,11
Tweede maand ondervmdmg ............... e [, S 0,82 0,11
. Daarna...............0.o.... .. PR et et e e eae i ea o rn 0,84 - RINIE
7. Die onderneming van spoelw:kkelwerksaamhede, met inbegrip van die mstelhng en voorberetdmg van spoel- )
wikkelmasjiene: ’
Eerste maand ondervinding.. ... ....oru i i e s 0,79 0,11
Tweede maand ondervinding.............. g anes 0,82 0,11
I ¥ 1 S A PP 0,84 0,11
8. Die ondérneming van ligte perswerk, met inbegrip van dle vashegting van selfstandstempels:
‘Eerste maand ondervinding.. ... .. ... .. i it e e a e 0,79 0,11
Tweede maand ondervinding... . ... ...t ittt et 0,82 0,11
L T T o 1 0,84 0,11
9. Finale uietsmg op produksieband binne vooraf bepaalde perke enfof toetsnng van voltooide produkte vir klank
en voorkoms:
Eerste’ drie maande ondervinding...................0.i... AU AP et 0,79 0,11
Daarfa. .o i e R P PPN ,84 . 0,11
10. Elektriese instelling van individuele komponente bmne vooraf bepaalde perke, met inbegrip van onmiddellike
regstelling van ooglopende foute: .
Eerste drie maande ondervinding... ... ..o ittt ittt r it ia e 0,75 0,11
02 s TGO 0,77 0,11
11, Elektriese toetsing, met inbegrip van die gebrunk van setmate, van spesiale seksnes van stroombane tot op
vooraf gepaalde perke, maar uitgesonderd herstelwerk:
Eerste drie maande ondervinding.........outtiutt it a i b i riaaaen 0,75 0,11
B 7Y ¢ U U O AP 0,77 0,11
12. Ligte perswerk, maar uitgesonderd die vashegting vam Stempels.. ... .........oceevervinsrieeinamnanens 0,70 0,11
13. Luidsprekers aan rame vaslym voordat dit gebak word, en bediening van baksetmaat................. 0,70 0,11
14. Fisiese ondersoek van gesoldeerde voeé en komponente, met inbegrip van die opknappmg van voeé en die .
herstel of vervanging van beskadigde KOMPONENte. .\ ... ... ... .0 iverereienioeeronmarnnonesnsns 0,70 0,11
15. Montering en/of vashegting en/of-bedrading van komponente en/of bedrading (met voorberelde drade) volgens :
voorgeskrewe instruksies en/of patrone en/of model en/of monster, met inbegrip van handsoldeerwerk:
Eerste drie maande ondervinding....... 0,62 0,11
Daarna.......... ... ... ... il 0,68 0,11
16. Bediening van ontlasbandsamestelle... . .. e e e e e 0,68 - 0,11
17, Spoelwikkeling (met inbegrip van transformators) met dle hand,......covovvvennnns e U 0,64 - 0,11
" 18. Spoelwikkeling (met inbegrip van transformators) op halfoutomatiese masjiene...........covvrvneenon.n 0,62 - 0,11 -
19. Handhawing van diepte van smeltmiddel en sokleerbaddens en toesig oor bandtoevoer na masjien en van . .
Ly 11 N U 0,62 0,11
20. Syskermwerk uitgesonderd sxerwerk.. O S A 0,62 0,11
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. Bykomende
Werkbeskrywing Ba;;e;seu{ﬁon bedl;;lugr per
. R R

21. Was en/of skoonmaak enfof bedekkirig en/of beligting en/of ontwikkeling en/of ets van gedruktebaanborde

e LT B T 1114 0,62 0,11
22. Klinkwerk met die hand of met 'n masjien..................0o0.n.e S 0,62 0,11
23. Kontrolering en/of toetsing van komiponente volgens voorafbepaalde standaarde enfof model en/of prent-

ONEWEIPE. . oo vvvnenerens. e e e ety e v e b e ey 0,62 0,11
24, Toetsing, voor montering in finale eenhede, van platewisselaars en/of draaitafels enjof handplatespelers ]

volgens voorgeskrewe instruksies, met inbegrip van die toetsing van radiogramonderstelle vir lig en speel. ... 0,62 0,11
25. Montering enfof aansluiting van seksies enjof subsamestelle in kabinette..............coovvevnneirnn... 0,62 0,11
26. Montering en vashegting van lugdrade, skakelaars en afwerking in die algemeen aan kabinette en/of onderstelle 0,62 0,11
27. Boor volgens stuiters enjof setmate enjof setklemme.,................. L e e et s 0,62 0,11
28. Die invoeging van komponente in voorbereide gedruktebaanborde volgens voorgeskrewe instruksies enjof

‘monster, met inbegrip van die afwerking van leidings (uitgesonderd soldeerwerk)...................... 0,62 0,11
29. Bediening van outomatiese draadsnymasjien, uitgesonderd die stel daarvan...........covvviiiiiiiann.. 0,62 . 0,11
30. Die sny en stroop van drade volgens voorgeskrewe lengtes enjof volgens stuiters..........oooevinen... 0,62 0,11
31. Vertinning deur indompeling................ SO U CDP 0,62 0,11
32. Algemene arbeid, met inbegrip van skoonmaak en verpakking............c.coiiiiiiiiiiii i 0,55- 0,107

Signed at Johannesburg on behalf of the parties on this the
20th day of September 1976,

W. E, KIRKWOOD, Chairman.
W. BORNMAN, Vice-Chairman.
A. O, DE JAGER, General Secretary.

—

DEPARTMENT OF NATIONAL EDUCATION
No. R. 1963 ' 29 October 1976
NATIONAL EDUCATION POLICY ACT, 1967

EDUCATION IN SCHOOLS.—AMENDMENT

The Minister of National Education has, under and
by virtue of the powers vested in him by section 2 (1)
read with section 2 (3) of the National Education Policy
Act, 1967 (Act 39 of 1967), amended the general policy
which is to be pursued in respect of education in schools,
as published under Government Notice R. 2029 of 12
November 1971 and amended by Government Notices
R. 1644 of 15 September 1972, R. 1444 of 1 August

1975 and R. 913 of 28 May 1976 and corrected by
Government Notice R. 1884 of 20 October 1972, as
follows:

1. Paragraph 1 is amended by substituting the follow-
ing definition for the definition of a pre-primary school:

£ &,

pre-primary school’ means - a school for pupils
between the age of three years and the lower age limit
for compulsory education, who do not attend a primary
school: Provided that a child who is subject to compul-
sory education but who has been exempted for a period
from school attendance on educational or other grounds
may be permitted to attend a pre-primary school:”.

‘ 29 October 1976
UNIVERSITIES ACT, 1955

POTCHEFSTROOMSE UNIVERSITEIT VIR CHRIS-
TELIKE HOER ONDERWYS STATUTE.—CORREC-
TION ‘

Government Notice R. 1219 of 16 July 1976 is hercby
corrected by replacing the abbreviations B.Farm., Hons.-
B.Farm., M.Farm. and D.Farm. by B.Pharm., Honns.-
B.Pharm., M.Pharm. and D.Pharm. in the Afrikaans
text of paragraph 2 of the above-mentioned Government
Notice.

No. R. 1964

Namens die partye op hede die 20ste dag van September
1976 te Johannesburg ondertaken.

W. E. KIRKWOOD, Voorsitter.
W. BORNMAN, Ondervoorsitter.
‘A. O. DE JAGER, Hoofsekretaris.

DEPARTEMENT VAN NASIONALE OPYOEDING
No. R. 1963 29 Oktober 1976

WET OP DIE NASIONALE ONDERWYSBELEID,
1967

~ ONDERWYS IN SKOLE—WYSIGING -

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 2 (1)
gelees met artikel 2 (3) van die Wet op die Nasionale
Onderwysbeleid, 1967 (Wet 39 van 1967), het die Minis-
ter van Nasionale Opvoeding die algemene beleid wat
ten opsigte van onderwys in skole gevolg moet word, soos
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2029 van 12
November 1971 en gewysig by Goewermentskennisgewings
R. 1644 van 15 Septembeér 1972, R. 1444 van 1 Augustus
1975 en R. 913 van 28 Mei 1976 en verbeter by Goewer-
mentskennisgewing R. 1884 van 20 Oktober 1972, soos
volg gewysig:

1. Paragraaf 1 word gewysig deur dic omskrywing van
'n pre-primére skool deur onderstaande omskrywing te
vervang: .

* ‘pre-primére skool’ 'n skool vir leerlinge tussen: die
ouderdom van drie jaar en die onderste ouderdomsgrens
van skoolplig, wat nie *n primére skool bywoon nie: “Met
dien verstande dat ’n kind wat aan skoolplig onderworpe
is maar wat weens opvoedkundige of ander oorwegings
vir 'n tydperk van skoolbesoek vrygestel word, toegelaat
kan word om ’n pre-primére skool by te woon;”.

No. R. 1964 29 Oktober 1976
WET OP UNIVERSITEITE, 1955

POTCHEFSTROOMSE UNIVERSITEIT VIR CHRIS-
TELIKE HOER ONDERWYS STATUUT.—VERBE-
TERING :

Goewermentskennisgewing R. 1219 van.16 Julie 1976

word hierby verbeter deur in die Afrikaanse weergawe

die - afkortings B.Farm., Hons.-B.Farm., M.Farm. en
D.Farm. in paragraaf 2 van genoemde Goewerments-
kennisgewing te verander na B.Pharm., Honns.-B.Pharm.,
M.Pharm. en D.Pharm.
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No. R. 1965 ' 29 October 1976 |
UNIVERSITIES ACT, 1955

UNIVERSITY OF PRETORIA.—AMENDMENT OF
REGULATIONS o

The Minister of National Education has, under and by
virtue of the powers vested in him by section:17 (5) of
the Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955), approved
- the following amendment, framed by the Council of .the
University of Pretoria after consultation with the Senate
of the University of Pretoria, of the regulations published
under Government Notice R. 1932 of 13 December 1963,
as amended by Government Notices R. 802 of 4 June
1965, R. 725 of 19 May 1967, R. 2372 of 27 December
1968, R. 463 of 26 March 1971, R. 360 of 10 March 1972,
R. 1826 of 13 October 1972, R. 272 of 23 February 1973,
R. 427 of 15 March 1974, and R. 1035 of 18 June 1976.

The following regulation is substituted for regulation 2

“Admission

o2 (a).No person who as passed examinations before or
mnIMarch 1975 shall be admitted to the following courses,
unless— ‘

(i) at the examination for the Transvaal Secondary
School Certificate passed in or after November 1961,
the Natal Senior Certificate (Ordinary Grade) or the
National- Senior Certificate (T Group) he has obtained
at least 50 per cent in Mathematcis or at least 40 per
cent therein at the matriculation examination or at any
other examination recognised for the purpose by the
Joint Matriculation Board: B.Arch.; B.L.; B.Sc. (Build-
ing "I)‘echnology); B.Sc. (Q.S.); B.Sc. (Building Manage-
ment);

(i) he has obtained at least the following percentages
in Mathematics and Physical Science:

(1) At the matriculation examination or at any other
examination recognised for the purpose by the Joint
_ Matriculation Board, 50 per cent in either Mathematics
or Physical Science and 40 per cent in the other; or

(2) at the examination for the Transvaal Secondary
School Certificate passed in or after November 1961,
the Natal Senior Certificate (Ordinary Grade) or the
National Senior Certificate (T Group), 60 per cent in
either Mathematics or Physical Science and 50 per cent
in the other; or ’

(3) at the examination mentioned under‘1 above, 50
per cent in either Mathematics or Physical Science and
at the examination mentioned under 2 above, 50 per
cent in the -other; or

(4) at the examination mentioned under 1 above,
a pass mark in either Mathematics or Physical Science
and at the examination menticned under 2 above, 60
per cent in the other: B.Sc. (Eng); B.Sc. (Land
Surveying);. B.Sc. (Town and Regional Planning).

(b) No person who has passed examinations in or after
November 1975 other than in the Higher Grade or in the
‘Stzindard Grade shall be admitted to the following courses,
unless—

(i) at the examination for the Transvaal Secondary
School Certificate, the Natal Senior Certificate (Ordinary .
Grade) or the National Senior Certificate (T Group) he
has obtained at least 50 per cent in Mathematics and
in Physical Science or 40 per cent thercin at the
matriculation examination or at any other examination
recognised for the purpose by the Joint Matriculation
Board: B.Arch.; B.L; B.Sc. (Building Technology);
B.Sc. (Q.5.); B.Sc. (Building Management) ; :

No.'R. 1965 : : 29 Oktober 1976

WET. OP UNIVERSITEITE, 1955

UNIVERSITEIT VAN PRETORIA —WYSIGING VAN

e . REGULASIES
Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 17 (5)

van die ‘Wet op Universiteite, 1955-(Wet 61 van 1955),
het die Minister van Nasionale Opvoeding onderstaande
wysiging, opgestel deur die Raad van die Univetsitzit
van Pretoria. na oorleg met die Senaat van die Universiteit
van Pretoria, in die regulasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1932 van 13 Desember 1963, soos
gewysig by Goewermentskennisgewings R. 802 van 4
Junie 1965, R. 725 van 19 Mei 1967, R. 2372 van 27
Desember 1968, R. 463 van 26 Maart 1971, R. 360 van
10 Maart 1972, R. 1826 van 13 Oktober 1972, R. 272
van 23 Februarie 1973, R. 427 van 15 Maart 1974 en
R. 1035 van 18 Junie 1976, goedgekeur :

Vervang regulasie 2 deur die volgende:

“Toelating
2. (a) Niemand wat voor of in Maart 1975 eksamen

afgelé het, mag tot onderstaande kursusse toegelaat word
nie, tensy—

(i) hy in die eksamen vir die Transvaalse Eindsertifi-
kaat van die Middelbare Skool in of na November 1961
afgelé, die Natalse Senior Sertifikaat (Gewone Graad)
of die Nasionale Senior Sertifikaat (T-groep), minstens
50 persent in Wiskunde behaal het of minstens 40
persent daarin in die matrikulasie-cksamen of in ’n
ander eksamen wat die Gemeenskaplike Matrikulasie-
raad vir die doel erken: B.Arch.; B.L.; B.Sc: (Bou-
kunde); B.Sc. (Q.S.); B.Sc. (Boubestuur);. :

(ii) hy in Wiskunde en Natuur- en Skeikunde minstens
die volgende persentasies behaal het: :

(1) In die matrikulasie-eksamen of in .’n ander
eksamen wat die Gemeenskaplike Matrikulasieraad vir
die doel erken, 50 persent in 0f Wiskunde Of Natuur-
en Skeikunde en 40 persent in die ander een; of ‘

(2) In die eksamen vir die Transvaalse Eindsertifikaat
van die Middelbare Skool in of na” November 1961
afgelé, die Natalse Senior Sertifikaat (Gewone Graad)
of die Nasionale Senior Sertifikaat (T-groep), 60 persent
in of Wiskunde of Natuur- en Skeikunde en 50 persent
in die ander een; of :

(3) In die eksamen in 1 hierbo genoem, 50 persent
in Of Wiskunde of Natuur- en Skeikunde, en in die
eksamen in 2 hierbo genoem, 50 persent in die ander
een; of .

4) In die eksamen in 1 hierbo genoem, ’n slaagsyfer
in of Wiskunde of Natuur- en Skeikunde, en in die
eksamen in 2 hierbo genoem, 60 persent in die ander
een: B.Sc. (Ing); B.Sc. (Landmeetkunde); B.Se. (S.
en S.). .

(by Niemand wat in of na November 1975 eksamen

afgelé het, uitgesonderd in die Ho#r Graad of in die
Standaardgraad, mag tot onderstaande kursusse toegelaat
word nie, tensy— . '

(i) hy in die eksamen vir die Transvaalse Eindsertifi-
kaat van die Middelbare Skool, die Natalse Senior
Sertifikaat (Gewone Graad) of die Nasionale Senior
Sertifikaat (T-groep), minstens 50 persent in Wiskunde,
asook in Natuur- en Skeikunde, behaal het of mipstens
40 persent daarin in die matrikulasie-eksamen of in
’n ander eksamen wat die Gemeenskaplike Matrikulasie-
raad vir die doel erken: B.Arch.; BL.; B.Sc. (Bou-
kunde); B.Sc. (Q.S.); B.Sc. (Boubestuur); .
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(ii) he has obtained at least the following péreentages |

in Mathematics and Physical Science:

(1) At the matriculation examination or at any other
examination recognised for the purpose by the Joint
Matriculation Board, 50 per cent in either Mathematics
or Physical Science "and- 40 per cent in the other; or

(2) at the examjnation fon the Transvaal Secondary
School Certificate passed in or after November 1961,
the Natal Senior Certificate {Ordinary Grade) or the
National Senior Certificate (T Group), 60 per -cent
in either Mathematics: or Physical Science and 50 per
cent in the other; or :

(3) at the examination mentioned under 1 above, 50

per cent in either ‘Mathematics or Physical Science and |-

at the examination mentioned under 2. above, 50 per
cent in the other; or

(#) at the examination mentioned under 1 above, a
pass mark in either Mathematics or Physical Science
and at the examination mentioned under 2 above, 60
per cent in the other: B.Sc. (Eng); B.Sc. (Land
Surveying); BSC (Town and Regional Pianning)

(¢} No person who has passed exammatxons in the
Higher Grade or in the Standard Grade shall be admitted
to the following courses unless he has obtained at the
matriculation examination or at any other examination
recognised for the purpose by" the Jomt MatriCulatlon
Board—

(i) a pass mark in at least two of lhe following:
History, Geography, Mathemalics, Biology or Physio-

logy, Biblical Studies, Economics, Physical Science and |-

a third language in the Higher -Grade: Provided that
a pass mark in a third language in the Standard Grade
may be accepted if it was offered in the Standard
Grade only: B.A; B.A. (Ed); B.A. (Ed)~ (Senior
Primary); B.A. (Ed) (Junior Primary); B.A. (Ed.) (Pre-
primary); B.A.(Ed.) (Phys. Ed.); B.A. (§.W.}); B:Library
Science; B.A. (Phys. Ed.); B.A. (Log) BA (Drama)
B.Admin. LL.B.;

(i) a pass mark in at lgast two of the followmz,

Geography, Biology or Physiclogy, Biblical Studies,
Economics, History, Art, Physical Sc;ence Mathmnat]cs

and a third language in the Higher Grade: Provided |

that a pass mark in a third language in the Standard
Grade may be accepted if it was offered in the Standard
Grade only: B.A. (Fine Arts): B.A. (Ed) {Art);

(iii) a pass mark in at least two of the followmg
Geography Biology or Physiology, Biblical Studies,
Economics, History, Music, Physxcal Science, Mathe-
matics and a third language in the H;gher Grade:
Provided that a pass mark in a third language in the
Standard. Grade may be accepted if it was offered in
the Standard Grade only: B.Mus.; B.A. (Ed.} (Music);

(iv) a pass mark in Mathematics in the Higher
Grade or at least 50 per cent therein in the Standard
Grade and a pass mark in Physical Science in the Higher
Grade or at least 40 per cent.therein in the Standard
Grade: B.Arch.; BL.; BSc. (Building Technology);
B.Sc. (Q.8.); B.Sc. (Building Management);

(v) 2 pass mark in at least two of the following:
Geography, Biology or Physiology, Biblical Studies,
Economics, History, Accountancy, Physical Science,
Mathematics and a-third language in the Higher Grade:

_Provided that a pass mark in a third language in the |

Standard Grade may be acgepted if it was offered in
the Standard Grade only; Bllur.; BProc

(vi) a pass mark in Mathematics in the nghér Grade
or at least 40 per cent therein in the Standard Grade:
B.Com.; B.Com, (Ed) o .

(ii) hy in Wiskunde en Natuur- en Skelkunde mmstens
die volgende persentasies behaal het:

(1) In ‘die matrikulasie-eksamen of in ’n ander
eksamen wat die Gemeenskaplike Matrikulasieraad vir
die doel erken, 50 persent in df Wiskunde of Natuur-
en Skeikunde en 40 persent in die ander een; of

(2) In die eksamen vir die Transvaalse Eindsertifikaat
van die Middelbare Skool in of na November 1961
afgelé, di¢ Natalse Senior Sertifikaat (Gewone- Graad)
of die Nasionale Senior Sertifikaat (T-groep), 60-persent

- in of Wiskunde of Natuur- en Skelkunde en 50 persent
in die ander een; of

©) In die eksamen:in 1 hierbo genoem 50 persent in
of Wiskunde of Natyur- en Skexkunde en in die eksamen
in 2 hierbo genoem, 50 persent in die ander- een; of

(4)-In die eksamen in 1 hierbo genoem, 'n slaagsyfer
in >of Wiskunde of Natuur- en Skeikunde, en- in die
eksamen in 2 hierbo genoem, 60 persent in die ander
een: B.Sc. (Ing); B:Sc. (Landmeetkunde); B.Sc: (S. en
S
(c) Niemand wat eksamens in die Hoér Graad of in die

Standaardgraad afgelé het, mag tot onderstaande kursusse

,toegelaat word nie, tensy hy in die matrikulasie-eksamen

of in ’'n ander eksamen wat die Gemeenskaplike Matmku-
lasieraad vir die doel erken—

(i) ’n slaagsyfer behaal het in minstens twee van die
volgende:. Geskiedenis, Aardrykskande, - Wiskunde,
Bybelkunde, Ekonomle ‘Biologie of Fisiologie, Natuur- .
en Skeikunde en ’n derde taal; 'in die Hoer Graad:
Met dien .verstande dat ’n slaagsyfer in 'n derde taal
in die Standaardgraad aanvaar mag word indien dit
slegs in die-:Standaardgraad -aangebied word:  B.A.;

- B.A. (Ed.); B.A. (Ed.)(Senior Primér}; B.A. (Ed.) (Junior
Primér); B.A. (Ed) (Pre-primér); B.A. (Ed) (L.O.);
B.A. (MW.); B.Bibl; BA. (L.0O.); BA. (Log) B.A.
(Drama); B.Admin,; LL.B. .

(it} ’'n slaagsyfer behaal het in mmstens twee van
- die ‘volgende:. Aardrykskunde, Biologie of Fisiologie,
Bybelkunde, Ekonomie, Geskledems Kuns, Natuur- en
Skeikunde, Wiskunde en ’'n derde taal, in dxe "Hoér
Graad: Met dien verstande dat ’n slaagsyfer in 'n derde
taal in die Standaardgraad aanvaar mag word, indien
dit slegs i die ‘Standaardgraad aangebled word BA
(BK.) BA. (Ed.y (Kuns); -

(iii) 'n slaagsyfer behaal het in mmstens twee van die
volgende: '~ Aardrykskunde, Biologie of Fls1ologle,
Bybelkunde, Ekonomie, Geskiedenis, Musiek, Natuur-
en Skeikundé; Wiskunde en *n derde taal, in die Hoér
Graad: Met dien verstande-dat ’n slaagsyfer in *n derde

- taal -in die Standaardgraad aanvaar mag word indien
dit slegs in die Stdndaardgraad aangebled word ‘B.Mus.;
B.A. (Ed.) (Musiek);

(iv) ’n slaagsyfer behaal het in Wlskunde in die Ho#&
Graad of minstens 50 persent daarin in die Standaard-
graad, asook ’n slaagsyfer-in Natuur- en Skeikunde ir
die ‘Ho&r Graad of minstens 40 persent daarin in die

~ Standaardgraad: B.Arch.; BlL.; BSc (Boukunde)
B.Sc (Q. S% B.Sc. (Boubestuur)

(v}.’n alaagsyfﬁr ‘behaal het in nnnstens twee van du
volgende: Aardrykskunde, Biologie of Fisiologie, Bybel
_kunde, Ekonomie, Geskledems Natuur- en Skeikunde
Rekenmgkunde Wiskunde en ’n derde taal, in, dle Hoé
Graad: Met dien verstande dat ’n slaagsyfer in *n derd
taal xn die St&ndaardgraad aanvaar mag word. indie;
- dit slegs in die Standaardgraad aangebled word: Blur.
B.Proc,;
S(vD) ™n. slaagsyfer ‘behaal het in Wlskunde in dle HOe

Graad of minstens 40 persent daarm in die Standaard
graad: B.Com.; B.Com. (Ed.); - SRR
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- (vii) in Mathematics and Ph;lsical Science—

(1) at least 50 per cent in one in the Higher Grade
and at least 40 per cent in the other in the Higher
Grade; or ’ o

(2) at least 50 per cent in the one in the Higher
Grade and at least 50 per cent in the other in the
Standard Grade; or ‘ '

(3) a ‘pass mark in the one in the Higher Grade and
at least 60 per cent in the other in the Standard Grade;
or

(4) at least 60 per cent in the one in the Standard
Grade and at least 50 per cent in the other in the
Standard Grade: B.Sc. (Eng.); B.Sc. (Land Surveying);
B.Sc. (Town and Regional Planning”.

(vii).in Wiskunde en Natuur- en Skejkunde— .

(1) minstens 50 persent in die een in die Hoér Graad
en minstens 40 persent in die andér een in die Hoér
Graad behaal het; of ‘

(2) minstens 50 persent in die een in die Hoér Graad
en minstens 50 persent in die ander een in die Stan-
daardgraad behaal het; of’ R L f

(3) ’n slaagsyfer in die een in di¢ Hoér Graad.en
minstens 60 persént in die ander een in die Standaard-
graad behaal het; of t B

(4) minstens 60 persent in die een in die Standaard-
graad en minstens 50 persent in die ander een in die
Standaardgraad behaal het: B.Sc. (Ing.); B.Se. (Land-
meetkunde); B.Sc. (S. en S.). :

RS

DEPARTMENT OF POSTS AND
TELECOMMUNICATIONS

No. R. 2002 : ’ 29 October 1976

POST OFFICE SERVICE REGULATIONS

The Minister of Posts and Telecommunications has, by
virtue of the powers vested in him. by section 47 (1) of
the Post Office Service Act (Act 66 of 1974) and on the
recommendation of the Staff Management Board of the
Post Office, amended the Post Office Service Regulations
published by Government Notice R. 1373 of 13 August
1976 as set out in the Schedule hereto. ‘

SCHEDULE

Amend regulation J1 by substituting the following new
subregulations for subregulations 2 and 8:

“J1.2 The Deputy Postmaster General responsible for
the staff affairs of the department shall be an official
member and also the chairman of the Council. The other
three official members of the Council shall be. nominated
by the Board from the ranks of officers of the
department.

J1.8 A member shall vacate his office if he—

(a) is an official member and is promoted to a post
of which the holder would be a member of the Board,
unlzss such an official member becomes the chairman
of the Council in terms of subregulation 2; and

(b) leaves the service of the department.”.
[Amendment 1]

DEPARTEMENT VAN POS- EN
TELEKOMMUNIKASIEWESE -

No. R.’ 2002 o 29 Oktober 1976

POSK ANTOORDIENSREGULASIES

Die Minister van Pos- en Telekommunikasiewese het,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 47 (1)
van die Poskantoordienswet (Wet 66 van 1974) en op
aanbeveling van die Personeelbestuursraad van die
Poskantoor, die Poskantoordiensregulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1373 van 13 Augustus 1976
gewysig soos in die Bylae hierby uiteengesit.

BYLAE

Wysig regulasie J1 deur subregulasies 2 en 8 met die
volgende nuwe subregulasies te vervang:

“J1.2 Die Adjunk-posmeester-generaal wat met die
personeelaangeleenthede van die departement belas is, is
’n amptelike lid en ook die voorsitter van die Skakelraad.
Die ander drie amptelike lede van die Skakelraad word
deur die -Raad benoem uit die geledere van beamptes van
die departement.

J1.8 ’n Lid ontruim sy amp as hy— ,

(a) 'n amptelike lid is en tot 'n pos bevorder word
waarvan die bekleér 'n lid van die Raad sou wees,
- tensy sodanige amptelike lid ooreenkomstig sub-
regulasie 2 die voorsitter van die Skakelraad word; en
(b) die diens van die departement verlaat.”.

[Wysiging 1]

AGROANIMALIA

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol 1 to 11
1958-1968 and deals with Animal. Production and
Technology, Livestock Management and Ecology,
Physiology, Genetics and Breeding, Dairy Science and
Nutrition. Four parts of the journal are published
annually. - N

Contributions of sciestific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal
Directions for the preparation of such contributions are
obtainable from the Director, Agricultural Informa-
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com-
munications in connection with the journal should be
addressed. ‘

The journal is obtainable from the above-mentioned
address at 50 cents per copy or R2 per annum, post free
(foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum),

_wie ook alle navrae in verband met die tydskrif gerig

AGROANIMALIA

Hierdie publikasie is *n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1
tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Diereproduksie
en -tegnologie, Diereversorging en -ekologie, Fisiologie,
Genetika en Teelt, Suiwelkunde en.Voeding./Vier dele
van die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraés van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word it plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direk- -
teur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, aan

moet word. .
Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres

teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posvry
(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,4Dper jaar).
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AGROPLANTAE

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol 1 to 11,
1958-1968 and deals with Agronomy, Ecology, Agros-
tology, Genetics, Agricultural Botany, Landscape

“Management, Herbicides, Plant  Physiology, Plant

Production and Technology, Pomology, Horticulture,
Pasture Science and Viticulture. Four parts of the
journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal
Directions for the preparation of such contributions are
obtainable from the Director, Agricultural Information,
Private Bag X144, Pretoria, to whom all communica-

- tions in connection with the journal should be addressed.

The journal is obtainable fronr the above-mentioned
address at 50 cents per copy or R2 (g)er annum, post free
~ (foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum).

AGROPLANTAE

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1
tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Akkerbou, -
Ekologie, Graskunde, Genetika, Landbouplantkunde,
Landskapbestuur, Onkruidmiddels, Plantfisiologie,
Plantproduksie en -tegnologie, Pomologie, Tuinbou,
Weiding en Wynbou. Vier dele van die tydskrif word
per jaar gepubliseer. ‘

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing in
hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die opstel
van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direkteur,
Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, aan wie
00k d:‘ille navrae in verband met die tydskrif gerig moet
wor

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posvry .
(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,40 per jaar).
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MILITARIA

Militaria is a military-historical journal published quarterly by the
Documentation Service of the South African Defence Force.

This illustrated journal contains articles on subjects as:

The Anglo Boer War and early South African military history.
South Africa’s participation in the two World Wars.

Unit histories.

The growth and development of the South African Defence Force.

Source pubhcatlon and book reviews of important mxhtary pubhcatlons E
are included in most issues.

To date 23 editions of Militaria have been published.

Current copies of Militaria may be obtained from The Government
Printer, Private Bag X85, Pretoria, 0001, at R1 (overseas R1,25) per copy
Copies of most back editions are still available.

MILITARIA

Militaria is 'n milit@r-historiése tydskrif wat deur die Dokumentasiediens
van die Suid-Afrikaanse Weermag op ’n kwartaalbasis uvitgegee word.

Hierdie geillustreerde tydskrif bevat artikels oor o.a.:
Die Anglo-Boereoorlog en vroeére Suid-Afrikaanse militére geskiedenis.

Suid-Afrikaanse deelname aan beide Wéreldoorloé. .
Eenheidsgeskiedenisse.

Die groei en ontwikkeling van die Suid-Afrikaanse Weermag

Bronnepublikasies en besprekings van militér belangrike boeke word
in die meeste nommers ingesluit.

Daar het reeds 23 uitgawes van Militaria verskyn.
Huidige nommers van Militaria kan by Die Staatsdrukker, Privaatsak

X85, Pretoria, 0001, teen R1 (bultelands R1,25) per eksemplaar gekoop word.
Die meerderheid vorige nommers is nog beskikbaar.
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Registered mail carries no insurance.

Send valuables by
INSURED PARCEL POST B

and
Money by means of a POSTAL ORDER or

MONEY ORDER.
*

Use air mail parcel post
It's quicker!

.
CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER.
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Stuur waardevolle artikels per
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: ) e Staats
. Page Gazette ; Bladsy o
No. No. No. ~ No. “Ne.. .koggf;t
GOVERNMENT NOTICES o GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Agricultoral Econonfics and Marketing, Department of Mbe;d, Departement van .
Government Notices Goewermentskennisgewings
R2000. Act 59 of 1968: Prohibition of the sale R.1972. Wet op Vakleerlinge, 1944: Vakleerling-
of oranges (other than Navel oranges): skapkomitee vir Haarkappersbedryf, Oos-
Revocation ... ... i 5324 Lenden ... .. L 11 5324
R.2001. Act 59 of 1968: Prohxbmon “of the sale of R.1973. Verbetenngskenmsgewmg Tabaknywer-
- Navel oranges: Revocation ... ... 1 5324 heid: Transvaal . 19 5324
R.2003. Act 59 of 1968: Time and manner of pay- R.1981. Wet op Nywerheidsversoening, 1956: Bou-
ment of levies and special levies on dairy , nywerheid, Westelike Provinsie: Wysiging
products ... . i 5324 van Mediese Hulpfondsooreenkoms ... ... 19 5324
R.2036. A“ 59 of 1968: Special levies on certain R.2030. Wet op Nywerheidsversoening, 1956: Wysi-
dairy products ... 2 5324 ging van Groepslewe- en Voorsorgfonds-
R.2037. Act 59 of 1968: Prices of certain danry ooreenkoms ... . 22 5324
... products: Amendment ... . 3 5324 | Roosl. Wet op Nywerheidsversoening, 1956: Wysi-
R.2038. Act 29 of 1962: Prices of factory cheese: ging van Mediese Hulpfondsooreenkoms 23 5324
South-West Africa ... 4 5324 | R 2032 Wet op Nywerheidsversoening, 1956: Wysi-
R.2039. Act 29 of 1962: Prices of factory butter: ging van Siektebystandsfondsooreenkoms 25 5324
South-West Africa ... ... . 6 5324 | R2033. Wet op Nywerheidsversoening, 1956:
. Ingenieurs, ens ce .. 260 3324
Coloured, Rehoboth and Nama Relations, Department of R.2034. Wet  op erheidsversoening,  1956: .
Government Notices R.2035 V%a?xovegaar l1lgn'éigseks:e 956 Wys 28 5324
R.1982. Act 47 of 1963: Coloured Persons Educa- : - Wet op Nywerheidsversoening, i- .
tion Act: Amendment of regulations .. 6 5324 ging van Radiovervaardigingseksie ... ... 8 534
R.1983. Coloured Persons in Scuth-West Africa Doeane en Aks Departement van
Education Act, 1972: Amendmem of G kynsz p.
regulations ... .., 7 5324 R‘;;g’;"}”)m“ enmsgenz;gs Lo64: W
R.1984. Basters of Rehoboth Education Act 1972: : oeane- en Axsynswet, ys:gmg
- Amendment of regulations ... ... 7 5324 R1970. ]\jfan Bylae 11(::" 1/ 1!4291)964 w 10 3324
R.1985. Namas in South-West Africa Educatlon . oeane- en synswet, ysngmg
Act, 1972: Amendment of regulations ... 8 5324 van Bylae 1 (No. 1/1/430) .. 9 5324
i ) R.1971. Doeane- en Aksynswet, 1964 Wysxgmg
Customs and Excise, Department of van Bylae 1 (No. 1/1/431) . 8 5324
Government Notices . , ‘
Finansies, D t
R.1969. Customs and Excise Act, 1964: Amendment ’ imansies eparte.men ‘van .
of Schedule 1 (No. 1111429) 10 5324 | Goewermentskennisgewing
R.1970. Customs and Excise Act, 1964: Amendment R.2028. Deviesebeheerregulasies: Aanstelling van
of Schedule 1| (No. 1/1/43(}) 9 5324 gemagtigde handelaar ... ... ... ... ... ... 10 5324
R.1971. Customs and Excise Act, 1964: Amendment Justisie, Depart ‘
of Schedule 1 (No. 1;1;431) o 8 5324 | Justisie, Departement van
Goewermentskennisgewing
Fi € Dep eat of . R.1975. Reéls waarby die verrigtings van die
Government Notice Iversklllendede}v{mswle en gal:f:tashke gfdg«
R.2029. Exchange Control Regulations: Appoint— ings van die ooggeregs 01 van ouid-
ment of authorised dealer ... ... ... ... ... 10 5324 Afrika gereél word ... .. e 1 5324
Justice, Department of Kieurling-, Rehoboth- en Namabetrekkinge, Departement van

Government Notice

R.1975. Rules regulating the conduct of the pro-
ceedings of the several provincial and local
divisions of the Supreme Court of South
Africa ... ... ... T 3 | 5324

Labour, Depariment of
Government Notices
R.1972. Apprenticeship Act, 1944: East London

Hairdressing Apprenticeship Committee . 11 .5324
R.1973. Correcticn notice: Tobacco Industry
Transvaal ... ... . . 19 5324

R.1981. Industrial Conc:lxanon Act 1956 Bulldmg
Industry, Western Province: Amendment

of Medical Aid Fund Agreement ... ... 19 5324
R.2030. Industrial Coneiliation Act, 1956: Amend-
: ment of Group Life and Provident Fund

Agreement ... ... 22 5324
R.2031. Industrial Concnllatmn Act 1956 Amend-

ment of Medical Aid Fund Agreement . 23 5324
R.2032. Industrial Conciliation Act, 1956: Amend-

ment of Sick Pay Fund Agreement ... ... 25 5324
R.2033. Industrial Conciliation Act, 1956: Engm—

eering, ete. ... ... ... 26 5324
R.2034. Industrial * Conciliation Act 1956 Radlo

manufacturing section ... ... . 28 5324

R.2035. Industrial Conciliation - Act, 1956 Amend-
ment of radio manufactunng section ... 28 5324

Goewermentskennisgewings

R.1982. Wet 47 van 1963: Wet op Onderwys vir
Kleurlinge: Wysiging van regulasies

R.1983. Wet op Onderwys vir Kleurlinge in Suid-
wes-Afrika, 1972: Wysiging van regulasies

R.1984, Wet op Onderwys vir Basters van Reho-
both, 1972: Wysiging van regulasies ...

R.1985. Wet op Onderwys vir Namas in Suidwes-
Afrika, 1972: Wysiging van regulasies ...

Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement van '

Goewermentskennisgewings

R.2000. Wet 59 van 1968: Verbod op die verkoop
van lemoene (mtgesonderd Nawellemoene)'
Opheffing .. .

R.2001. Wet 59 van 1968 Verbod op dle verkoop
van Nawellemoene: Opheffing ... ... ...

R.2003., Wet 59 van 1968: Tyd en wyse van betaling
van heffings en spes:ale heffmgs op smwel-
produkte ... ...

R.2036. Wet 59 van 1968 Spes:ale heffmgs op
sekere suiwelprodukte ... ... .

R.2037. Wet 59 van 1968: Pryse van sekere sunwel-
produkte: Wysiging ... ...

R.2038. Wet 29 van 1962: Pryse van fabnekskaas
Suidwes-Afrika ... ...

R.2039. Wet 29 van 1962: Pryse van fabrxeksttter
Suidwes-Afrika ... ...

5324
5324
5324
5324
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